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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 

en Afghanistan et ses consequences pour la 

paix et la securite internationales (S/2018/165) 

La Presidente ( parle en anglais) : Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite les representants de l’Afghanistan, de l’Australie, 
de la Belgique, du Canada, de l’Allemagne, de l’Inde, de 
la Republique islamique d’lran, de l’ltalie, du Pakistan 
et de la Turquie a participer a la presente seance. 

Au nom du Conseil de securite, je souhaite la 
bienvenue a S. E. M me Julie Bishop, Ministre des 
affaires etrangeres de l’Australie. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite les personnes 
suivantes, qui vont faire un expose, a participer a la 
seance : M. Tadamichi Yamamoto, Representant special 
du Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan; M me Habibi Sarabi, 
Vice-Presidente du Haut Conseil afghan pour la paix; et 
M me Mariam Safi, Directrice executive d’Organization 
for Policy Research and Development Studies. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S. E. M me Joanne 
Adamson, Chargee d’affaires par interim de la Delegation 
de l’Union europeenne aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2018/198, qui contient le texte d’un projet de resolu¬ 
tion depose par les Pays-Bas. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur le 
document S/2018/165, qui contient le rapport du Secretaire 
general sur la situation en Afghanistan et ses consequences 
pour la paix et la securite internationales. 

Le Conseil est pret a voter sur le projet de 
resolution dont il est saisi. Je vais maintenant mettre aux 
voix le projet de resolution. 

II est procede au vote a main levee. 


Votent pour: 

Bolivie (Etat plurinational de), Chine, Cote 
d’Ivoire, Guinee equatoriale, Ethiopie, France, 
Kazakhstan, Koweit, Pays-Bas, Perou, Pologne, 
Federation de Russie, Suede, Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique 

La Presidente ( parle en anglais ) : Le resultat du 
vote est le suivant: 15 voix pour. Leprojetde resolution est 
adopte a l’unanimite en tant que resolution 2405 (2018). 

Rappelant la derniere note 507 du Conseil de 
securite sur ses methodes de travail (S/2017/507), 
je voudrais encourager tous les participants, aussi 
bien membres que non-membres du Conseil, a faire 
leurs declarations en cinq minutes ou moins. La 
note 507 encourage egalement les orateurs appeles a faire 
un expose a etre brefs et a se concentrer sur l’essentiel. 
Les orateurs faisant un expose sont encourages a limiter 
leurs observations initiales a 15 minutes ou moins. 

Je donne maintenant la parole a M. Yamamoto. 

M. Yamamoto ( parle en anglais) : Je voudrais 
vous remercier, Madame la Presidente, d’avoir convo- 
que la presente seance sur l’Afghanistan a l’occasion 
de la Journee internationale de la femme. Je tiens a feli- 
citer la Ministre Kaag pour son initiative de conduire 
une delegation composee exclusivement de femmes 
aujourd’hui et d’avoir encourage les autres membres a 
faire de meme. Je note egalement avec une vive satis¬ 
faction que M me Sarabi et M me Safi se sont jointes a la 
delegation afghane aujourd’hui. II s’agit de deux femmes 
qui se sont distinguees dans leur carriere en ceuvrant a la 
promotion de la paix en Afghanistan. 

Les membres du Conseil ont pu se rendre compte 
de l’importance que revetent les droits et l’autonomisa- 
tion des femmes lors de la visite qu’ils ont effectuee re- 
cemment a Kaboul. Je suis sur que tout comme moi, ils 
ont ete tres impressionnes par la resilience des femmes 
afghanes, dont la force permet de preserver le tissu so¬ 
cial. Je vais evoquer le programme pour les femmes et la 
paix et la securite tout au long de mon expose. 

II y a une semaine, l’Afghanistan a accueilli avec 
succes la deuxieme conference du Processus de Kaboul 
pour la cooperation en faveur de la paix et de la securite. 
Tous les participants a la conference ont enterine l’appel 
en faveur des pourparlers directs entre le Gouvernement 
et les Taliban sans conditions prealables. Toutes les 
parties concernees, y compris les Taliban, conviennent 


2/41 


18-06399 



08/03/2018 


La situation en Afghanistan 


S/PV.8199 


qu’un reglement politique negocie est le seul moyen de 
mettre fin au conflit. 

Le President Ashraf Ghani a offert la paix aux 
Taliban sans conditions prealables et a propose une 
feuille de route pour les negociations, en presentant 
toute une serie de propositions concretes afin de creer 
les conditions propices a l’ouverture des negociations. 
La proposition de negociations est sur la table. II appar- 
tient maintenant aux Taliban de presenter leur propre 
proposition et d’entamer des pourparlers directs avec 
le Gouvernement afin de mettre fin aux souffrances du 
peuple afghan. L’argument des Taliban selon lequel ils 
ne negocieront pas avec le Gouvernement afghan parce 
que le conflit ne se joue pas entre les parties afghanes 
est une deformation de la realite. En effet, des dizaines 
de milliers d’Afghans sont tues et mutiles chaque annee 
dans des affrontements directs entre les Taliban et les 
forces gouvernementales. 

Faire la paix et tendre la main aux opposants exige 
de la determination, du courage et surtout, de l’unite na- 
tionale. Vu 1’evolution recente de la situation politique 
au niveau national, je me dois d’exprimer mes preoc¬ 
cupations au sujet de certains agissements qui risquent 
d’approfondir les divisions au sein de la societe. Les res- 
ponsables politiques doivent placer l’interet national au- 
dessus des interets partisans. L’unite nationale constitue 
la seule base pour le maintien de l’appui international a 
l’Afghanistan et pour la mise en oeuvre de reformes effi- 
caces. La stabilite politique exige egalement l’inclusion. 
II faut regler dans les meilleurs delais, au moyen d’une 
solution negociee, l’impasse politique prolongee relative 
au poste de gouverneur de la province de Balkh. Elle 
ne doit pas porter atteinte a l’autorite du Gouvernement 
d’unite nationale ni entraver les progres s’agissant de 
l’execution des fonctions essentielles du Gouvernement. 
Les elections a venir offrent une nouvelle occasion de 
faire prevaloir l’unite et la stabilite et de veiller a ce que 
tous les groupes soient representes. 

Lorsque les membres du Conseil se sont rendus en 
Afghanistan en janvier, ils ont clairement indique que les 
elections legislatives devaient se tenir en 2018 et l’elec- 
tion presidentielle en 2019. Depuis lors, les preparatifs 
en vue de l’inscription sur les listes electorales se sont 
acceleres. Sous la direction de son nouveau President, 
la Commission electorale independante travaille d’ar- 
rache-pied pour preparer les elections, mais les delais 
sont toujours serres. Dans l’une de ses premieres decla¬ 
rations, le President de la Commission a admis que les 
elections devraient probablement etre reportees au-dela 


de juillet 2018, mais qu’elles pourraient tout de meme se 
tenir cette annee si les preparatifs ne sont pas retardes 
et si le processus d’inscription sur les listes electorales 
commence en avril comme prevu. 

La Commission electorale independante doit ega¬ 
lement se concentrer sur les domaines dans lesquels 
elle peut obtenir des resultats et solliciter l’aide d’autres 
organismes gouvernementaux dans les domaines ou il 
convient d’accelerer les progres, tels que le recrutement 
du personnel charge de l’inscription sur les listes elec¬ 
torales. L’Autorite centrale afghane d’enregistrement 
des actes d’etat civil doit faire tout ce qui est en son 
pouvoir pour permettre aux citoyens afghans qui rem- 
plissent les conditions requises de s’inscrire sur les listes 
en delivrant des cartes nationales d’identite, connues 
sous le nom de tazkeras, aux millions de personnes qui 
ne les detiennent pas. La sensibilisation du public est 
primordiale. Les electeurs afghans doivent comprendre 
qu’il est important qu’ils votent, meme s’ils peuvent 
avoir de graves doutes a l’egard du systeme electoral du 
fait de leurs experiences passees. L’ONU collabore avec 
la Commission pour assurer la participation des femmes 
a toutes les etapes des elections - en tant que candidates, 
militantes et electrices. 

Le nouveau Code penal, entre en vigueur le 14 fe- 
vrier, renforce le respect par l’Afghanistan des normes 
internationales en matiere de droits de l’homme et de 
justice penale et constitue une etape importante dans la 
reforme de la justice penale du pays. Nous nous felici- 
tons vivement de son entree en vigueur. La Mission d’as- 
sistance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) a 
joue un role precieux dans la redaction du Code penal. II 
me plait d’annoncer, en cette Journee internationale de 
la femme, que le Gouvernement afghan a adopte l’amen- 
dement au Code penal necessaire pour faire en sorte que 
toutes les dispositions de la loi relative a l’elimination 
des violences faites aux femmes continuent de s’appli- 
quer, garantissant aux femmes afghanes une protection 
juridique continue contre la violence. 

Les femmes sont egalement touchees de maniere 
disproportionnee par le conflit. Plus de 1 200 femmes 
ont ete tuees ou blessees l’annee passee, principale- 
ment au cours de combats au sol et d’attentats-suicides. 
Je suis particulierement preoccupe par l’augmentation 
du nombre de victimes civiles causees par l’Etat isla- 
mique d’lraq et du Levant-province du Khorassan, qui a 
elargi sa presence geographique au-dela de ce qui etait 
jusqu’alors son bastion dans Test de l’Afghanistan pour 
atteindre le nord du pays. Nous suivons de tres pres 
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revolution de la situation compte tenu des effets poten- 
tiellement destabilisateurs dans le nord et au-dela. 

Je voudrais aborder une autre question hautement 
importante, a savoir la question des refugies et des depla¬ 
ces. Cela fait des decennies que le Pakistan et l’lran ac- 
cueillent genereusement des refugies afghans en periode 
de besoins accrus, et nous leur savons gre de leur contri¬ 
bution. II ne faut pas oublier qu’en 2016 et 2017, 1,5 mil¬ 
lion d’Afghans sont rentres chez eux. Le Gouvernement 
afghan s’est felicite du retour de ses citoyens, mais ce 
nombre important de rapatries met inevitablement a 
l’epreuve la capacite du Gouvernement de fournir des 
services. La garantie que les rapatries auraient acces a 
la terre, au logement et aux services essentiels ne s’est 
malheureusement pas concretisee. Nous pensons que cet 
ecart doit etre comble avant d’encourager davantage de 
personnes a rentrer chez elles de leur plein gre. II est 
possible, voire probable, que rien que cette annee, plu- 
sieurs centaines de milliers d’Afghans supplemental s 
soient de retour du Pakistan. Bien que les organismes 
d’aide internationaux soient en train d’elaborer des plans 
d’urgence pour fournir une aide a court terme, la res- 
ponsabilite de la protection et du bien-etre de la popula¬ 
tion incombe a l’Etat. Pour dire les choses simplement, 
seul l’Etat peut fournir des terres, garantir les droits de 
propriety et veiller a la prestation adequate de services. 

En ce qui concerne les investissements et l’ame- 
lioration de l’economie de l’Afghanistan, je note avec 
satisfaction la recente ceremonie de lancement des 
travaux de construction en Afghanistan du gazoduc 
Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-Inde. Ce gazoduc 
de pres de 2000 kilometres pourra transporter 33 mil¬ 
liards de metres cubes de gaz du Turkmenistan vers le 
Pakistan et l’lnde via l’Afghanistan. Le demarrage des 
travaux n’est pas seulement un succes pour la coopera¬ 
tion et l’integration regionales, il marque aussi le de¬ 
but de la concretisation d’un projet de longue date en 
Afghanistan qui contribuera grandement a l’autonomie 
economique du pays. 

La MANUA est reconnaissant au Conseil de 
l’adoption du renouvellement de son mandat. Des taches 
importantes nous attendent cette annee, notamment 
les initiatives de paix, les prochaines elections et la 
Conference ministerielle sur l’Afghanistan, que l’ONU 
se rejouit d’accueillir avec le Gouvernement afghan a 
Geneve le 28 novembre. Je me dois egalement de men- 
tionner les domaines essentiels des droits de l’homme et 
des reformes, ainsi que les efforts de lutte contre la cor¬ 
ruption. Nous comptons sur le Conseil de securite pour 


nous donner un mandat clair, tandis que nous travaillons 
avec et pour le peuple et le Gouvernement afghans. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Yamamoto de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M me Sarabi. 

M me Sarabi {parle en anglais) : C’est veritable- 
ment un honneur pour moi d’etre ici aujourd’hui pour 
representer les femmes afghanes. Je remercie la dele¬ 
gation neerlandaise de l’occasion qui m’est donnee de 
participer a la presente seance. 

J’espere vivement que le Conseil de securite s’est 
fait une idee tres claire de la situation au cours de sa 
derniere visite a Kaboul. Je remercie le Conseil de nous 
avoir rendu visite. Cela ouvrira certainement la voie a 
de nouvelles possibilites pour le Conseil de reaffirmer 
son appui au peuple afghan, en particulier aux femmes. 
La vie des femmes a change considerablement au cours 
des 17 dernieres annees, et deux facteurs sont a l’origine 
de ces changements. 

Premierement, les efforts inlassables et les luttes 
constantes des femmes elles-memes; deuxiemement, 
la Constitution afghane, qui comprend des articles im- 
portants en faveur des femmes, qui leur ont permis de 
s’impliquer davantage dans les questions politiques et 
sociales dans le pays. Outre la Constitution afghane, qui 
accorde des droits egaux aux femmes et aux hommes 
afghans, le 5 mars 2003, l’Afghanistan a adhere a la 
Convention sur l’elimination de toutes les formes de dis¬ 
crimination a l’egard des femmes. En outre, des lois ont 
ete adoptees sur l’elimination de la violence a l’egard 
des femmes et la prevention du harcelement sexuel. 

Aujourd’hui, l’Afghanistan dispose de politiques 
nationales et d’engagements internationaux a l’appui de 
l’autonomisation des femmes. La Constitution afghane 
garantit l’egalite des droits devant la loi pour les femmes 
et les hommes. De meme, la Constitution garantit aux 
femmes l’acces a l’education, aux soins de sante ainsi 
que leur inclusion sociale. Apres 17 ans, l’Afghanis¬ 
tan dispose enfin d’une legislation, de politiques et 
de plans nationaux clefs qui obligent encore plus le 
Gouvernement a renforcer la participation des femmes 
et l’egalite des droits. 

La presence des femmes afghanes a certains des 
grands postes de decision aux niveaux central et pro¬ 
vincial est remarquable. Aujourd’hui, la presence de 
femmes au Gouvernement, au Parlement, au Senat, aux 
conseils provinciaux, au Haut Conseil pour la paix, 
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dans le secteur de la securite et dans la societe civile est 
egalement remarquable. Le poste de Procureur general 
adjoint pour l’interdiction de la violence a l’egard des 
femmes a ete cree, et il y a actuellement 242 procureurs 
femmes qui travaillent dans differents departements, 
y compris celui charge de l’elimination de la violence 
contre les femmes. On compte egalement 300 femmes 
juges, qui s’emploient a garantir l’etat de droit et a pre- 
venir la violence a l’egard des femmes. En outre, sur 
les 4000 avocats de la defense, 800 sont des femmes. 
Par ailleurs, les unites d’intervention dans les families 
travaillent activement dans l’ensemble des 34 provinces 
du pays. En ce qui concerne le secteur de la securite, 
un total de 3 144 policieres travaillent au Ministere de 
l’interieur, et l’objectif est de porter ce nombre a 5 000. 
Enfin, 1 500 femmes jouent actuellement un role actif au 
sein du Ministere de la defense. 

Les initiatives prises par le Gouvernement ont 
abouti a d’importantes realisations en matiere d’educa- 
tion et de formation, qui se traduisent par une augmen¬ 
tation du nombre de filles scolarisees, qui est passe de 
3,5 millions en 2013 a 3,6 millions en 2015 -, soit 40% 
du nombre total d’eleves scolarises. Les jeunes filles 
continuent d’entreprendre des etudes superieures apres 
l’obtention de leur diplome du secondaire, que ce soit en 
Afghanistan ou a l’etranger. Le nombre de professeurs 
dans les universites publiques est passe, en trois ans, 
de 3159 a 5582, dont 774 femmes. II convient de men- 
tionner que le Gouvernement d’unite nationale n’a pas 
limite la presence des femmes au seul Ministere de la 
condition feminine, et que le role des femmes dans la 
gouvernance s’est etendu a tous les departements. Par 
exemple, le programme prioritaire national relatif a la 
charte citoyenne garantit 50 % de presence feminine. 

En juillet 2015, le Gouvernement afghan a lance 
son premier plan d’action national pour la mise en oeuvre 
de la resolution 1325 (2000), un plan qui implique de 
collaborer avec les autres institutions gouvernemen- 
tales, les organisations de la societe civile et les organi¬ 
sations internationales pour la mise en oeuvre de ladite 
resolution. Le Gouvernement comprend trois femmes 
ministres et 11 femmes vice-ministres, mais ce qu’il 
convient de souligner, c’est la presence significative de 
ces dernieres au niveau d’encadrement intermediate. 

Les femmes afghanes ont fait d’enormes progres 
dans le secteur des petites et moyennes entreprises. Par 
exemple, la Chambre de commerce pour femmes a ete 
creee pour aider les femmes d’affaires afghanes et les 
autonomiser. Nous sommes fiers du role croissant des 


femmes dans la societe civile. Bien qu’elles soient en¬ 
core jeunes, leurs competences en matiere de plaidoyer 
sont louables. Quelque 2000 femmes sont employees 
dans le secteur des medias, ou pres de 50 organes de la 
presse ecrite, de la radio et de l’audiovisuel sont geres 
par des femmes. 

La participation des femmes aux activites spor- 
tives est une autre realisation tangible. Le nombre de 
filles afghanes pratiquant une activite sportive depasse 
maintenant les 12 000, avec 50 medailles remportees a 
l’etranger au cours des trois dernieres annees. Les spor- 
tives sont bien representees dans diverses competitions 
sportives, en particulier dans la course cycliste denom- 
mee Bamyan Mountain Peace Cup. 

Les femmes sont activement engagees dans le 
processus de paix. Sur les 65 membres du Haut Conseil 
pour la paix, une femme occupe un poste de direc¬ 
tion, quatre sont dans l’executif, et 12 sont membres 
de l’assemblee generale. Et sur les 320 membres des 
comites provinciaux pour la paix, 63 sont des femmes. 
Actuellement, les femmes sont representees a tous les 
niveaux du Haut Conseil pour la paix, ou la direction et 
les membres — y compris moi-meme en tant que Vice- 
Presidente - ont toujours maintenu et respecte l’idee que 
la paix est impossible sans une participation effective 
des femmes. C’est pourquoi nous sommes determines a 
dynamiser le role des femmes dans toutes les phases du 
processus de consolidation de la paix, en garantissant 
leur participation aux postes de direction et en sauve- 
gardant leurs droits. 

Le Haut Conseil pour la paix et moi-meme 
croyons aussi que la paix sociale ouvre la voie a la paix 
politique. C’est pourquoi nous avons cree le Reseau des 
femmes en faveur de la paix, que nous appelons « Meres 
de la paix ». La premiere phase est maintenant achevee 
et la deuxieme commencera bientot, a la fin mars. Le 
Reseau ceuvrera pour changer l’etat d’esprit des gens, de 
la violence a la paix. 

Le Haut Conseil pour la paix a aussi mis en place 
un conseil consultatif des femmes, ou des femmes ru- 
rales de 34 provinces, outre les membres des comites 
provinciaux pour la paix, se reuniront tous les trois 
mois pour partager leurs preoccupations et echanger des 
idees en vue d’ameliorer nos operations. Nous sommes 
determines a accroitre le nombre de femmes membres 
des comites, le faisant passer de deux a trois dans 
chaque province. 
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A la deuxieme conference du Processus de 
Kaboul, le Gouvernement afghan a devoile sa feuille de 
route pour la paix. Proposant d’ouvrir des pourparlers 
sans conditions prealables avec les Taliban, le President 
afghan Ashraf Ghani a dit : 

« Les Taliban seront reconnus comme un 
parti politique au sein de la Constitution et par 
le Gouvernement afghan s’ils respectent l’etat de 
droit et les droits des femmes, ce qui est Tune 
des priorites strategiques pour les partenaires 
internationaux de l’Afghanistan ». 

En outre, Tune des questions soulevees dans la proposi¬ 
tion est la garantie des droits et de la securite de tous les 
citoyens afghans, en particulier des femmes, conforme- 
ment a la Constitution. 

II s’agit la d’avancees pour les femmes afghanes, 
mais certains obstacles demeurent et je ne vais souli- 
gner que les principaux d’entre eux. Premierement, le 
niveau de violence contre les femmes reste tres eleve 
partout en Afghanistan. Deuxiemement, il y a mecon- 
naissance et absence d’etat de droit pour ce qui est de 
la mise en oeuvre de mesures en faveur de l’egalite des 
femmes et des hommes. Troisiemement, l’acces a l’en- 
seignement superieur est difficile, surtout pour les filles 
qui sont mariees a un age precoce et qui ne peuvent pas 
poursuivre leur etudes. Quatriemement, il est toujours 
difficile pour les femmes de faire campagne pour les 
elections, surtout en zone rurale. 

Je voudrais faire les recommandations suivantes. 

Nous devons veiller a ce que les droits de la femme 
ne soient pas negociables, a quelque phase que ce soit du 
dialogue pour la paix. Nous devons prendre l’engage- 
ment d’assurer une veritable participation des femmes 
aux negotiations et a la prise de decisions dans tous les 
processus de paix et de reconciliation. Nous devons veil¬ 
ler a ce que les femmes membres des comites provin- 
ciaux pour la paix puissent negocier et faire du lobbying. 
Nous devons aussi garantir des allocations budgetaires 
suffisantes et des mecanismes de financement corres- 
pondants aux fins d’une mise en oeuvre efficace du plan 
d’action national sur la resolution 1325 (2000), et inclure 
les femmes dans les initiatives visant a ameliorer les 
moyens de subsistance et les projets communautaires 
afin de renforcer les resultats en matiere de developpe- 
ment et de gerer les risques. 

Les femmes afghanes attendent de leurs parte¬ 
naires qu’ils se tiennent a leurs cotes, qu’ils instaurent 
la paix et la securite et qu’ils eradiquent le phenomene 


generalise du terrorisme, car si nous en sommes au- 
jourd’hui les premieres victimes, d’autres le seront cer- 
tainement demain. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie 
M me Sarabi de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M me Safi. 

M me Safi {parle en anglais) : Je vous remercie, 
Madame la Presidente, de me donner l’occasion de 
prendre la parole au Conseil de securite aujourd’hui. Je 
voudrais remercier les Pays-Bas, qui president le Conseil 
pour ce mois, de m’avoir invitee a faire connaitre mon 
point de vue concernant le processus de paix afghan. 

Aujourd’hui, en tant qu’agente de la consolidation 
de la paix et membre de la communaute de recherche en 
Afghanistan, je voudrais parler des tendances actuelles, 
des conditions sur le terrain et des questions clefs ayant 
trait au processus de paix afghan. Les points de vue que 
je vais partager avec le Conseil aujourd’hui sont fondes 
sur une decennie de consultations approfondies que j’ai 
menees, dans le cadre de nos efforts a Organization for 
Policy Research and Development Studiesl(Organisation 
de recherches politiques et d’etudes pour le developpe- 
ment) , avec differents secteurs, des membres de la so¬ 
ciety et des femmes afghanes courageuses et resilientes. 

L’Afghanistan a beaucoup progresse depuis 2001. 
Cela se reflete dans l’emergence d’une nouvelle genera¬ 
tion de jeunes brillants et dynamiques, la representation 
des femmes dans tous les secteurs de la societe, et le 
renforcement d’un systeme de gouvernance democra- 
tique prometteur. Il y a 17 ans, l’espoir a remplace le 
desespoir alors que les Afghans s’engageaient dans la 
voie d’un avenir pacifique et stable, ou les conflits ne 
seraient plus qu’un souvenir lointain. Nous avons ouvert 
les bras aux investissements internationaux et nous nous 
sommes felicites de l’engagement de la communaute In¬ 
ternationale a soutenir cet espoir. 

Mais alors que je parle ici, je me dois de dire au 
Conseil que cet espoir est en train de s’estomper. Le 
theatre du conflit est en train de devenir de plus en plus 
confus, complique et meurtrier. En 2001, nous etions 
en lutte contre un groupe; aujourd’hui, ce sont plus 
de 20 organisations terroristes regionales et internatio- 
nales que nous affrontons. Des zones jadis sures sont 
devenues aujourd’hui des champs de bataille s’etendant 
a toutes les zones, rurales comme urbaines. Les Taliban, 
le Reseau Haqqani, qui leur est associe, et des combat- 
tants affilies a l’Etat islamique d’lraq et du Levant s’en 
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prennent maintenant aux civils, y compris les femmes 
et les enfants. 

En 2009, 285 femmes ont ete tuees du fait du 
conflit en cours. Comme mentionne precedemment, ce 
chiffre est passe a 1 224 en 2017. Cela est extremement 
alarmant. N’oublions pas l’assassinat, l’annee derniere, 
de la petite Shukria, agee de 9 ans, qui se rendait de la 
province de Ghazni a Quetta avec sa famille et qui a ete 
arretee par des insurges, retenue en captivite, puis deca- 
pitee. Cette atrocite a provoque des manifestations dans 
tout le pays, montrant tres clairement que les Afghans 
ne tolereraient aucune impunite pour ceux qui prennent 
pour cible des civils. 

Bien que les Taliban se soient engages en faveur 
d’un code de conduite relatif a la protection des civils, 
ils continuent de perpetrer des attaques dans des zones 
densement peuplees, ne faisant aucun cas de la vie des 
civils. J’implore le Conseil de securite et la communaute 
internationale a veiller a ce que la justice transitionnelle 
ne soit pas compromise dans la quete de la paix et de 
la reconciliation. L’accord de paix avec Hezb-i Islami, 
signe en septembre 2016, nous a montre que la paix etait 
possible en Afghanistan. Toutefois, il a egalement mon¬ 
tre la facilite avec laquelle les acteurs pouvaient releguer 
a l’arriere-plan la necessite d’apaisement des commu- 
nautes, exclure les femmes et la societe civile et prendre 
des mesures qui renforcent une culture d’impunite dans 
la quete de la paix. 

Si les problemes de securite demeurent la prin- 
cipale source de preoccupation, ce n’est pas la seule 
cause de desespoir chez les Afghans. II ressort de nos 
recherches recentes que l’insecurite et l’instabilite poli¬ 
tique vont de pair et sont les deux principaux facteurs 
qui poussent les Afghans a fuir le pays. Pour la premiere 
fois dans l’histoire de l’Afghanistan, nous constatons 
aujourd’hui qu’une proportion importante de ceux qui 
entreprennent le perilleux voyage pour sortir du pays 
sont de jeunes femmes afghanes celibataires. 

Comme M me Sarabi vient de l’expliquer, le deu- 
xieme cycle du Processus de Kaboul a abouti la semaine 
derniere a la presentation par le Gouvernement afghan 
d’une offre de paix detaillee aux Taliban, pour la pre¬ 
miere fois. S’il existe depuis longtemps un consensus 
national sur la necessite d’une paix entre les Afghans, il 
reste de graves preoccupations et d’importantes diver¬ 
gences quant a la meilleure voie a suivre pour y par- 
venir. La question fondamentale se pose de savoir si 
c’est le bon moment pour lancer de telles negociations. 
Quelles sont les lignes rouges pour ces negociations? 


Quelle forme prendrait la justice dans le cadre d’un re- 
glement possible? Comment les droits de la femme se- 
ront-ils respectes et proteges? Comment la participation 
des femmes a tous les niveaux sera-t-elle garantie dans 
le cadre de l’application et du suivi d’un accord? Quelle 
est la voie a suivre apres la conclusion d’un accord de 
paix et que signifiera la paix pour les differents secteurs 
de la societe afghane? 

Pour les femmes, il est imperatif que l’Etat defi- 
nisse le type de paix qui decoulerait de la reconcilia¬ 
tion. Nos recherches montrent que les femmes esti- 
ment que l’avenir de leurs droits est etroitement lie aux 
resultats du processus de paix. Habiba de la province 
de Kondoz nous a dit que les acquis des 17 dernieres 
annees en matiere d’autonomisation des femmes, de li- 
berte d’expression, de droits fondamentaux et de valeurs 
civiles ne doivent pas etre negociables. Sur la question 
de la reintegration des ex-combattants, les femmes, 
notamment celles vivant en milieu rural, ont exprime 
la crainte d’une escalade de la violence et d’une plus 
grande repression des femmes. La fagon dont ces ex- 
combattants reintegres seraient suivis apres la conclu¬ 
sion d’un accord de paix constitue egalement une source 
de grande preoccupation. 

Le lancement par le Gouvernement afghan du 
plan d’action national sur la resolution 1325 (2000), sur 
les femmes et la paix et la securite, en 2015, a ouvert la 
voie a d’importantes possibility pour la promotion de la 
participation des femmes dans tous les domaines lies a la 
paix et a la securite. Toutefois, son application continue 
de connaitre des revers, rendant symbolique la voix des 
femmes aux niveaux decisionnels. Par exemple, alors 
que des groupes de l’egalite des sexes ont ete crees dans 
la plupart des ministeres et structures juridiques, ils ne 
disposent pas des outils necessaires ni du budget requis 
pour executer le mandat de la resolution 1325 (2000). 
Le moment est venu de faire passer le role des femmes 
d’une simple presence a une participation active, a la 
concertation et a l’inclusion. La Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan, le Gouvernement afghan 
et les organisations de la societe civile doivent ceuvrer 
de concert pour identifier les goulets d’etranglement et 
adopter des mesures concretes et dignes de ce nom pour 
combler ces lacunes. Ce n’est qu’alors que nous pour- 
rons creer des espaces ou les femmes, tant officielle- 
ment qu’officieusement, pourront pleinement realiser 
leur potentiel. 

Il y a aussi un ecart considerable entre la rhe- 
torique sur l’appropriation locale et la fagon dont elle 
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est appliquee en pratique. La selectivity avec laquelle 
le Haut Conseil pour la paix choisit les idees qu’il in- 
corpore dans son programme de paix, les acteurs de la 
societe civile avec lesquels il decide de collaborer et 
les priorites sur lesquels il choisit de se concentrer ont 
conduit de nombreuses personnes a remettre en cause sa 
legitimite, sa credibility et son objectivity. 

Malgre des progres reels et significatifs, le 
Gouvernement afghan reste faible, les dissensions fi¬ 
nanciers, securitaires et internes allant croissant. Nous 
devons done garder a l’esprit que toute proposition de 
modification de la Constitution a la suite d’un accord de 
paix ne doit pas porter atteinte aux droits et libertes de 
tous les citoyens afghans. J’exhorte le Conseil de securi¬ 
ty a suivre de pres toute modification de la Constitution, 
a veiller a ce que le sequencement des activites d’instau- 
ration de la paix et des gestes d’ouverture s’accompagne 
de mesures de confiance de la part des Taliban et, enfin, 
a favoriser davantage de contacts entre le Haut Conseil 
pour la paix et divers acteurs de la societe afghane afin 
que toutes les idees soient representees et appuyees par 
un consensus national. 

Pour terminer, l’experience passee nous montre 
qu’il ne suffit pas d’appuyer un processus de paix dirige 
et pris en main par les Afghans pour prevenir et com- 
battre le terrorisme. Lorsque nous avons demande aux 
femmes vivant dans les zones rurales ce qu’elles consi- 
deraient comme un obstacle a l’instauration de la paix en 
Afghanistan, la quasi-totalite ont insiste sur l’ingerence 
des pays de la region. Le Conseil de security et la com- 
munaute internationale doivent convaincre le Pakistan 
de participer de maniere constructive a tous les efforts 
visant a enrayer la menace du terrorisme et a soutenir un 
dialogue intra-afghan en faveur de la paix. 

Les partenaires internationaux de l’Afghanistan 
ont maintes fois exprime leur intention et leur volonte 
d’aider le peuple afghan a instaurer durablement la paix, 
la security et la stability. Aujourd’hui, j’exhorte les per¬ 
sonnes ici presentes a rester a nos cotes, et non pas der- 
riere nous. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je remercie 
M me Safi de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Saikal (Afghanistan) {parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord feliciter les Pays-Bas de leur ac¬ 
cession a la presidence du Conseil de security, et vous 
remercier, Madame la Presidente, d’avoir convoque 


le present debat sur l’Afghanistan, qui coincide avec 
la Journee internationale de la femme. Nous rendons 
hommage aujourd’hui a la contribution importante des 
femmes a la promotion de societes stables et prosperes. 
C’est l’occasion de se concentrer sur ce qui doit encore 
etre fait pour donner aux femmes les moyens d’agir 
contre les nombreux defis auxquels elles sont confron- 
tees, en particulier dans les situations de conflit et 
d’apres-conflit. 

Je note avec plaisir que S. E. M me Julie Bishop, 
Ministre des affaires etrangeres de l’Australie, se joindra 
a nous plus tard, et que ma chere collegue, M me Habiba 
Sarabi, Vice-Presidente du Haut Conseil pour la paix 
de l’Afghanistan, et M me Mariam Safi sont parmi nous 
aujourd’hui. Je remercie egalement le Representant spe¬ 
cial du Secretaire general, M. Tadamichi Yamamoto, de 
son expose. 

La seance d’aujourd’hui nous offre une nouvelle 
occasion d’evaluer la situation generale en Afghanistan. 
Il m’est agreable d’annoncer qu’au cours des trois der- 
niers mois, les imperatifs de la security, de la stability et 
du developpement de l’Afghanistan ont beneficie d’une 
attention accrue de la part de la communaute internatio¬ 
nale, l’accent etant mis en particulier sur les causes pro- 
fondes du conflit et le renforcement de nos capacites de 
defense et de security, parallelement aux efforts visant a 
elaborer un plan de paix plus concret. 

Nos forces de security, qui ont beneficie d’un 
plus grand soutien de la part des partenaires internatio¬ 
naux, ont accru la pression sur les groupes terroristes 
dans tout le pays. En depit de cela et malgre les revers 
qu’ils ont essuyes dans les campagnes, les promoteurs 
du terrorisme international restent sur le sentier de la 
guerre, comme en temoignent leur volonte d’orchestrer 
des attaques violentes dans les centres urbains, provo- 
quant un nombre eleve de victimes civiles. La reforme 
de la gouvernance et le developpement economique se 
sont neanmoins poursuivis sans relache. Un dialogue 
national est en cours entre les diverses forces politiques 
sur les questions qui revetent une importance cruciale 
pour notre unite et notre stability politique, le succes de 
nos efforts de paix et les preparatifs en vue de la tenue 
d’elections parlementaires transparentes et en temps 
voulu cette annee. 

L’Afghanistan a toujours insiste sur le fait que 
notre partenariat avec la communaute internationale 
etait un atout strategique pour la promotion de nos 
objectifs communs que sont la defaite du terrorisme et 
l’instauration de la stability. Dans ce contexte, la visite 
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effectuee par le Conseil a Kaboul du 13 au 15 janvier 
et la seance de haut niveau qu’il a tenue le 19 janvier 
sur les questions de la securite et du developpement en 
Afghanistan et en Asie centrale (voir S/PV.8162) sont 
des signes clairs de l’appui international mobilise au 
plus haut niveau. Nous sommes reconnaissants a tous 
les membres du Conseil de leur engagement collectif et 
du consensus renforce en faveur d’une action centree sur 
les questions clefs relatives a la securite, a la stabilite 
et au developpement de l’Afghanistan. Nous souhaitons 
exprimer une reconnaissance particuliere a notre ami et 
collegue l’Ambassadeur Kairat Umarov pour les efforts 
personnels qu’il a consentis a cet egard en sa qualite de 
President du Conseil durant le mois de janvier. 

Durant la visite effectuee a Kaboul, le Conseil 
a aborde un large eventail de questions d’ordre securi- 
taire, politique, economique et social avec des dirigeants 
afghans membres du Gouvernement, du Parlement, du 
secteur judiciaire, du Haut Conseil pour la paix, des 
partis politiques et de la societe civile. Une exigence 
commune concernait les mesures que doit prendre a 
titre prioritaire le Conseil pour lutter contre le parrai- 
nage des groupes terroristes et le probleme que posent 
les refuges crees dans la region aux fins de la securite 
et de la stabilite en Afghanistan. M me Safi l’a souli- 
gne ici aujourd’hui. Cela est egalement reflete dans le 
recent rapport du Secretaire general sur la situation en 
Afghanistan (S/2018/165). 

Dernierement, de nouvelles mesures ont ete 
prises au niveau international afin de changer la donne 
et de promouvoir une cooperation veritable et pro¬ 
ductive en matiere de lutte contre le terrorisme. A cet 
egard, les decisions recentes, notamment la reduction 
de l’aide financiere a l’Etat concerne et son inscription 
sur la liste de surveillance du Groupe d’action finan¬ 
ciere, represented une nouvelle tentative d’encourager 
une action efficace en vue de realiser l’objectif crucial, 
a savoir l’elimination du terrorisme. Nous esperons que 
cette dynamique se poursuivra et que la reaction a ces 
mesures sera positive, et ce afin de realiser la paix et la 
securite en Afghanistan et dans la region. 

Quelques jours apres la visite du Conseil et presque 
immediatement apres la seance de haut niveau tenue par 
le Conseil le 19 janvier, les parrains du terrorisme dans 
la region, par l’entremise des intermediaries qu’ils ont 
formes, ont lance une nouvelle vague d’attaques terro¬ 
ristes. La pure sauvagerie de ces attaques odieuses et ab- 
jectes fut ahurissante. Des hommes armes membres du 
Reseau Haqqani affilie aux Taliban ont attaque l’Hotel 


intercontinental a Kaboul, faisant 18 morts, dont 14 res- 
sortissants etrangers, et de nombreux blesses. Deux 
autres attaques barbares ont ete commises durant la 
semaine qui a suivi - une dans le complexe de Jalalabad 
de l’organisation non gouvernementale internationale 
Save the Children, qui a fait 27 morts, et l’autre a l’aide 
d’une ambulance bourree d’explosifs placee pres d’un 
grand hopital civil en plein cceur de Kaboul. L’explosion 
a detruit des vehicules, des magasins et des immeubles 
voisins, tuant au moins 105 civils et faisant 235 bles¬ 
ses. L’utilisation d’une ambulance pour commettre une 
attaque aussi epouvantable constitue un crime de guerre 
au regard du droit international, notamment le droit 
international humanitaire. Le Conseil a condamne ces 
attaques et souligne la necessite d’amener les auteurs, 
les organisateurs et les responsables du financement de 
ces attaques a rendre des comptes. Pourtant, en depit de 
tous les elements de preuve qui relient ces attaques a des 
parrains regionaux, la question est, une fois de plus, que 
va-t-il se passer? 

La semaine derniere, l’Afghanistan a organise la 
deuxieme conference du Processus de Kaboul pour la 
paix et la securite. La conference a marque une avancee 
importante dans le contexte des efforts de paix visant a 
mettre un terme au conflit et a realiser une paix credible 
et juste qui reponde aux aspirations de tous les Afghans. 
En reconnaissance de la volonte de notre peuple de 
mettre fin a la violence, le President Ghani a fait une 
offre sans precedent aux Taliban, appelant a l’organisa- 
tion de pourparlers directs sans conditions prealables. 
S’ils repondent favorablement a son appel, les Taliban 
auront la possibility de devenir des citoyens ordinaires, 
de participer de maniere pacifique a la vie politique en 
suivant les procedures democratiques, d’echapper aux 
sanctions du Conseil de securite et de beneficier d’autres 
mesures positives. De leur cote, ils devront renoncer a 
la violence qui les caracterise depuis si longtemps. En 
outre, notre processus de paix vise a proteger et elargir, 
et non a diminuer, les droits de notre peuple, en particu- 
lier les femmes. II appartient maintenant aux Taliban de 
reagir de maniere positive en saisissant l’occasion histo- 
rique qui se presente a eux. Nous sommes inspires par le 
niveau d’appui de la communaute internationale a notre 
nouveau plan pour la paix. La conference a renouvele 
l’appel a mettre en place des mesures tangibles pour lut¬ 
ter contre le terrorisme, conformement aux obligations 
enoncees dans la Strategic antiterroriste mondiale des 
Nations Unies et les diverses resolutions du Conseil de 
securite portant sur la lutte contre le terrorisme. Nous 
esperons que les Etats qui ne l’ont pas fait adopteront une 
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nouvelle strategic basee sur des engagements concrets 
en vue de promouvoir la securite regionale. 

Pendant trop longtemps, le debat concernant 
le terrorisme parraine par des Etats a ete maintenu 
a distance des instances internationales, notamment 
l’ONU. Au-dela des reseaux de renseignement, le reste 
du monde ne sait que peu de choses de la forme que 
prend cet aspect du terrorisme aux niveaux national, 
regional et international. Les Etats de la region qui par- 
rainent des elements terroristes parachutes dans notre 
pays ont recemment mis en place de nouvelles methodes 
de deni et de belligerance en ayant recours a une psy¬ 
chologic inversee et en tentant de deformer les discours. 
Des preuves irrefutables de la complicity dans la crea¬ 
tion de sanctuaires et la fourniture d’un appui logistique 
aux terroristes ont re9u pour toute reponse des contre- 
discours rates, qui accusent l’Afghanistan de « fournir 
des sanctuaires aux terroristes ». Ils exploitent la dy- 
namique politique democratique de l’Afghanistan pour 
tenter de semer la discorde parmi notre peuple, briment 
nos refugies en les reliant injustement au terrorisme et 
decrivent les attaques terroristes orchestrees par eux 
comme une guerre civile. 

Dans le meme temps, selon le dernier rapport de 
l’ONU, plus de 10000 civils sont morts chaque annee 
au cours des quatre dernieres annees, principalement 
du fait d’attentats terroristes ourdis a l’exterieur de nos 
frontieres. Leur desespoir est tel qu’ils ne reculent meme 
pas devant des tentatives tres risquees de malmener ou 
de manipuler des amities inebranlables dans le cadre des 
relations internationales, et ce afin de dissimuler le fait 
qu’ils soutiennent le terrorisme, obscurcissent les faits 
et deferment les discours dans les enceintes regionales 
et mondiales. 

A la lumiere de l’intensification des activites 
terroristes dans le monde entier, le moment est venu 
d’aborder ouvertement la question du parrainage par des 
Etats de la region d’elements terroristes exportes dans 
notre pays et d’informer le monde de leur comporte- 
ment. Le Processus de Kaboul ne se limite pas a tendre 
la main aux Taliban; il suppose egalement de mettre 
fin au conflit, de realiser la paix et de preserver l’ordre 
democratique, pour lequel un grand nombre d’Afghans 
et d’allies ont sacrifie leur vie. En outre, les Taliban ne 
doivent pas etre autorises a gacher l’occasion qui leur est 
offerte, comme ils l’ont fait par le passe. 

Alors que nous sommes aux prises avec des pro- 
blemes de securite, nous nous effor9ons d’atteindre les 
objectifs importants enonces dans l’accord fondateur du 


Gouvernement d’unite nationale, dont la communaute 
internationale a pris acte et s’est felicitee. Cela est es- 
sentiel pour garantir notre unite nationale et notre sta¬ 
bility politique, ainsi que la reussite de notre nouveau 
plan pour la paix. Ces efforts sont menes conforme- 
ment aux parametres d’un dialogue a large base en vue 
de promouvoir les interets nationaux de l’Afghanistan, 
conformement a l’esprit de sa Constitution. Notre objec- 
tif general est de promouvoir l’unite nationale et de ren- 
forcer la cohesion sociale et l’ouverture afin de batir une 
societe juste et pacifique, pleinement ancree dans l’etat 
de droit, au sein de laquelle nos jeunes pourront realiser 
leurs aspirations nationales. Nous sommes certains que 
nos efforts aboutiront bientot. 

Aujourd’hui est une journee particuliere, et je 
reaffirme a cette occasion la volonte du Gouvernement 
d’unite nationale d’autonomiser les femmes dans tous 
les domaines de notre societe et sur le plan politique. 
L’expose de M me Sarabi nous a donne un clair aper9u des 
progres accomplis au regard des criteres de notre strate¬ 
gic nationale et de la resolution 1325 (2000), mais aussi 
des defis qui nous attendent. Des femmes sont desor- 
mais ministres, vice-ministres, membres du Parlement, 
artisanes de la paix, militantes de la societe civile et am- 
bassadrices, et toutes jouent un role dynamique dans le 
developpement de l’Afghanistan. II y a deux semaines, 
au cours d’un evenement qui fera date, le Chef de l’exe- 
cutif Abdullah Abdullah a represente l’Afghanistan a la 
seance inaugurale du Conseil des droits de l’homme a 
Geneve, illustrant ainsi Tattachement global de l’Afgha- 
nistan aux principes universels des droits de l’homme. 
En depit des progres, nous savons que les resultats que 
nous avons obtenus dans le domaine de la promotion 
et de la protection des droits de l’homme doivent etre 
consolides, comme l’indique le rapport du Secretaire 
general a propos des victimes civiles recensees par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), que j’ai evoquees tout a l’heure. 

Envers et contre tout, l’Afghanistan avance a 
un rythme regulier sur la voie de la cooperation eco- 
nomique, d’une connectivity regionale accrue et de la 
prosperity commune. Nous avons etoffe nos relations 
multidimensionnelles avec nos voisins d’Asie centrale, 
ce qui a permis de nombreux accords portant sur le com¬ 
merce, la connectivity et la cooperation economique. 
L’inauguration, a Herat, du tron9on afghan du gazoduc 
reliant le Turkmenistan, l’Afghanistan, le Pakistan et 
l’lnde par le President Ghani accompagne de dirigeants 
et hauts responsables pakistanais, turkmenes et in- 
diens, apres plus de 10 annees de travaux preparatoires, 
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favorise la cooperation et fait naitre de nouvelles pos¬ 
sibility de renforcer la confiance mutuelle. En outre, 
d’autres projets regionaux visent a stimuler la producti¬ 
vity et la cooperation economique pour le bien de tous. 
Nous attendons avec interet la prochaine conference 
ministerielle sur l’Afghanistan qui aura lieu a Tachkent. 

Nous esperons developper nos relations avec tous 
nos partenaires, y compris l’ONU. Nous apprecions a sa 
juste valeur l’assistance cruciale qu’apporte la MANUA, 
qui a ete un catalyseur des changements intervenus dans 
la vie de notre population. Nous nous felicitons du re- 
nouvellement du mandat de la MANUA avec l’adoption 
de la resolution 2405 (2018) et nous soulignons une fois 
encore qu’il est imperatif de mettre en oeuvre l’initia- 
tive Unite d’action des Nations Unies pour parvenir a 
une efficience et une coherence maximales. Je voudrais 
une nouvelle fois remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Yamamoto, de ses efforts devoues 
et de son leadership. C’est un ami cher. 

Lutter contre les reseaux illicites de trafic de 
stupefiants, de blanchiment d’argent et de financement 
du terrorisme reste une de nos priorites centrales. Sur 
la base de notre plan national de lutte contre les stu¬ 
pefiants, nous avons poursuivi les operations d’era- 
dication, et les saisies d’opiaces ont atteint leurs plus 
hauts niveaux depuis 2012. Nous entendons continuer a 
intensifier la cooperation avec nos allies pour renforcer 
les organismes de repression competents, favoriser un 
echange de renseignements accru et mettre en place des 
mecanismes efficaces pour endiguer le trafic de drogue. 

En outre, le rapatriement des personnes refugiees 
dans les pays voisins reste en vigueur. Nous travaillons 
en etroite collaboration avec le Haut-Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies afin d’apporter une 
assistance et des services indispensables a ce groupe 
vulnerable. Nous appelons a maintenir l’appui interna¬ 
tional au Plan d’aide humanitaire conjoint pour la pe- 
riode 2018-2021, qui a besoin de 437 millions de dollars 
en 2018 pour aider 2,8 millions de personnes dans le 
besoin. Toutefois, la securite et une paix durable sont 
les solutions fondamentales pour relever ce defi huma¬ 
nitaire, et elles necessitent une determination et une ac¬ 
tion globales aux niveaux national, regional et mondial. 

Enfin, le 21 mars, dans deux semaines, l’Afgha- 
nistan celebrera le Novruz, le Nouvel An afghan. Nous 
entamons cette nouvelle saison du printemps avec es- 
poir, determination et confiance. Tandis que s’intensi- 
fient les pressions internationales pour lutter contre les 
causes profondes de la violence dans notre pays, nos 


forces de defense et de securite sont plus que jamais 
capables de proteger et de defendre l’Afghanistan contre 
le terrorisme international. De ce point de vue, nous 
avons fait un pas historique vers le retablissement de la 
paix durable dans notre pays. Dans ces conditions, nous 
nous tournons vers nos partenaires internationaux, dont 
le Conseil, pour qu’ils continuent de se tenir a nos cotes 
dans cet effort. 

La Presidente (parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
Ministre du commerce exterieur et de la cooperation 
pour le developpement du Royaume des Pays-Bas. 

Nous examinons la situation en Afghanistan en 
une journee importante et historique. II y a 110 ans 
aujourd’hui, 15 000 ouvrieres defilaient dans les rues 
de New York pour revendiquer leurs droits. C’est done 
pour moi un honneur particulier que de prendre la parole 
devant le Conseil de securite en cette Journee interna- 
tionale des femmes. 

Depuis longtemps, le Conseil se penche sur la 
question des femmes et la paix et la securite. Le 31 oc- 
tobre 2000, le Conseil a adopte la resolution 1325 (2000), 
qui porte precisement sur ce sujet. A l’epoque egale- 
ment, les Pays-Bas etaient membre non permanent du 
Conseil, et nous avons activement contribue a son adop¬ 
tion (voir S/PV.4213). Cette resolution fournit un cadre 
politique qui etablit clairement que sans les femmes, la 
paix n’a aucune chance d’etre instauree, qu’elle ne peut 
pas prosperer. En outre, ce texte prend clairement acte 
des souffrances souvent endurees par les femmes et les 
filles en temps de guerre et de conflit, et du fait qu’elles 
sont particulierement vulnerables. Mais il aborde aussi 
la question de leur role, de leur leadership et de leur res- 
ponsabilite dans l’instauration d’une paix durable. 

Tous les pays y sont invites a elaborer un plan 
d’action national. Une minorite de pays, 73 exactement, 
l’ont fait, parmi lesquels, il convient de le noter, l’Afgha- 
nistan, qui compte un tres dynamique reseau de femmes 
d’influence. A l’echelle mondiale, toutefois, un immense 
fosse reste a combler entre les normes etablies pour les 
femmes et l’amere realite a laquelle les femmes sont 
confrontees, en particulier, mais pas seulement, en situa¬ 
tion de conflit. On compte encore trop peu de femmes 
negociatrices, ou de negociations dans lesquelles les 
femmes jouent un role constructif, et encore moins un 
role de premier plan. Mais la resolution 1325 (2000) ne 
porte pas uniquement sur la participation politique ou 
la representation. Elle concerne egalement la protection 
des femmes et des filles contre la violence sexuelle et 
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sexiste, en particulier en situation de conflit. II en va de 
notre responsabilite a tous - Etats Membres, ONU, or¬ 
ganisations non gouvernementales, et citoyens en gene¬ 
ral. II ne peut y avoir aucune place pour la complaisance, 
et encore moins pour l’impunite. La tolerance zero doit 
prevaloir, dans toutes les situations. 

Pour les femmes en Afghanistan, il existe egale- 
ment une lueur d’espoir. A l’epoque de la Reine Soraya, 
en 1919, les Afghanes etaient autorisees a voter - plus 
tot, bien plus tot que dans de nombreux autres pays. 
Dans l’Afghanistan de l’ere moderne, la Premiere Dame 
du pays, Rula Ghani, a plaide avec succes en faveur des 
droits de la femme. Des femmes sont juges, des femmes 
occupent des postes de ministres ou de vice-ministres 
au sein du Gouvernement, des femmes sont deputees ou 
encore agents de police, comme cela nous a ete dit tout 
a l’heure. De 2013 a 2017, le taux d’alphabetisation des 
femmes a double. Neanmoins, les statistiques montrent 
aussi qu’il reste beaucoup a faire, en particulier pour les 
femmes et les filles dans les zones rurales. 

La courageuse cineaste Roya Sadat a vendu les 
bijoux de son mariage et son appartement pour faire 
un film consacre aux inegalites entre les sexes et qui 
aborde specifiquement et explicitement la question des 
violences faites aux femmes, une decision courageuse. 
Des femmes intrepides nous montrent qu’avec perse¬ 
verance et volonte, tout ou presque est possible. Mais 
pour de nombreuses Afghanes, leur situation reste trop 
dramatique pour qu’elles puissent la surmonter seules. 
Confrontees a la violence, a l’exclusion et a la discrimi¬ 
nation, elles ont encore besoin qu’on les appuie et qu’on 
leur tende la main lorsqu’elles en font la demande. 

II est clair que de nombreux changements positifs, 
dont certains ont ete evoques ce matin, sont intervenus 
en Afghanistan depuis la chute du regime des Taliban. 
Nombre des reformes restent toutefois vulnerables, 
voire parfois fragiles, et elles sont loin d’etre irrever- 
sibles. Comme nous le savons tous, l’Afghanistan conti¬ 
nue de se heurter a de nombreux problemes : le degre 
eleve de violence, les attaques violentes, la pauvrete, la 
corruption, la discrimination et, surtout, le manque de 
perspectives pour la nouvelle generation que sont les 
jeunes. Aussi, en ce jour ou nous venons de renouveler 
a l’unanimite le mandat de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan, qu’il me soit permis de 
faire quelques recommandations. 

Premierement, nous ne pourrons construire la 
paix que par des negociations sans exclusive, menees 
par le Gouvernement afghan, un gouvernement sans 


exclusive. L’instrument idoine est en place avec le 
Processus de Kaboul. II est a la fois dirige et pris en main 
par les Afghans, et il s’agit d’un mecanisme de paix et de 
reconciliation. Il merite notre appui. Le geste en faveur 
de la paix qu’a fait le Gouvernement afghan la semaine 
derniere, durant la deuxieme Conference du Processus 
de Kaboul, est un pas important dans la bonne direction. 
Le message est clair. Les Afghans prennent l’initiative 
et nous continuerons de les soutenir. L’Afghanistan a 
besoin d’un dispositif de securite qui fonctionne, ainsi 
que d’un accord de paix applicable et ouvert a tous. La 
tache n’est pas simple, et elle necessite de continuer a 
faire montre de courage politique, de perseverance et 
de soutien. 

Deuxiemement, la communaute internationale 
doit consacrer son energie a appuyer les pourparlers 
de paix. Il est evident que la solution doit etre politique. 
Cela ne sera pas possible sans un engagement veritable 
et une participation constructive de tous les partenaires 
regionaux. En outre, les pays donateurs doivent coor- 
donner leurs efforts a cet egard. Trop souvent, les dona¬ 
teurs - et nous parlons en connaissance de cause - ont des 
buts ou des objectifs paralleles, voire contradictoires. 
Pourtant, il existe une solution evidente, a savoir que le 
Gouvernement afghan doit fixer les priorites et que la 
MANUA doit coordonner les activites menees dans le 
cadre de l’initiative « Unite d’action des Nations Unies » 
d’une maniere efficace, efficiente et inclusive. 

Troisiemement, pour un reglement durable du 
conflit en Afghanistan, il faut une approche veritable- 
ment integree, qui renforce la coherence entre tous les 
domaines : le domaine politique, la securite, le develop- 
pement et les droits de l’homme, qui sont au cceur de tous 
les efforts. Pour ce faire, il faut faire preuve de creativi¬ 
ty, notamment dans et par le systeme des Nations Unies, 
avec l’appui du Conseil de securite en premier lieu, mais 
aussi de tous les Etats Membres. Nous devons joindre 
nos efforts pour prevenir les conflits et promouvoir une 
paix durable et une prosperity sans exclusive. 

Le Royaume des Pays-Bas demeurera un parte- 
naire fiable et constructif de l’Afghanistan, en mettant 
l’accent non seulement sur le secteur de la securite mais 
aussi sur le contexte global, et c’est ce que nous fai- 
sons depuis 17 ans. Nous appuyons fermement le Ponds 
d’affectation speciale pour la reconstruction de l’Afgha¬ 
nistan, et nous tiendrons notre promesse d’allouer 50 % 
de notre aide au budget, en etroite cooperation avec 
d’autres partenaires. 
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Cela etant dit, je voudrais conclure mon inter¬ 
vention. Les progres realises en Afghanistan au cours 
des 17 dernieres annees sont impressionnants. Je sa- 
lue le travail accompli par le Representant special du 
Secretaire general, M. Yamamoto, ainsi que les efforts 
remarquables et le travail acharne de son equipe. Je me 
felicite egalement de la decision du Secretaire general 
d’organiser une Conference ministerielle sur l’Afgha- 
nistan a Geneve, le 28 novembre. Je suis convaincu que 
le Conseil continuera d’appuyer les efforts deployes par 
les Afghans pour instaurer la paix, instaurer et promou- 
voir la stability et renforcer un developpement inclusif 
et fonde sur les droits en Afghanistan, processus qui 
devrait viser notamment la realisation de tous les huts et 
objectifs ayant trait a la problematique hommes-femmes. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M me Soder (Suede) (parle en anglais ): Je voudrais 
vous remercier, Madame la Presidente, d’avoir convo- 
que la presente seance d’information sur l’Afghanistan, 
en mettant a juste titre l’accent sur les femmes et la paix 
et la securite, a l’occasion de la Journee internationale 
de la femme. 

La correlation entre l’egalite des sexes et les so- 
cietes pacifiques est claire. L’Afghanistan ne parvien- 
dra pas a la paix et au developpement auxquels aspire 
son peuple sans liberer et mobiliser le potentiel des 
femmes afghanes. 

Je m’associe a la declaration qui sera prononcee 
au nom de l’Union europeenne et de ses Etats membres. 
Je voudrais egalement remercier le Representant 
special, M. Yamamoto, de son expose detaille, ain¬ 
si que M me Sarabi et M me Safi de leurs interventions 
tres importantes. 

La Suede est un pays donateur en faveur de l’Af¬ 
ghanistan depuis longtemps. Nous avons participe a 
la mission Soutien resolu et nous suivons de tres pres 
1’evolution de la situation dans ce pays. Ma declaration 
portera essentiellement sur les questions relatives aux 
femmes. Cela ne signifie pas pour autant que nous ne 
sommes pas conscients des autres aspects de la situation 
difficile qui regne en Afghanistan. 

S’il est vrai qu’il y a eu de veritables ameliorations 
en ce qui concerne l’exercice par les femmes de leurs 
droits fondamentaux au cours des 15 dernieres annees, 


il faut en faire davantage, car les femmes afghanes as- 
pirent toujours a jouer le role qui leur revient au sein de 
la societe. C’est un moment particulierement important 
pour la participation des femmes a l’edification de l’ave- 
nir de l’Afghanistan. 

Alors que le pays se prepare aux elections 
de 2018 et de 2019, nous esperons que le Gouvernement 
et les organismes de gestion des elections prendront 
toutes les mesures necessaires pour elaborer et mettre en 
oeuvre des plans electoraux et en matiere de securite qui 
tiennent compte de la problematique hommes-femmes, 
afin de creer un environnement propice permettant aux 
femmes et aux hommes de se presenter aux elections, de 
faire campagne et de voter en toute liberte, surtout dans 
les districts eloignes et ruraux. 

Je tiens a saluer les efforts que le Gouvernement 
continue de deployer pour concretiser sa vision de la 
paix. Ceci est essentiel car, comme nous l’avons enten- 
du, il faut mettre fin a la violence des groupes terroristes 
et la solution au conflit ne peut etre que politique. Nous 
nous felicitons de la tenue, la semaine derniere, de la 
deuxieme reunion du Processus de Kaboul. Au cours de 
cette reunion, le Gouvernement a presente une feuille 
de route constructive pour la paix. Nous appelons les 
Taliban a engager un dialogue sur cette feuille de route. 
Pour garantir la legitimite du processus de paix, celui-ci 
doit etre inclusif et preserver tous les progres accomplis 
au cours des dernieres decennies. Les acteurs regionaux 
doivent contribuer aux efforts de paix. C’est un ele¬ 
ment decisif pour lutter contre le terrorisme et briser ce 
cercle vicieux. 

A l’occasion de toutes nos seances au Conseil, 
nous devons examiner dans quelle mesure le programme 
pour les femmes et la paix et la securite se traduit en 
veritables changements. Nous devons nous appuyer sur 
le fait que le slogan « plus de femmes, plus de paix » 
est certainement vrai. Sur la base des principes de notre 
politique etrangere feministe, nous voudrions mettre 
l’accent sur ce que nous appelons les « quatre R » en 
anglais : les droits, la representation, les ressources et 
un examen objectif. Je voudrais mettre brievement en 
exergue quatre domaines dans lesquels des efforts accrus 
pourraient avoir un reel effet pour les femmes afghanes. 

Premierement, il faut garantir un acces sur aux 
soins de sante et a l’education. 

Deuxiemement, il faut investir dans les femmes, 
notamment dans le plan d’action national pour les 
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femmes et la paix et la securite, conformement a la 
resolution 1325 (2000). 

Troisiemement, la violence contre les femmes et 
les filles afghanes constitue une grave violation de leurs 
droits fondamentaux et doit cesser. A cet egard, la Suede 
appuie l’organisation Women for Afghan Women, qui 
lutte contre la violence sexiste en mettant a disposition 
des foyers d’accueil, des services de consultations fami- 
liales et des services de mediation. 

Quatriemement, il faut que les femmes soient 
representees dans l’ensemble de la societe afghane. 
Nous constatons avec satisfaction des ameliorations en 
matiere d’egalite des sexes au sein des entreprises, de 
la societe civile, de la fonction publique, de l’appareil 
judiciaire, de la police et de l’armee. Les femmes ne 
devraient jamais avoir peur d’apporter leur contribution 
a la societe. 

M me Sarabi et M me Safi, qui ont presente des 
exposes aujourd’hui, ont consacre une grande partie de 
leur vie professionnelle a promouvoir la participation 
des femmes. Elies ont demontre que l’Afghanistan ne 
manque pas de dirigeantes fortes; et pourtant, bien sou- 
vent, elles ne sont pas representees en nombre suffisant 
lorsque des decisions relatives a la paix et a la securite 
sont prises. La Suede continuera d’organiser des forma¬ 
tions en matiere de dialogue et de mediation a l’inten- 
tion des acteurs feminins locaux afin de renforcer leur 
capacite a jouer un role de chef de file dans les efforts 
deployes en faveur de la paix et de la reconciliation au 
niveau local. 

Je voudrais feliciter le Royaume des Pays-Bas, 
en sa qualite de redacteur, pour l’adoption de la reso¬ 
lution 2405 (2018) et pour la maniere constructive dont 
il a conduit les negociations. La Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) joue un 
role essentiel a l’appui des efforts nationaux en vue 
d’un processus de paix global et sans exclusive dirige et 
controle par les Afghans. Cela s’applique egalement au 
role des femmes et au plan d’action national relatif a la 
resolution 1325 (2000). 

Le Conseil doit soutenir et appuyer la MANUA 
alors qu’il accomplit son travail en ce moment critique. 
Le mandat qui vient d’etre renouvele doit etre soutenu 
par des ressources adequates et durables pour permettre 
a la Mission de remplir son mandat. 

Apres des annees de conflit et de violence, l’Af¬ 
ghanistan a franchi une nouvelle etape. Les elections 
sont imminentes, et les contours d’une voie vers la paix 


ont ete esquisses. Le potentiel de paix doit etre pleine- 
ment realise avec une participation digne de ce nom des 
femmes afghanes. 

M me Andreyeva (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Je voudrais rendre hommage a mes colle- 
gues neerlandais pour les efforts inlassables qu’ils ont 
deployes en vue de degager un consensus sur la reso¬ 
lution 2405 (2018), une resolution importante qui a 
ete adoptee aujourd’hui. Je voudrais egalement remer- 
cier tous les intervenants et le Representant special du 
Secretaire general, l’Ambassadeur Yamamoto, de son 
expose et des efforts que son equipe et lui-meme conti¬ 
nued de deployer dans des circonstances difficiles. 

Je suis ravie de me trouver dans cette salle avec 
tant de femmes en cette Journee internationale de la 
femme. Je suis particulierement heureuse que nous exa- 
minions la question de l’Afghanistan aujourd’hui, etant 
donne que j’ai eu le privilege de passer plusieurs annees 
en Afghanistan a travailler en faveur de l’education des 
filles afghanes et d’un avenir au Parlement pour les 
femmes afghanes. Comme M me Safi et M me Sarabi l’ont 
demontre dans leurs exposes et par leur travail remar- 
quable, les femmes ont un role vital a jouer pour garan- 
tir l’avenir de l’Afghanistan, et nous devons tous etre a 
leurs cotes. L’Afghanistan ne peut instaurer une paix du¬ 
rable avec seulement la moitie de sa population. L’ONU 
doit conserver un role energique dans la promotion et 
la protection des droits de la femme en Afghanistan et 
continuer d’aider le Gouvernement afghan a mettre en 
oeuvre son plan d’action national sur les femmes et la 
paix et la securite. 

L’application du principe de responsabilite et 
l’egalite d’acces a la justice pour tous sont essentiels pour 
une paix et une stability a long terme. Nous nous felici- 
tons de l’adoption du Code penal revise de l’Afghanistan 
ainsi que de la clarte qu’il apporte. Nous encourageons 
le Gouvernement afghan a garantir sa pleine application, 
conformement a la loi sur l’elimination de la violence 
contre les femmes, qui, nous l’esperons, continuera 
d’etre appliquee pour garantir aux femmes afghanes la 
protection et la responsabilisation qu’elles meritent. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) est un mecanisme essentiel a 
l’appui du relevement post-conflictuel de l’Afghanistan. 
La presence continue de la MANUA, ainsi que la deter¬ 
mination, l’ingeniosite et la competence avec lesquelles 
son personnel appuie le peuple afghan sont des signaux 
forts de l’engagement de la communaute internationale. 
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Le Royaume-Uni se felicite de la decision du 
Secretaire general d’organiser une conference ministe- 
rielle sur l’Afghanistan a Geneve le 28 novembre. La mise 
en oeuvre des conclusions de l’examen strategique et le 
rapport du Secretaire general d’aout 2017 (S/2017/696) 
permettront a la MANUA d’etre aussi efficace que 
possible et de s’adapter a revolution de la situation. Je 
suis heureuse de voir que cela est reflete dans la reso¬ 
lution 2405 (2018), adoptee aujourd’hui, et j’espere que 
cela signalera avec force au personnel devoue de la 
Mission que nous l’appuyons sans reserve. 

Le mandat de la MANUA - appuyer la paix et 
la reconciliation en Afghanistan - reste au cceur de la 
Mission. Et cela ne pourra etre fait de fagon durable 
qu’au travers d’un processus politique credible, inclusif, 
dirige et controle par les Afghans, dans lequel tous les 
citoyens afghans, quelle que soit leur origine, peuvent 
resoudre leurs griefs par le dialogue. Bien entendu, pour 
que la paix soit durable, elle doit etre inclusive. Nous 
saluons en particulier l’accent marque mis sur la partici¬ 
pation des femmes aux initiatives de paix et de securite 
dans le cadre du renouvellement du mandat. 

Avec la participation de tous a l’esprit, nous nous 
felicitons vivement de l’offre audacieuse presentee par 
le President Ghani, le Chef de l’executif Abdullah et le 
Gouvernement d’unite nationale de l’Afghanistan a la 
recente reunion du Processus de Kaboul pour la coope¬ 
ration en faveur de la paix et de la securite. Nous nous 
felicitons de la credibility, de la souplesse et de l’ouver- 
ture de cette offre, qui donne aux Taliban l’occasion 
de faire partie d’un processus politique en faveur de la 
paix. Bien que le Conseil n’ait pas ete en mesure de tenir 
compte de ces faits nouveaux dans le renouvellement du 
mandat, j’espere que nous trouverons une nouvelle occa¬ 
sion de l’approuver et d’apporter notre plein appui a ces 
efforts diriges par les Afghans. 

Enfin, l’ONU doit jouer un role majeur a l’appui 
d’elections libres et equitables. Les elections, tant cette 
annee que l’annee prochaine, sont une occasion pour la 
nation de faire part de ses aspirations aux partis poli- 
tiques. Ces elections represented un moment crucial ou 
la confiance politique peut etre renouvelee et la stabi¬ 
lite instauree. Nous saluons les progres realises par la 
Commission electorale independante de l’Afghanistan 
sur la voie de la reforme electorale et nous l’encoura- 
geons a redoubler d’efforts pour veiller a ce que l’ins- 
cription sur les listes electorates soit achevee dans les 
delais convenus. Nous esperons que la MANUA appuie- 
ra pleinement ces efforts. 


Enfin, nous appuyons pleinement la MANUA, et 
nous nous felicitons du renouvellement de son mandat 
aujourd’hui. En tant que Conseil, nous avons collecti- 
vement souscrit a l’importance de l’inclusion, y compris 
des femmes, et du respect et de la promotion des droits 
de l’homme. Nous appelons toutes les parties a s’enga- 
ger serieusement dans un processus politique pour ins- 
taurer une paix et une stability durables en Afghanistan. 

M. Ma Zhaoxu (Chine) (parle en chinois) : Je 
vous souhaite la bienvenue a New York, Madame la 
Presidente, et je vous remercie de presider le present 
debat public. 

Nous celebrons aujourd’hui la Journee Internatio¬ 
nale de la femme. Tout d’abord, je tiens a vous souhaiter, 
Madame la Presidente, ainsi qu’a mes autres collegues 
femmes presentes, une bonne fete. En cette occasion 
particuliere, nous ne devons pas oublier les femmes sol- 
dats de la paix qui servent la cause du maintien de la 
paix. Comme le Conseil le sait, lorsque le peuple chinois 
lutte pour s’offrir une vie meilleure, les femmes portent 
sur leurs epaules la moitie du ciel. Les femmes chinoises 
contribuent a la paix mondiale. En ce moment meme, a 
Djouba, au Soudan du Sud, 14 femmes soldats de la paix 
travaillent avec acharnement dans le bataillon d’infante- 
rie, sous la direction de leur chef d’equipe, pour venir en 
aide aux femmes et aux enfants. Je voudrais saisir cette 
occasion pour leur faire part, ainsi qu’a toutes les femmes 
soldats de la paix, de ma plus haute consideration. 

Je tiens a remercier M. Yamamoto de son expose, 
ainsi que M me Sarabi et M me Safi pour leur presence 
parmi nous et pour leurs declarations. La Chine a ecoute 
attentivement la declaration faite par le representant de 
l’Afghanistan. 

La paix et la stabilite en Afghanistan ont une inci¬ 
dence directe sur le bien-etre du peuple afghan, ainsi que 
sur la securite, la stabilite et la prosperity de la region. 
La communaute internationale doit continuer d’apporter 
un appui solide a l’Afghanistan pour qu’il puisse relever 
les defis d’ordre politique, economique et securitaire. En 
tant que voisin et ami depuis toujours de l’Afghanistan, 
la Chine appuie le pays dans l’instauration de la paix, 
de la securite et de la stabilite et dans la realisation du 
developpement dans les meilleurs delais. L’Afghanistan 
est un pays important pour l’initiative « Une Ceinture 
et une Route ». La resolution 2405 (2018), qui vient 
d’etre adoptee par le Conseil, a une fois de plus souli- 
gne que toutes les parties doivent tirer profit de l’initia- 
tive « Une Ceinture et une Route » pour promouvoir le 
developpement economique et la cooperation regionale 
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en Afghanistan et aider ce pays a parvenir a la stabi¬ 
lity et la prosperity, et qu’elles doivent faire des efforts 
concertes pour batir pour l’humanite un avenir commun 
par le dialogue et la coordination. Conformement aux 
dispositions enoncees dans les resolutions pertinentes 
du Conseil, la Chine continuera de travailler avec toutes 
les parties pour aider l’Afghanistan a tirer parti de ses 
avantages comparatifs au niveau national, a participer a 
la cooperation economique regionale et a la connectivity 
et a realiser le developpement socioeconomique. 

La promotion de la reconciliation nationale 
est le moyen fondamental de resoudre la question de 
l’Afghanistan. La Chine appuie fermement un proces¬ 
sus de paix et de reconciliation mene et controle par 
les Afghans. Nous saluons les efforts que deploie le 
Gouvernement afghan pour promouvoir les pourparlers 
de paix. Nous appuyons egalement la presentation par le 
Gouvernement afghan, et dans les meilleurs delais, de 
son plan de reconciliation, la conclusion d’un accord sur 
la reconciliation nationale avec les groupes rebelles ar- 
mes, notamment les Taliban, et le lancement du proces¬ 
sus de paix. La Chine a participe activement a la reunion 
internationale sur le Processus de Kaboul pour la coo¬ 
peration en faveur de la paix et de la security qui s’est 
tenue en fevrier. Nous continuerons de deployer des ef¬ 
forts inlassables pour faire avancer le processus de paix 
et de reconciliation en Afghanistan. Nous sommes prets 
a nous associer a la communaute internationale afin de 
creer un environnement externe favorable a des pour¬ 
parlers de paix entre le Gouvernement et les Taliban et 
de contribuer, a terme, a l’instauration de la paix et de la 
stability en Afghanistan. 

Le retablissement de la stability dans le pays passe 
par l’amelioration de la situation en matiere de security. 
La Chine appuie les efforts deployes par l’Afghanistan 
pour renforcer ses capacites dans ce secteur. Nous avons 
pris une part active a la cooperation regionale contre le 
terrorisme. En novembre 2017, les Vice-Ministres des 
affaires etrangeres de la Chine, de l’Afghanistan et du 
Pakistan ont tenu des consultations trilaterales sur la 
lutte contre le terrorisme a Beijing, et nous sommes 
actuellement en consultation pour arreter un memoran¬ 
dum d’accord trilateral sur la lutte contre le terrorisme 
et la cooperation. 

En decembre 2017, la Chine a accueilli le premier 
dialogue trilateral des Ministres des affaires etrangeres 
avec l’Afghanistan et le Pakistan. Nous sommes prets a 
continuer de tirer parti de mecanismes, tels que l’Orga- 
nisation de Shanghai pour la cooperation et le Groupe de 


contact international sur l’Afghanistan, pour collaborer 
avec les pays de la region, notamment l’Afghanistan et 
le Pakistan, afin de lutter de fagon concertee contre le 
terrorisme et les menaces qu’il pose et de preserver la 
paix et la stability regionales. 

La Chine felicite la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) de son travail 
et appuie le role positif qu’il joue en aidant le pays a 
promouvoir un processus politique qui preserve la secu¬ 
rity nationale, favorise le developpement economique, 
renforce ses capacites de gouvernance et appuie la tenue 
des elections legislatives et aux conseils de district a 
venir en Afghanistan. La Chine continuera d’appuyer 
les efforts de la MANUA et du Representant special 
Tadamichi Yamamoto. 

M. Meza-Cuadra (Perou) {parle en espa- 
gnol) : Nous vous remercions, Madame la Presidente, 
d’avoir convoque la presente seance. Nous remercions 
egalement M. Tadamichi Yamamoto de son expose sur 
la situation en Afghanistan. 

Nous nous felicitons tout particulierement de la 
presence de M me Sigrid Kaag, Ministre des affaires 
etrangeres par interim et Ministre du commerce exte- 
rieur et de la cooperation au developpement des Pays- 
Bas. Nous rendons hommage a toutes les femmes a l’oc- 
casion de la Journee internationale de la femme et reaf- 
firmons notre attachement au programme du Conseil de 
security concernant les femmes et la paix et la security. 
Ce programme englobe la protection des femmes en 
situation de conflit et de crise humanitaire, leur auto- 
nomisation et la promotion de leur participation aux 
efforts de maintien et de consolidation de la paix. Nous 
remercions M me Habiba Sarabi et M me Mariam Safi de 
leurs exposes et de leur action en faveur des droits et de 
la participation des femmes, ainsi que du role de chef de 
file qu’elles jouent pour realiser une paix durable dans 
leur pays. 

Lors de la visite du Conseil en Afghanistan en 
janvier, nous avons pu constater les efforts louables de- 
ployes par le Gouvernement, la Premiere Dame de l’Af- 
ghanistan et les organisations de femmes pour promou¬ 
voir la paix et la security dans le pays. Alors que nous 
renouvelons le mandat de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), nous tenons 
a saluons son action en faveur des femmes afghanes. De 
meme, nous applaudissons les efforts deployes par les 
Pays-Bas, en leur qualite de redacteur, pour renforcer le 
mandat de la Mission en appui au plan d’action national 
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relatif aux femmes et a la paix et a la securite, tout en 
soulignant la necessite de financer sa mise en oeuvre. 

Le Perou suit de pres 1’evolution de la situation 
en Afghanistan, qui ne laisse pas de l’inquieter. Nous 
devons condamner les violences qui continuent d’etre 
commises par les terroristes, en particulier les attentats 
perpetres recemment a Kaboul et Jalalabad, et expri- 
mons notre sympathie aux victimes et notre solidarity 
avec elles. Nous considerons qu’il est fondamental que 
tous les actes ou activites terroristes fassent l’objet 
d’une enquete et soient sanctionnes dans le cadre de 
l’etat de droit et des garanties d’une procedure reguliere. 
Les Taliban, notamment le Reseau Haqqani, Al-Qaida et 
Daech, doivent etre tenus responsables des crimes qu’ils 
commettent. Nous pensons egalement qu’il est neces- 
saire de poursuivre et d’intensifier les efforts visant a 
lutter contre la corruption et d’accorder une attention 
particuliere au trafic de drogues. II s’agit de fleaux qui, 
dans de nombreux cas, profitent aux groupes terroristes, 
sapent les institutions et affaiblissent le tissu social 
du pays. 

Etant donne la nette degradation des conditions de 
securite en Afghanistan, nous insistons sur la necessite 
de preserver la stabilite afin de faire avancer les proces¬ 
sus de dialogue politique et de reconciliation nationale, 
assurer la tenue d’elections ouvertes a tous en 2018 et 
en 2019 et parvenir a une paix durable. Le Perou appuie 
le Processus de Kaboul, con?u et mene par les Afghans, 
et souligne l’importance de promouvoir une plus grande 
participation des femmes et des jeunes. Nous nous feli- 
citons des efforts consentis par le Gouvernement pour 
entamer des negociations de paix et esperons que ses 
homologues s’engageront de bonne foi dans le processus 
de reconciliation. 

Nous insistons sur l’importance de l’aide et de 
la cooperation internationales, regionales et bilaterales 
dans le cadre du processus afghan. Nous soulignons en 
particulier les efforts de la MANUA et l’appui des Etats 
d’Asie centrale, ainsi que l’initiative presentee par la 
Republique populaire de Chine en vue d’etablir un dia¬ 
logue trilateral avec l’Afghanistan et le Pakistan. 

Pour terminer, alors que nous celebrons les 
femmes et leur combat, nous voudrions rappeler les pa¬ 
roles du Secretaire general Antonio Guterres : la partici¬ 
pation des femmes rend les accords de paix plus solides, 
les societes plus resilientes, la croissance economique 
plus vigoureuse. 


M me Guadey (Ethiopie) (parle en anglais) : Je 
voudrais remercier le Secretaire general de son rapport 
complet (S/2018/165) sur la situation en Afghanistan et 
sur les activites menees par la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Nous remer- 
cions egalement le Representant special du Secretaire 
general, M. Tadamichi Yamamoto, de son expose. Alors 
que nous celebrons la Journee internationale de la 
femme, le fait que nous nous penchons, dans le cadre de 
notre debat d’aujourd’hui, sur le role important que les 
femmes jouent dans le domaine de la paix et du develop- 
pement, ainsi que dans le processus politique global en 
Afghanistan et ailleurs, le rend d’autant plus opportun 
et pertinent. 

Nous remercions la presidence neerlandaise 
d’avoir pris cette initiative et sommes heureux de vous 
voir, Madame la Ministre, presider personnellement le 
debat d’aujourd’hui. Nous remercions de leurs exposes 
M me Habiba Sarabi, Vice-Presidente du Haut Conseil 
pour la paix de l’Afghanistan, et M me Mariam Safi, 
Directrice executive d’Organization for Policy Research 
and Development Studies. 

L’Afghanistan reste confronte a des defis mul¬ 
tiples et complexes poses a sa securite, sa stabilite et 
son developpement. Son peuple continue de payer un 
lourd tribut en raison de l’instabilite et de la violence 
qui touchent le pays. Comme le rapport du Secretaire 
general le souligne, ce sont en particulier les femmes et 
les enfants qui sont les secteurs les plus vulnerables de 
la societe. 

Nous prenons note des efforts deployes par 
le Gouvernement pour ameliorer le sort des femmes 
afghanes, notamment en mettant en oeuvre la loi relative 
a l’elimination de la violence a l’egard des femmes et 
en appliquant la resolution 1325 (2000) sur les femmes 
et la paix et la securite. Comme l’indique le rapport du 
Secretaire general, nous pensons que la mise en oeuvre 
du plan d’action national relatif aux femmes et a la paix 
et a la securite contribuera grandement a promouvoir la 
participation pleine et entiere des femmes afghanes aux 
efforts de reconciliation et de paix dans le pays. 

Une fois de plus, nous saisissons cette occa¬ 
sion pour exprimer nos condoleances au peuple et aux 
Gouvernement afghans et leur temoigner notre solida¬ 
rite pour les pertes en vies innocentes, dont des femmes 
et des enfants, suite aux recents attentats-suicides corn- 
mis a Kaboul et Jalalabad. Nous esperons que ceux qui 
ont commis ces crimes odieux seront amenes a repondre 
de leurs actes. 
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II ne fait aucun doute que la securite et la stabilite 
a long terme de l’Afghanistan ne pourront etre garan- 
ties qu’a travers un processus politique et de reconci¬ 
liation global et sans exclusive, mene et controle par 
les Afghans. A cet egard, l’appel lance a nouveau par le 
Gouvernement afghan en faveur de pourparlers de paix 
sans conditions avec les Taliban et l’esquisse d’un cadre 
de paix presente a la deuxieme conference du Processus 
de Kaboul sont encourageants. Nous appuyons pleine- 
ment le processus de paix et de reconciliation dirige et 
controle par les Afghans et saluons la proposition de paix 
presentee par le Gouvernement aux Taliban. Nous espe- 
rons qu’ils repondront positivement a cet appel et parti- 
ciperont a des pourparlers directs avec le Gouvernement 
en vue de parvenir a un reglement politique et de retablir 
une paix et une securite durables en Afghanistan. L’appui 
des acteurs regionaux et internationaux est essentiel a 
la reussite du processus de paix. Nous accueillons avec 
satisfaction la declaration adoptee le 28 fevrier, qui rei- 
tere l’appui de la communaute internationale en faveur 
du Processus de Kaboul pour un processus de paix et 
de reconciliation dirige et controle par les Afghans et 
reaffirme la determination a lutter contre le terrorisme 
pour realiser une paix, une securite, une stabilite et une 
prosperity durables en Afghanistan. 

Pour ce qui est de la situation politique dans le 
pays, les tensions entre le palais presidentiel et Jamiat- 
e-Islami sont une source de preoccupation, et elles pour- 
raient miner le Gouvernement d’unite nationale et mettre 
en peril un arrangement politique deja fragile, comme le 
note le Secretaire general dans son rapport. Nous espe- 
rons que les parties regleront ce differend pacifiquement 
et promptement pour se pencher sur les multiples pro- 
blemes auxquels est confronte lAfghanistan. 

L’organisation d’elections legislatives et d’elec- 
tions des conseils de district pacifiques et democratiques 
selon le calendrier etabli est extremement importante, et 
nous notons que des progres modestes ont ete accomplis 
en ce qui concerne les preparatifs de ces elections. II 
sera essentiel d’accelerer ces efforts et de renforcer la 
confiance du peuple afghan dans le processus electoral 
en promouvant la mobilisation et la participation de tous 
les acteurs concernes pour garantir le bon deroulement 
des elections dans les delais prevus. 

En Tabsence d’une croissance economique et d’un 
developpement durables et inclusifs, les problemes de 
paix et de securite auxquels est confronte l’Afghanis- 
tan ne pourront etre regies efficacement. C’est pourquoi 
le Gouvernement d’unite nationale a besoin de l’appui 


coordonne et global de la communaute internationale 
pour poursuivre sa reforme politique et realiser ses prio- 
rites nationales en matiere de developpement, confor- 
mement au Cadre national pour la paix et le developpe¬ 
ment en Afghanistan. II est essentiel que la communaute 
internationale reste engagee et honore ses nombreux 
engagements a cet egard. 

Compte tenu de tous les points que j’ai men- 
tionnes, les efforts que deploie la MANUA pour pro- 
mouvoir et appuyer les initiatives en faveur des pour¬ 
parlers de paix, de la reconciliation, du dialogue et de 
l’appui au developpement economique et social, dans 
le plein respect de la souverainete et des dirigeants 
nationaux, demeurent extremement importants. Nous 
nous felicitons done de l’adoption a l’unanimite de la 
resolution 2405 (2018), qui renouvelle le mandat de la 
MANUA pour une annee supplemental. 

M me Wronecka (Pologne) (parle en anglais ) : 
Je tiens tout d’abord a vous remercier, Madame la 
Presidente, de presider la presente seance. Nous vous 
en sommes sincerement reconnaissants. Je tiens ega- 
lement a feliciter le Royaume des Pays-Bas des ef¬ 
forts qu’il a deployes en sa qualite de redacteur de la 
resolution 2405 (2018), adoptee aujourd’hui. Je salue 
la presence des intervenants : le Representant special 
Yamamoto, M me Sarabi et M me Safi. Ils ont fait etat dans 
leurs exposes de nombreux evenements positifs, et nous 
devons continuer d’avancer dans cette voie. Je voudrais 
faire part de quelques reflexions de la Pologne. 

La Pologne appuie fermement le role fondamental 
que jouent la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et son personnel dans l’appui a 
la societe afghane, la promotion et le suivi des droits de 
l’homme, la promotion de la paix et de la reconciliation 
et la fourniture d’une aide precieuse au Gouvernement 
afghan. Je m’associe a la declaration qui sera prononcee 
au nom de l’Union europeenne. 

Nous accueillons avec satisfaction le Processus 
de Kaboul sur la cooperation en matiere de paix et de 
securite en tant que cadre potentiel, qui rassemble un 
certain nombre de participants regionaux et internatio¬ 
naux, notamment l’ONU et l’Union europeenne. Nous 
estimons que cette initiative donnera un nouvel elan a 
nos efforts et aboutira a un reglement prompt et paci- 
fique du conflit. Dans ce contexte, apres, bien entendu, 
consultation des femmes membres du Haut Conseil pour 
la paix, nous appelons le Gouvernement afghan a mettre 
en place des procedures claires pour nouer un dialogue 
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avec les femmes et les associer aux negociations de paix 
avec les Taliban et les autres parties au conflit. 

La lutte contre les Taliban a une profonde inci¬ 
dence sur les femmes, etant donne qu’elles representent 
12% des victimes civiles liees au conflit. En conse¬ 
quence, ce sont les droits de la femme qui patissent le 
plus de la presence des Taliban au sein de leurs com- 
munautes. Dans le meme temps, les femmes ont souvent 
un meilleur acces a certaines populations et certains 
lieux et peuvent recueillir des informations essentielles 
sur les menaces a la securite. Elies peuvent egalement 
ameliorer les relations entre les forces de securite et les 
communautes locales et detecter les premiers signes de 
radicalisation, car elles sont souvent les premieres cibles 
des fondamentalistes. Cependant, les femmes afghanes 
ne jouent pas un role important dans la prise de deci¬ 
sions, notamment concernant la maniere de lutter contre 
les Taliban aux niveaux local et national. Nous nous 
rejouissons que le pourcentage de femmes au sein du 
Haut Conseil pour la paix est passe a 20%, y compris 
a des postes de direction et au sein des comites provin- 
ciaux pour la paix dans les 34 provinces de l’Afghanis- 
tan. Cependant, la voix des femmes est absente dans les 
pourparlers et les negociations. 

Si nous saluons les efforts du Gouvernement 
afghan pour renforcer la participation des femmes dans 
les secteurs de la police et de la securite, de nombreux 
problemes persistent dans ce domaine. II faut pour- 
suivre les efforts afin d’elaborer des procedures claires 
pour augmenter le nombre de femmes a des postes de 
direction et de gestion dans le secteur de la securite. Ce 
processus ne peut avancer sans la participation active 
d’organisations de la societe civile dirigees par des 
femmes. A cet egard, nous reconnaissons le role impor¬ 
tant que jouent l’Entite des Nations Unies pour l’egalite 
des sexes et l’autonomisation des femmes et d’autres 
entries des Nations Unies dans l’appui a l’autonomisa- 
tion des femmes afghanes. Nous saisissons egalement 
cette occasion pour souligner l’effet positif et l’impor- 
tance continue des engagements internationaux pris au 
Sommet de l’OTAN a Varsovie en 2016 ainsi que leur 
forte influence sur la securite, le developpement et la 
stabilite en Afghanistan. 

La protection des civils et le respect des obli¬ 
gations qu’impose le droit international humanitaire 
continuent de poser d’importantes difficultes, et les 
civils innocents continuent de subir les effets du conflit 
militaire en Afghanistan. Comme le montre le rapport 
annuel de 2017 sur la question, il reste une marge de 


progression importante. La Pologne appuie fermement 
les efforts que deploie la MANUA pour limiter le nombre 
de victimes civiles, en particuliers des enfants, qui sont 
gravement touchees par les munitions non explosees. 

Les prochaines elections legislatives et des 
conseils de district representent une etape importante 
pour le systeme politique afghan dans son chemine- 
ment vers un resultat ouvert et transparent. La Pologne 
espere que le nouveau Parlement mettra en place des 
bases legislatives solides pour ceuvrer au developpement 
durable du pays. En matiere d’appui technique, nous 
encourageons la MANUA a fournir l’aide necessaire a 
la demande des autorites afghanes. La large participa¬ 
tion des femmes, en tant que candidates et electrices, 
demeure une priorite majeure a nos yeux. 

Pour terminer, je salue une fois de plus le travail 
de la MANUA, en particulier M. Yamamoto. 

M. Tanoh-Boutchoue (Cote d’Ivoire) : Mon pays 
salue, Madame la Presidente, votre presence effective 
a la presidence de la seance de ce jour, qui est egale¬ 
ment la Journee internationale de la femme. II se rejouit 
egalement de la presence de S. E. Mm e Julie Bishop, 
Ministre des affaires etrangeres de l’Australie, et de 
S. E. Mm e Annika Soder, Ministre adjointe des affaires 
etrangeres de la Suede, a la presente seance. 

Ma delegation remercie M. Tadamichi Yamamoto, 
Representant special du Secretaire general et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), pour la qualite de son expose eclairant sur 
la situation actuelle en Afghanistan. Elle voudrait ega¬ 
lement adresser a M me Habiba Sarabi et M me Mariam 
Safi, respectivement Vice-Presidente du Haut Conseil 
afghan pour la paix et Directrice executive d’Organi- 
zation for Policy Research and Development Studies, 
ses sinceres remerciements pour la pertinence de leurs 
interventions et leur engagement permanent pour faire 
entendre la voix des femmes dans le processus democra- 
tique dans lequel leur pays est engage. 

La Cote d’Ivoire deplore et condamne la vague 
de violence et la serie d’attaques meurtrieres qui ont en- 
deuille recemment l’Afghanistan. En effet, les trois at¬ 
tentats qui ont eu lieu, entre le 20 et le 27 janvier 2018, a 
Kaboul et a Jalalabad nous interpellent tous sur la neces¬ 
sity pour le Conseil de securite d’accorder une attention 
soutenue a la situation dans ce pays, en raison de ses 
repercussions sur la stabilite de toute la region. 

En depit de la situation securitaire preoccupante, 
la Cote d’Ivoire se felicite de la tenue, le 28 fevrier 2018 a 
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Kaboul, de la deuxieme reunion du Processus de Kaboul 
sur la paix et la reconciliation, qui constitue une etape 
importante sur la voie de la paix et de la reconcilia¬ 
tion en Afghanistan. Pour mon pays, la main tendue du 
President Ashraf Ghani aux Taliban, est un pas decisif 
vers des negociations franches entre son gouvernement 
et les Taliban. La Cote d’Ivoire reste confiante que cette 
offre de paix conduira a l’instauration d’un veritable 
processus de paix inclusif. 

Elle souhaiterait egalement une evaluation afin 
d’examiner les progres accomplis dans le domaine de 
la paix et des mesures conjointes en vue de la lutte 
contre le terrorisme en Afghanistan et dans la region. 
Mon pays encourage a cet egard les parties prenantes 
afghanes a un dialogue ouvert, sur la base des acquis de 
la Constitution de 2004, notamment le respect des droits 
des citoyens et en particulier de ceux des femmes. 

Nonobstant l’espoir suscite par la deuxieme 
Reunion du Processus de Kaboul, ma delegation reste 
preoccupee par la persistance de quelques tensions poli- 
tiques dans le pays. Elle invite done les parties a privile- 
gier le dialogue, dans l’interet du peuple afghan. 

A l’occasion de la celebration de la Journee Inter¬ 
nationale consacree aux droits de la femme et a la lutte 
contre les inegalites, la Cote d’Ivoire voudrait rendre 
un hommage appuye aux femmes afghanes pour leur 
importante contribution au processus de reconciliation 
et aux efforts de paix dans leur pays, dans un contexte 
sociopolitique parfois difficile, ou le debat sur la place 
de la femme dans la societe reste un sujet particuliere- 
ment sensible. 

La Cote d’Ivoire appelle la communaute inter¬ 
national et le Conseil a donner aux femmes afghanes 
les moyens necessaires afin de consolider leur place au 
sein de la societe, de favoriser leur participation aux 
initiatives regionales et internationales en faveur de 
la paix, tout en renforgant la protection de leurs droits 
les plus fondamentaux. A cet effet, ma delegation sa- 
lue l’adoption de la loi sur l’elimination de la violence 
contre les femmes et le lancement, en juillet 2015, par le 
Gouvernement afghan, d’un plan d’action national pour 
la mise en oeuvre de la resolution 1325 (2000) sur les 
femmes et la paix et la securite. La Cote d’Ivoire plaide 
en faveur de la mise en place d’un mecanisme de finan- 
cement de ce plan, afin de donner aux femmes afghanes 
la place qui leur revient dans le cadre de la consolidation 
des institutions democratiques de leur pays. 


Pour terminer, ma delegation invite la communau¬ 
te internationale a soutenir les efforts du Gouvernement 
afghan en vue de la restauration d’une paix et d’une sta¬ 
bility durables en Afghanistan. 

M me Tachco (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais ) : Je vous remercie infiniment, Madame la 
Ministre Kaag, de profiter de l’occasion offerte par 
la Journee internationale des femmes pour mettre 
en exergue a quel point il est imperatif d’associer les 
femmes au processus politique en Afghanistan. En 
outre, c’est un reel plaisir que de vous voir, Madame, 
presider le Conseil de securite aujourd’hui au nom des 
Pays-Bas. Je suis enthousiasmee de voir autour de cette 
table toutes les dirigeantes que vous avez reunies pour 
le present debat, et j’espere que cela nous rappellera que 
nous devons tous faire plus pour que les femmes sont 
pleinement representees et responsabilisees dans les ini¬ 
tiatives visant a promouvoir la paix et la securite sur 
le terrain. 

Je remercie le Representant special Yamamoto de 
son expose et de son leadership constant, et je sais gre a 
son equipe de tous ses efforts en faveur de la paix et du 
developpement economique de l’Afghanistan, dans un 
environnement tres difficile. Nous remercions de nou¬ 
veau le Secretaire general de son rapport (S/2017/696) 
sur l’examen strategique de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) auquel il a ete 
precede l’an dernier. Nous accueillons avec satisfac¬ 
tion l’adoption aujourd’hui de la resolution 2405 (2018), 
qui renouvelle le mandat de la MANUA et enterine les 
conclusions et les recommandations de l’examen strate¬ 
gique. Nous sommes convaincus que cela permettra a la 
MANUA de poursuivre ses travaux de maniere aussi ef- 
ficace et efficiente que possible, et nous attendons avec 
interet que le Secretaire general mette en oeuvre, aussi 
rapidement que possible, les recommandations issues de 
l’examen strategique. 

Je tiens par ailleurs a remercier M me Sarabi et 
M me Safi de nous avoir fait part de leurs eclairages 
concernant le travail important qu’elles accomplissent 
pour promouvoir la participation des femmes dans le 
processus politique en Afghanistan, et dans la societe 
en general. J’y reviendrai tout a l’heure. 

Les Etats-Unis felicitent les dirigeants afghans 
d’avoir adopte une position courageuse a la conference 
qui s’est tenue la semaine derniere dans le cadre du 
Processus de Kaboul. Ils ont reaffirme leur attachement 
manifeste a la paix et leur volonte de dialogue. C’est 
aux Taliban qu’il incombe a present de prouver que cet 
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attachement est reciproque et qu’ils sont prets a discuter. 
Le message transmis a Kaboul etait clair. La porte qui 
mene a la paix est ouverte; c’est aux Taliban de decider 
de la franchir. La position des Etats-Unis, telle qu’elle 
est definie dans notre strategic pour l’Asie du Sud, est 
sans equivoque : la seule maniere de mettre fin au conflit 
passe par un reglement negocie. Nous reaffirmons notre 
determination a appuyer des negociations directes entre 
le Gouvernement afghan et les Taliban. 

Aujourd’hui, le peuple afghan est pret pour la 
paix. II a compris qu’un accord de paix necessite des 
compromis de part et d’autre, mais il n’entend pas sacri- 
fier sa surete, ses protections juridiques ou ses droits 
fondamentaux sur l’autel de la paix. II n’entend pas reve- 
nir a l’oppression et a l’isolement de la fin des annees 90. 
Les Taliban sont dans l’obligation d’expliquer la place 
qui leur revient dans une societe afghane en progression 
rapide, ou les hommes et les femmes sont libres de dire 
ce qu’ils pensent, de choisir leurs dirigeants et de contri- 
buer a elaborer les reformes du Gouvernement. Les 
groupes et les pays qui fournissent des armes, des fonds 
ou un appui politique aux Taliban comme a d’autres 
groupes insurges armes ne font qu’alimenter un conflit 
et un environnement qui permet au terrorisme de persis- 
ter et de se developper. Nous ne parviendrons pas a nos 
fins si nous laissons le statu quo s’eterniser. Nous appe- 
lons de nouveau les voisins de l’Afghanistan a rejoindre 
nos efforts pour trouver un reglement a ce conflit. 

Outre la contribution du Processus de Kaboul a 
la realisation de la paix au niveau national, il est egale- 
ment indispensable que nous continuions d’appuyer le 
role que joue la societe civile pour reunir et renforcer un 
consensus entre tous les elements de la societe afghane 
en faveur du processus de paix. La Journee internatio¬ 
nal des femmes nous offre une occasion opportune 
de mettre ces efforts en exergue. L’initiative prise par 
M me Sarabi, dans un Haut Conseil pour la paix afghan 
revitalise, de creer un reseau des femmes dans les capi- 
tales provinciales afin de promouvoir la reconciliation, 
est susceptible de susciter un vaste appui en faveur de 
la paix. 

Pendant la visite que le Conseil de securite a 
effectuee en Afghanistan en janvier, l’Ambassadrice 
Haley a trouve des signes encourageants dans les dis¬ 
cussions tenues avec des responsables afghans sur la 
condition de la femme en Afghanistan. Nous exhortons 
le Gouvernement a continuer d’encourager les femmes 
a assumer un role de plus en plus important dans la so¬ 
ciete afghane et dans les processus politique et de paix 


afghans, et notamment a participer activement aux pro- 
chaines elections en Afghanistan, comme electrices et 
comme candidates. Les Etats-Unis appuient pleinement 
la tenue, en temps voulu, d’elections legislatives et pre- 
sidentielle credibles et transparentes en Afghanistan, 
en 2018 et en 2019 respectivement. Seul le peuple afghan 
est a meme de choisir les dirigeants qui le represente- 
ront et qui ceuvreront de concert pour creer et entrete- 
nir un environnement propice a la paix. Ces elections 
seront cruciales dans la quete de la stability politique 
en Afghanistan. 

Pour terminer, nous sommes encourages par les 
signes de progres que nous observons en Afghanistan, 
ainsi que par les vaillants efforts du Gouvernement 
afghan. Nous restons determines a appuyer ces progres, 
notamment dans le cadre des travaux du Conseil. 

M me Mele Colifa (Guinee equatoriale) (parle 
en espagnol ) : Je tiens, pour commencer, a souhaiter 
la bienvenue a S. E. M me Sigrid Kaag, Ministre des 
affaires etrangeres par interim et Ministre du com¬ 
merce exterieur et de la cooperation pour le develop- 
pement des Pays-Bas. Nous nous felicitons toutes de 
votre presence dans cette salle, Madame la Presidente. 
Je felicite egalement les Pays-Bas d’avoir decide d’orga- 
niser un debat sur la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) aujourd’hui le 8 mars, 
a l’occasion de la Journee internationale de la femme. 
Le Gouvernement equato-guineen tient a exprimer ses 
remerciements et ses felicitations les plus sinceres a 
tous ceux qui sont presents ici pour la noble initiative 
qu’ils ont prise d’inviter aujourd’hui dans cette salle, 
a l’occasion de la Journee internationale de la femme, 
des femmes entreprenantes, dont la simple presence 
me motive a adresser le message suivant a tous les 
gouvernements et dirigeants du monde et notamment 
au Gouvernement afghan : si nous pouvons etre ici au¬ 
jourd’hui, les femmes afghanes le peuvent aussi. 

Je voudrais remercier egalement le Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan, M. Tadamichi Yamamoto, pour son rap¬ 
port annuel complet et detaille sur la protection des ci- 
vils dans le cadre du conflit arme en Afghanistan, ainsi 
que M me Habibi Sarabi, Vice-Presidente du Haut Conseil 
pour la paix; et M me Mariam Safi, Directrice executive 
d’Organization for Policy Research and Development 
Studies, pour les informations precieuses qu’ils nous 
ont communiquees dans cette salle sur la situation de la 
femme afghane. 
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Aujourd’hui, nous celebrons avec effusion la jour- 
nee du 8 mars, une journee importante pour toutes les 
femmes du monde, dans la mesure ou elle a pour objectifs 
l’egalite des sexes et l’autonomisation des femmes et des 
filles, qui sont les veritables gageures de notre epoque et 
le plus grand defi que le monde ait a relever en matiere 
de droits fondamentaux, comme l’a affirme a juste titre 
le Secretaire general, M. Antonio Guterres, dans son 
message a l’occasion de cette journee importante. Par 
consequent, tel que souligne dans le meme message du 
Secretaire General, cette journee du 8 mars nous offre 
l’occasion de transformer l’elan en action, d’autonomiser 
les femmes dans tous les contextes et surtout de rendre 
hommage aux militantes qui travaillent sans relache 
pour defendre les droits de la femme et encourager les 
femmes a realiser pleinement leur potentiel. 

La Republique de Guinee equatoriale s’est pro- 
noncee en faveur du renouvellement du mandat de la 
MANUA, car elle salue vivement et apprecie a sa juste 
valeur le role crucial que jouent cette Mission et tous 
les organismes des Nations Unies pour aider le peuple 
afghan, promouvoir la paix et la reconciliation, assurer 
le suivi et la promotion des droits de l’homme et contri- 
buer a ameliorer la credibility, l’integrite, le caractere 
inclusif et la viabilite des processus electoraux, ainsi 
que pour ameliorer la coordination de l’aide de la com- 
munaute internationale en faveur de l’Afghanistan. 

Selon le dernier rapport du Secretaire general 
(S/2018/165), le nombre de victimes civiles a baisse de 
9% par rapport a 2016. Nous sommes toutefois inquiets 
parce que nous continuons de voir des chiffres alarmants 
en ce qui concerne les civils tues et blesses en 2017 et 
en 2018, jusqu’a present. Dans ce contexte de chiffres 
terrifiants, il est extremement inquietant que la propor¬ 
tion de femmes tuees et blessees continue d’augmen- 
ter et que les civils continuent de subir des prejudices 
importants suite aux attentats-suicides persistants a la 
bombe ou a l’aide d’engins explosifs improvises, qui ont 
des incidences plus graves sur les femmes et les enfants. 
Les attaques contre les lieux publics, telles que celles 
dont nous avons ete temoins recemment en janvier, sont 
particulierement inquietantes. Par consequent, nous ex- 
hortons toutes les parties au conflit a prendre toutes les 
mesures possibles pour proteger la population civile, en 
particulier les femmes et les enfants, conformement aux 
dispositions du droit international humanitaire et aux 
normes fondamentales des droits de l’homme. 

La violence sexuelle et sexiste contre les femmes 
et les filles en Afghanistan demeure une source de 


preoccupation pour le monde entier. Meme si la violence 
sexuelle et sexiste contre les femmes et les filles a ete 
interdite - y compris la pratique du bacha bazi ces 
actes criminels n’ont malheureusement pas cesse et des 
mesures juridiques adequates n’ont pas ete prises pour 
y faire face. L’entree en vigueur du Code penal est a 
saluer, mais nous exhortons le Gouvernement afghan a 
veiller a son application, ainsi qu’a la mise en oeuvre 
et au respect de la loi visant a eliminer la violence a 
l’encontre des femmes. 

Le Gouvernement equato-guineen se felicite des 
efforts que le Gouvernement afghan continue de de- 
ployer en vue de trouver des strategies permettant de 
mettre fin a la violence et d’instaurer une paix durable. 
J’en veux pour preuve l’appel lance le 28 fevrier par le 
Gouvernement afghan en vue de l’ouverture des pour¬ 
parlers de paix avec les Taliban, tout en ebauchant un 
cadre de paix, durant la deuxieme reunion du Processus 
de Kaboul. La resolution 2344 (2017), adoptee par le 
Conseil le 17 mars 2017 (voir S/PV.7902), vise a appuyer 
les efforts du Gouvernement afghan en vue de la concre- 
tisation des engagements pris lors des Conferences de 
Londres, de Kaboul, de Bonn et de Tokyo, pour ameliorer 
la gouvernance et renforcer l’etat de droit, entre autres 
choses. Dans cette meme resolution, la MANUA est in¬ 
vitee a aider a appliquer les dispositions figurant dans la 
Constitution afghane et dans les traites internationaux 
qui concernent le plein exercice des droits fondamen¬ 
taux des femmes, notamment la Convention sur l’elimi- 
nation de toutes les formes de discrimination a l’egard 
des femmes; et a appuyer les efforts du Gouvernement 
pour appuyer l’ouverture a tous du processus electoral, 
y compris en prenant des mesures pour faciliter la pleine 
participation des femmes en toute securite. 

S’il est vrai que le pourcentage de femmes 
membres du Haut Conseil pour la paix est passe de 9 % a 
20 %, meme aux niveaux les plus eleves, il est egalement 
vrai et deplorable qu’aucune femme n’a participe aux ne- 
gociations a proprement parler, y compris dans le cadre 
du Processus de Kaboul Tan dernier ou lors des pourpar¬ 
lers tenus a Mascate. Par consequent, notre delegation 
exhorte le Gouvernement afghan a garantir la participa¬ 
tion active des femmes aux dialogues et aux pourparlers 
de paix et de securite a venir et a veiller a ce qu’elles 
soient representees adequatement dans toutes les insti¬ 
tutions de l’Etat et a ce qu’elles jouent un role important 
dans la prise de decisions politiques, conformement a la 
ligne politique du President de la Republique de Guinee 
equatoriale, S. E. M. Obiang Nguema Mbasogo. 
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Pour terminer, je tiens a souligner que nous de- 
vons tous saisir les occasions qui se presentent a nous 
dans tous les domaines et contextes pour apporter notre 
contribution afin de transformer la vie des femmes ou 
qu’elles se trouvent. C’est le bon moment, un moment 
crucial pour ceuvrer en faveur de Fegalite des sexes dans 
le cadre du Programme de developpement durable a 
l’horizon 2030 et pour transformer la vie des femmes 
afghanes dans toutes ses dimensions et manifestations. 
Pour cette raison, notre delegation prie le Gouvernement 
afghan et la MANUA, dans le cadre de leurs compe¬ 
tences, de suivre activement la mise en oeuvre effective 
du plan d’action national pour les femmes, la paix et la 
securite, en mettant en place, en temps voulu, les strate¬ 
gies et les mecanismes de financement de ce plan. 

John F. Kennedy a dit : « Je ne dis pas que tous 
les hommes ont les memes talents, le meme caractere ou 
la meme motivation, mais j’affirme qu’ils doivent tous 
avoir les memes chances de developper leurs talents, 
leur caractere et leur motivation.)) 

M. Nebenzia (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : C’est symbolique de vous voir presider la seance 
du Conseil de securite en cette Journee internationale 
de la femme, Madame la Presidente, et nous vous feli- 
citons, ainsi que toutes les femmes du monde, a l’occa- 
sion de cette fete. Nous nous souvenons de l’appel lance 
par votre representant permanent pour qu’autant de 
femmes que possible soient presentes a cette seance, et 
c’est ce que nous constatons dans cette salle aujourd’hui. 
L’absence de femmes dans ma delegation ne denote en 
aucun cas un manque de respect, encore moins une aver¬ 
sion. En Russie, le 8 mars est un jour ferie. Aujourd’hui, 
toutes nos femmes ont un jour de conge, et nous travail- 
lons pour elles. 

Nous remercions M. Yamamoto de son rapport 
complet sur la situation actuelle en Afghanistan, ainsi 
que M me Sarabi et M me Safi de leurs exposes interes- 
sants. Pour notre part, nous voudrions faire les observa¬ 
tions suivantes. 

Nous restons vivement preoccupes par les condi¬ 
tions securite en Afghanistan. La mission du Conseil 
de securite a Kaboul a confirme que la situation a cet 
egard reste tres difficile. Malheureusement, vers la fin 
du mois de janvier, le pays a ete secoue par une serie 
d’attentats terroristes meurtriers qui ont coute la vie a 
quelque 200 civils afghans et en ont blesse plus de 400. 
Les diverses organisations terroristes n’ont pas leve le 
pied. Elles poursuivent leurs activites terroristes, elles 
organisent des attaques systematiques dans diverses 


parties du pays et elles ont conserve un controle total ou 
partiel d’un pourcentage non negligeable du territoire. 

L’un des graves facteurs a l’origine de la deterio¬ 
ration de la situation est l’activite de l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL). Les jihadistes viennent sys- 
tematiquement s’ajouter au nombre de militants dans 
le nord de l’Afghanistan, transformant la region en un 
tremplin pour une nouvelle expansion, notamment en 
Asie centrale. La mise en place d’un impressionnant 
reseau de camps d’entrainement de militants par l’EIIL 
en Afghanistan, ou sont formes notamment des ressor- 
tissants des Etats d’Asie centrale et de la Russie, est un 
phenomene particulierement alarmant. II est regrettable 
qu’aucune enquete n’ait encore ete menee sur le fait que 
des helicopteres banalises transportent des membres 
de l’EIIL et leur fournissent des armes dans le nord de 
l’Afghanistan. Ce probleme ne saurait etre passe sous 
silence. Cette situation doit faire Fobjet d’une enquete 
approfondie et il doit etre mis immediatement fin a cette 
pratique. Pour chasser les elements terroristes des re¬ 
gions du nord du pays, il faudra adopter des mesures 
bien plus decisives. 

Nous avons appuye la resolution 2405 (2018) pro- 
posee par les Pays-Bas sur le renouvellement du man¬ 
dat de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), compte tenu de l’importance de 
la presence des Nations Unies dans le pays. La Mission 
fait beaucoup pour le pays, mais elle ne peut, par defi¬ 
nition, etre la panacee pour tous les problemes de l’Af¬ 
ghanistan. Nous esperons que cette resolution permettra 
de la rendre plus efficace. Il est neanmoins regrettable 
qu’au cours de la negociation du texte, certaines des 
principales preoccupations de la delegation russe ont 
ete ignorees, en particulier celles qui ont trait au ren- 
forcement des positions de l’EIIL en Afghanistan, dont 
j’ai fait mention. Comme l’experience Fa montre, tenter 
de minimiser l’ampleur de ces problemes peut avoir des 
consequences desastreuses. 

La menace terroriste et le probleme des stupe- 
fiants sont inextricablement lies. Les drogues repre- 
sentent une importante source de financement pour 
les terroristes afghans. Selon VEnquete sur la produc¬ 
tion d’opium en Afghanistan publiee par l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime en 2017, Fan- 
nee derniere, il y a eu une forte augmentation - plus 
de 60 % - de la culture de drogue en Afghanistan, et la 
production d’opium a augmente de plus de 80 %, attei- 
gnant un niveau record, notamment dans les provinces 
du nord du pays. Le commerce de stupefiants reste un 
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grave probleme en Afghanistan et dans les pays voisins. 
Nous exhortons les presences militaires dans le pays a 
accorder une plus grande attention a cette question, no- 
tamment en cooperant avec des organisations regionales 
telles que l’Organisation du Traite de securite collective 
(OTSC) et l’Organisation de Shanghai pour la coopera¬ 
tion. Nous ne devons pas oublier que l’operation Kanal, 
menee sous les auspices de l’OTSC, bloque les routes 
afghanes empruntees par les trafiquants depuis 2003 et 
que, grace a elle, des centaines de tonnes de drogues 
qui ont fait l’objet d’un trafic et des milliers d’armes a 
feu ont ete saisies. Les organismes de repression de plus 
de 20 Etats et de nombreuses organisations internatio- 
nales ont oeuvre de concert pour parvenir a ce resultat. 

Malheureusement, la presence prolongee et a 
grande echelle de contingents etrangers en Afghanistan 
ne s’est pas traduite par une amelioration des situa¬ 
tions militaire et politique. En outre, le renforcement 
de l’autorite du personnel militaire etranger a entraine 
une augmentation du nombre de victimes civiles, et 
des donnees sont disponibles a ce sujet dans les rap¬ 
ports de l’ONU. Nous pensons que mettre l’accent sur 
la force uniquement est une erreur. Nous ne voyons pas 
d’autre option que celle d’un processus politique visant 
a parvenir a une reconciliation nationale durable, et si 
nous voulons que ce processus soit efficace, il doit etre 
inclusif. Les tentatives de marginalisation de certains 
pays de la region sont contre-productives. Les parties 
prenantes exterieures doivent encourager une culture de 
bon voisinage et de cooperation, et prendre la mesure de 
l’importance de la dimension regionale du reglement du 
conflit afghan. 

Nous croyons fermement que la clef de la stabili¬ 
sation en Afghanistan reside dans des efforts de nego- 
ciation qui peuvent ouvrir la voie au lancement d’un pro¬ 
cessus de reconciliation nationale, dirige par les Afghans 
eux-memes, des que possible, et nous sommes prets a y 
contribuer. Le principe d’un partenariat honnete et equi¬ 
table qui tienne compte des interets de tous les acteurs 
regionaux, et qui serve de base au format de Moscou et 
au mecanisme du groupe de contact sur l’Afghanistan 
de l’Organisation de Shanghai pour la cooperation, est 
la meilleure fagon de lancer le processus de negociation. 
Nous appuyons l’initiative de l’Ouzbekistan d’organiser 
une conference ministerielle sur le reglement de la situa¬ 
tion en Afghanistan a Tachkent les 26 et 27 mars. Nous 
considerons qu’elle fait partie integrante de l’elabora- 
tion du format de Moscou et des activites du groupe de 
contact sur l’Afghanistan de l’Organisation de Shanghai 
pour la cooperation. Nous prenons note des resultats de 


la deuxieme reunion du Processus de Kaboul, le 28 fe- 
vrier, et de l’appel au dialogue lance par le President 
afghan Ghani au mouvement des Taliban. Nous espe- 
rons que les appels politiques seront suivis de mesures 
concretes pour atteindre cet objectif. 

L’Afghanistan est au seuil d’un nouveau cycle 
electoral. Nous sommes favorables a ce que les elections 
legislatives et presidentielle, qui doivent etre un puissant 
facteur d’unite pour le peuple afghan, aient lieu dans les 
delais impartis. Pour ce faire, toutes les forces politiques 
de l’Afghanistan doivent respecter l’equilibre des forces 
et eviter de polariser la societe et de porter atteinte aux 
droits des minorites nationales. Le reglement du conflit 
afghan, a l’instar des situations de crise dans d’autres 
regions du monde, exige que les acteurs clefs fassent 
en sorte de se concerter veritablement, et nous sommes 
prets pour cette collaboration. 

M me Cardona Moscoso (Etat plurinational de 
Bolivie) (parle en espagnol ) : Tout d’abord, nous sa- 
luons de maniere fraternelle la presence de M me Sigrid 
Kaag, la Ministre du commerce exterieur et de la coo¬ 
peration pour le developpement du Royaume des Pays- 
Bas, qui preside aujourd’hui ce debat important sur la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). De meme, nous remercions sa delegation 
des efforts qu’elle a deployes pour l’adoption de la re¬ 
solution aujourd’hui. Nous remercions egalement de 
leurs exposes M. Tadamichi Yamamoto, Representant 
special du Secretaire general et Chef de la MANUA, 
M me Habiba Sarabi, Vice-Presidente du Haut Conseil 
pour la paix, et M me Mariam Safi, Directrice executive 

d’Organization for Policy Research and 
Development Studies. 

C’est un honneur pour moi de pouvoir represen¬ 
ter les femmes boliviennes aujourd’hui. Les femmes de 
mon pays sont un symbole de lutte et de force, qualites 
qui sont longtemps passees inapergues. N’oublions pas 
qu’aujourd’hui n’est pas un jour de fete, mais un jour de 
commemoration de la lutte pour les droits de la femme. 
La Bolivie rend hommage a ces femmes pour leur cou¬ 
rage et leur volonte d’aller de l’avant, en particulier dans 
les situations de conflit, comme c’est le cas des femmes 
afghanes. Tous ces efforts doivent etre salues non seu- 
lement aujourd’hui, alors que nous celebrons la Journee 
internationale de la femme, mais aussi en tout temps, et 
ils doivent l’etre non seulement en paroles, mais aussi 
en actes, en mesures concretes qui permettent d’auto- 
nomiser les femmes. C’est la meilleure fagon de leur 
rendre hommage. 
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Le role de la femme est prioritaire pour le deve- 
loppement et l’unite de la societe afghane. La participa¬ 
tion des femmes au processus en cours est particuliere- 
ment pertinente, car, dans de nombreux cas, ce sont elles 
qui sont chargees de leur famille et de leur bien-etre. 
Aujourd’hui, elles assument egalement des roles de pre¬ 
mier plan dans la recherche de la paix en Afghanistan. 
Notre inclusion dans tous les domaines n’est pas seu- 
lement necessaire pour atteindre l’objectif du develop- 
pement durable, mais egalement pour instaurer la paix 
et la securite auxquelles nous aspirons si ardemment au 
Conseil de securite, au sein de l’Organisation et dans 
le monde entier. Comme la Vice-Presidente du Haut 
conseil pour la paix de l’Afghanistan, l’a dit, 

« la paix est impossible sans une participation 

constructive des femmes. » 

La Bolivie voudrait egalement rappeler la mission 
effectuee par le Conseil de securite a Kaboul en janvier, 
au cours de laquelle nous avons ete temoins des efforts 
deployes par le peuple afghan pour reconstruire le pays. 
Cette visite a conforte notre appui a la Mission d’assis- 
tance des Nations Unies en Afghanistan, ainsi qu’a la 
realisation d’activites conjointes pour l’application de la 
Strategic antiterroriste mondiale des Nations Unies en 
vue de prevenir l’extremisme violent. Nous devons, tou- 
tefois, exprimer notre profonde preoccupation face a la 
multiplication des incidents violents qu’a connus ce de¬ 
but d’annee des suites de differentes attaques perpetrees 
contre les civils, dont pres d’un tiers etaient des enfants. 
II est essentiel que les negociations avancent afin d’evi- 
ter que les perspectives d’un reglement pacifique dans la 
region ne soient compromises plus avant. 

Comme l’indique clairement le rapport du 
Secretaire general (S/2018/165), l’instabilite politique a 
ete exacerbee et a cree un sentiment d’insecurite au sein 
de la population, en particulier parmi les habitants de 
Kaboul, qui ont ete la cible d’une vague d’attentats-sui- 
cides en janvier. La menace pour la securite et la stabi¬ 
lite de l’Afghanistan reste latente, tant que les organi¬ 
sations terroristes, telles que l’Etat islamique d’lraq et 
du Levant-province du Khorassan, qui est responsable 
de plusieurs attaques a Kaboul, mais egalement dans la 
province orientale de Nangarhar, maintiendront leur pre¬ 
sence dans la province de Khorassan et continueront de 
resister a Faction menee par les forces armees afghanes 
et internationales. La Bolivie condamne dans les termes 
les plus vifs tous les actes de terrorisme, quel que soit le 
groupe ou l’entite qui cherche a imposer son ideologic. 


Nous exprimons egalement notre preoccupation 
devant l’impasse prolongee dans laquelle se trouve le 
dialogue politique entre le Gouvernement d’unite na- 
tionale de l’Afghanistan et le parti politique Jamiat-e- 
Islami. Nous considerons que le moment est venu pour 
les parties concernees d’avancer de maniere constructive 
en vue des elections qui doivent se tenir en 2018. Nous 
appuyons les efforts deployes par le Gouvernement de 
la Republique islamique d’Afghanistan avec ses voisins 
d’Asie centrale pour promouvoir les mecanismes et les 
plateformes de cooperation regionale, interregionale et 
internationale afin de parvenir a la paix, a la stabilite 
et au developpement durable a long terme, ainsi que les 
mesures qu’il a prises pour promouvoir les liens entre 
les politiques commerciales, les finances, 1’amelioration 
de l’infrastructure et les echanges entre l’Afghanistan, 
les pays d’Asie centrale et d’autres regions. Nous espe- 
rons que la stabilite fragile que connait l’Afghanistan 
ira s’ameliorant afin de creer les conditions neces- 
saires a la tenue prochaine d’elections transparentes et 
sans exclusive. 

Le fait qu’au cours des derniers mois, de nom- 
breuses families ont ete deplacees, sans perspective 
immediate de regagner leurs foyers dans la securite et 
la dignite, reste un probleme auquel le Conseil de secu¬ 
rite doit continuer d’accorder la priorite. A cet egard, 
nous appelons les pays de la region a renforcer leur 
engagement en matiere d’echange d’informations et de 
documents afin de garantir les conditions qui permet- 
traient un retour volontaire, en connaissance de cause, 
digne, sur et permanent de ces personnes a leur lieu 
d’origine. II faut, par ailleurs, eviter toute circonstance 
qui les conduirait a revenir dans des regions non sures 
ou dont elles ne sont pas originaires. Dans cet ordre de 
priorites, la Bolivie estime que pour etre couronnes de 
succes, les projets, plateformes et programmes sous-re- 
gionaux, regionaux, interregionaux et internationaux 
doivent s’inscrire dans le cadre d’un engagement sans 
equivoque a accroitre la representation des femmes a 
tous les niveaux decisionnels dans les institutions et 
mecanismes nationaux, regionaux et internationaux aux 
fins de la prevention, de la gestion et du reglement des 
conflits, conformement a la resolution 1325 (2000). 

Enfin, nous insistons sur le fait qu’il n’y a pas de 
solution militaire a la situation en Afghanistan et nous 
associons a toute initiative qui promeut un dialogue 
sans exclusive dans le respect de sa souverainete, de son 
independance et de son integrity territoriale. C’est pour- 
quoi nous exprimons notre plein appui au Processus de 
Kaboul, qui, sous la houlette du Gouvernement afghan, 
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cherche a instaurer la paix, la securite et la viabilite 
dans le pays dans l’interet de tous les Afghans. 

M. Vassilenko (Kazakhstan) : Tout d’abord, 
je voudrais remercier la presidence neerlandaise de 
nous avoir rassembles ici pour examiner la situa¬ 
tion en Afghanistan. J’exprime egalement ma grati¬ 
tude au Representant special du Secretaire general. 
M. Tadamichi Yamamoto, a M me Sarabi et M me Safi 
pour leurs exposes detailles. 

Je tiens a souligner le fait symbolique que ce de¬ 
bat a lieu le 8 mars, Journee internationale de la femme. 
Je saisis cette occasion pour feliciter toutes les femmes 
et leur souhaiter bonheur, amour et prosperity 

Les femmes jouent un role primordial non seu- 
lement dans la prevention, mais aussi dans la resolu¬ 
tion des conflits, dans le maintien de la paix et dans 
le developpement. Nous reconnaissons l’importance 
du role joue par la societe civile, grace a laquelle les 
femmes participent de plus en plus a la vie sociale. Nous 
notons l’importance d’une analyse globale de la question 
du jour, notamment du point de vue de la problematique 
feminine, comme cela a ete propose par la presidence du 
Royaume des Pays-Bas. 

Le Kazakhstan salue les mesures prises par le 
Gouvernement afghan, a savoir la promotion de l’egalite 
des sexes dans les services publics; l’adoption d’un plan 
d’action nationale prevoyant la mise en oeuvre d’une po¬ 
litique de protection des femmes dans les situation d’ur- 
gence et la creation de tribunaux speciaux charges de 
combattre la violence contre les femmes; l’adoption d’une 
loi sur l’elimination de la violence contre les femmes et 
l’application de la resolution 1325 (2000) sur les femmes 
et la paix et la securite. Nous remercions l’Ambassadeur 
Saikal, de l’Afghanistan, de sa declaration. 

Comme chacun le sait, cet automne, le Kazakhstan 
prevoit d’organiser une conference sur la promotion des 
droits de la femme en Afghanistan dans les domaines 
socioeconomique et politique, le partage de l’experience 
dans le domaine du developpement de l’egalite des sexes, 
et la mise en oeuvre des recommandations relatives a la 
promotion des droit des femmes dans le pays. Je tiens a 
informer le Conseil que le Kazakhstan a pris l’initiative 
de poursuivre le programme d’education pour les ci- 
toyens afghans, avec le cofinancement de l’Union euro- 
peenne et d’autres partenaires. Dans le cadre de ce pro¬ 
gramme d’education, qui a leve environ 50 millions de 
dollars pour la periode 2010 a 2021, environ un millier 


de citoyens afghans poursuivront leurs etudes dans les 
universites kazakhes. 

En ce moment, l’Union europeenne prepare le 
financement de la premiere partie d’un projet lie, qui 
va etre mis en oeuvre avec l’organisation ONU-Femmes 
et qui aura pour but d’eduquer les etudiantes afghanes 
au Kazakhstan. Nous sommes preoccupes par la vio¬ 
lence envers les femmes en Afghanistan, ainsi que par 
le nombre croissant de victimes d’attaques terroristes et 
de frappes aeriennes massives de l’armee. Comme indi- 
que dans le rapport du Secretaire general (S/2018/165), 
les femmes represented presque 12% du nombre total 
de victimes. 

Nous soutenons les formats efficaces dans la coo¬ 
peration regionale et mondiale, ainsi que les efforts de 
l’ONU en Afghanistan. Nous apprecions les solutions 
qui ont ete elaborees par la MANUA et qui sont desti- 
nees a reduire le nombre de victimes civiles ainsi qu’a 
ameliorer le niveau de vie des populations. II importe de 
developper les spheres de l’education et de la securite 
medicale. Nous appelons tous les pays concernes a par- 
ticiper a la realisation des recommandations indiquees. 

Je tiens a preciser qu’a l’initiative du Kazakhstan 
durant sa presidence du Conseil, une visite en 
Afghanistan a ete effectuee par les membres du Conseil. 
Durant cette visite, des rencontres ont ete organisees 
avec des responsables afghans et avec une organisation 
de femmes presidee par la Premiere Dame, Rula Ghani. 
Tout de meme, nous ne pouvons pas oublier le fait que 
le nombre d’attaques terroristes ne cesse d’augmenter, 
comme le prouvent les evenements de janvier 2018 a 
Kaboul et Jalalabad, qui sont a mettre a l’actif des Taliban 
et de Daech. 

Nous nous felicitons de la tenue de la deuxieme 
reunion du Processus de Kaboul, a laquelle a participe 
une delegation kazakhe. Nous pensons qu’il faut refle- 
chir tres serieusement a l’idee d’entamer des negocia- 
tions de paix avec les Taliban, qui a ete proposee par 
le President Ghani. II est indispensable de prendre en 
compte les exigences suivantes : reconnaitre les Taliban 
en tant que parti politique; instaurer un cessez-le-feu; 
mettre au point des mesures transitoires de confiance 
qui ouvriront la voie a la tenue d’elections; reviser la 
Constitution afghane ou y apporter des amendements; 
traiter les plaintes et appliquer la loi; envisager de liberer 
les Taliban emprisonnes; et retirer les Taliban de la liste 
des acteurs vises par des sanctions de l’ONU. Les pro- 
blemes politiques et economiques auxquels est confronte 
l’Afghanistan ainsi que les menaces a sa securite exigent 
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un soutien permanent des pays de la region, de la com- 
munaute internationale, de l’ONU, et surtout du Conseil 
de securite. 

Le Kazakhstan continue de promouvoir un modele 
de developpement durable qui comporte trois categories. 

Premierement, en ce qui concerne le lien entre la 
securite et le developpement, nous sommes convaincus 
que pour realiser une paix et une securite durables dans 
le pays, il est necessaire de mettre en oeuvre des pro¬ 
grammes de developpement. 

Deuxiemement, pour ce qui est de l’approche 
regionale, dans le contexte de la mondialisation crois- 
sante des conflits, cette nouvelle politique permettra 
de surmonter les defis et les menaces transfrontaliers. 
En effet, il est aujourd’hui impossible de trouver des 
solutions a ces problemes en se confinant exclusivement 
aux frontieres d’un Etat. J’en veux pour preuve le lan- 
cement, le 23 fevrier dernier a Herat, de deux grands 
projets transnationaux - le gazoduc Turkmenistan- 
Afghanistan-Pakistan-Inde et le projet tripartite entre 
le Turkmenistan, l’Afghanistan et le Pakistan pour la 
construction d’une ligne electrique de 500 kilovolts- ain- 
si que la pose de la fibre optique et la construction d’une 
ligne de chemin de fer entre Mazar-e Charif et Herat. 

Troisiemement, pour ce qui est du principe d’uni- 
te d’action des Nations Unies, la multiplicite des conflits 
et des defis contemporains exige de renforcer la coordi¬ 
nation et l’efficacite des travaux de l’ONU, au Siege et 
dans les diverses regions, dans l’attente de la reduction 
du budget de l’Organisation. Cela mene a une fragmen¬ 
tation inutile des programmes et des projets, qui peut 
etre evitee en conjuguant les efforts des structures de 
l’Organisation mondiale afin de realiser un developpe¬ 
ment durable general, et non individuel dans le contexte 
d’une region en particulier. 

Je voudrais terminer mon propos par un proverbe 
kazakh : « La femme gere d’une main le berceau et de 
l’autre le monde ». 

M. Alotaibi (Koweit) (parle en arabe ) : En pre¬ 
mier lieu, Madame la Presidente, nous nous felicitons 
de vous voir presider cette importante seance. Nous 
remercions le Representant special du Secretaire gene¬ 
ral et Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), M. Tadamichi Yamamoto; 
M me Habibi Sarabi, Vice-Presidente du Haut Conseil 
afghan pour la paix; et M me Mariam Safi, Directrice 
executive d’Organization for Policy Research and 
Development Studies, de leurs exposes importants. 


L’Etat du Koweit apprecie le travail qu’accomplit 
la MANUA. Nous attachons une grande importance au 
role vital que joue M. Yamamoto, ainsi qu’aux efforts 
sinceres et au devouement du personnel de l’ONU en 
Afghanistan, qui se porte au secours du peuple afghan 
dans des circonstances difficiles. Nous accueillons 
avec satisfaction l’adoption aujourd’hui de la resolu¬ 
tion 2405 (2018), qui proroge le mandat de la MANUA. 

Depuis quatre siecles, l’Afghanistan souffre d’une 
instability politique et securitaire qui a une incidence 
nefaste sur la vie de sa population. La gravite de la situa¬ 
tion politique en Afghanistan exige que tous les sages et 
les chefs des partis politiques fassent passer les interets 
nationaux avant leurs interets partisans afin d’offrir une 
vie decente au peuple afghan apres des annees de guerre 
et de conflit. Nous, membres du Conseil, devons accen- 
tuer nos efforts pour appuyer le processus politique et 
encourager l’organisation, en temps opportun, des elec¬ 
tions parlementaires et presidentielle. Je voudrais faire 
les observations suivantes. 

Premierement, en ce qui concerne la situa¬ 
tion politique, nous saluons les efforts que deploie la 
Commission electorale independante et les progres ac- 
complis en vue de la tenue des elections parlementaires 
en juillet, en depit des troubles recents en Afghanistan. 
La Commission poursuit ses travaux et a mis en place 
une nouvelle structure de gestion. Elle a prepare la liste 
electorale et l’a reliee aux bureaux de vote. Elle a ega- 
lement approuve les cartes nationales d’identite - tazki- 
ras - dans le cadre du processus d’inscription des elec- 
teurs. Nous esperons que ces preparatifs permettront 
une vaste participation du peuple afghan. Il importe ega- 
lement d’encourager les femmes a participer activement 
aux prochaines elections. 

A l’approche des elections parlementaires, nous 
prenons note avec regret de l’aggravation des tensions 
politiques entre les divers partis et coalitions poli¬ 
tiques en Afghanistan, ce qui accentue la pression sur 
le Gouvernement d’unite nationale et a provoque des 
retards dans la mise en oeuvre du programme national 
de reforme. 

Deuxiemement, en ce qui concerne la situation en 
matiere de securite, l’Etat du Koweit appuie l’appel du 
Secretaire general a attenuer la menace en Afghanistan 
et en Asie centrale. Cependant, les conditions de secu¬ 
rite en Afghanistan sont instables. Le conflit se poursuit 
entre le Gouvernement afghan et les forces d’opposition 
dans la plus grande partie du pays. L’ONU a recense 
23 744 atteintes a la securite en Afghanistan en 2017, 
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dont 63 % etaient liees au conflit arme qui sevit dans 
le pays. Les attentats-suicides ont augmente de 50% 
par rapport a 2016. Ces chiffres illustrent Fampleur de 
la tache a laquelle le Gouvernement afghan et la com- 
munaute internationale sont confrontes. Les Taliban 
et Daech continuent de mener des attaques terroristes 
contre des civils sans defense. Nous savons tous que 
ces attaques ont fait de nombreuses victimes parmi les 
civils. Rien que l’annee derniere, la MANUA a recense 
10453 civils tues ou blesses dans des actes de violence, 
sans compter les degats infliges aux habitations, les 
dommages materiels et les deplacements de families. 

Ma troisieme observation concerne la question 
des droits de l’homme. Et a ce propos, il convient de 
rappeler que la seance d’aujourd’hui coincide avec la 
Journee internationale des femmes. Les femmes, et les 
meres en particulier, represented la moitie de la societe 
et contribuent largement a elever de nouvelles genera¬ 
tions a meme d’assumer leurs responsabilites. Nous 
savons que les femmes jouent un role de premier plan 
dans nos societes. II faut garantir qu’elles puissent exer- 
cer tous leurs droits politiques et civiques. C’est la une 
exigence fondamentale dans le monde entier, y com- 
pris en Afghanistan. Le Gouvernement afghan a pris 
des mesures pour ameliorer l’egalite des sexes dans la 
fonction publique. Nous nous felicitons egalement de 
l’adoption, par le Parlement afghan, d’une nouvelle loi 
relative a l’elimination des violences faites aux femmes, 
qui attend d’etre enterinee par le President pour entrer 
en vigueur. Nous apprecions et saluons les efforts de- 
ployes par le Gouvernement afghan pour faire appliquer 
cette nouvelle loi et pour mettre en oeuvre la resolu¬ 
tion 1325 (2000) sur les femmes et la paix et la securite. 
Nous esperons que le Gouvernement afghan continuera 
de s’employer a servir au mieux les interets de la socie¬ 
te afghane. 

Pour terminer, l’Etat du Kowei't estime qu’une 
paix et une stability durables en Afghanistan et dans 
la region ne seront possibles que par un reglement di¬ 
plomatique negocie. L’histoire nous enseigne que les 
solutions militaires ne donnent pas de reglements paci- 
fiques durables. C’est pourquoi nous exhortons toutes 
les parties a s’impliquer de maniere constructive dans 
les efforts pour instaurer la paix par la diplomatic, dans 
l’interet et le bien-etre du peuple afghan. Ces efforts 
diplomatiques doivent s’accompagner d’investissements 
importants et sinceres dans l’education, sans laquelle il 
ne peut y avoir de reforme societale veritable. De nom¬ 
breuses nations dechirees par la guerre, le conflit et la 
destruction ont pu se relever et rejoindre les rangs des 


pays developpes parce qu’elles ont investi dans l’educa- 
tion de leurs generations futures et qu’elles ont affecte 
des ressources a une education qui ne fait pas de discri¬ 
mination entre les hommes et les femmes. 

Je pense que la meilleure fagon de terminer 
ma declaration est de citer Nelson Mandela, le regret- 
te President sud-africain, qui a dit : « L’education est 
l’arme la plus puissante qu’on puisse utiliser pour chan¬ 
ger le monde ». 

M me Gueguen (France) : Qu’il me soit permis 
tout d’abord de remercier chaleureusement l’ensemble 
des intervenants, et plus particulierement M me Sarabi et 
M me Safi, pour leurs exposes tres eclairants. Je remercie 
les Pays-Bas d’avoir pris l’initiative d’organiser cet im¬ 
portant debat le 8 mars, a l’occasion de la Journee inter¬ 
nationale des droits des femmes, qui se celebre aussi en 
frangais, comme l’Ambassadeur Vassilenko vient de le 
demontrer brillamment. Le pays de Simone de Beauvoir, 
Marie Curie et Simone Veil - mon pays - prend cette 
journee tres au serieux. Le President Macron a fait de la 
promotion de l’egalite entre les femmes et les hommes 
la grande cause du quinquennat. Je formulerai au- 
jourd’hui quatre observations s’agissant de la situation 
en Afghanistan. 

Ma premiere remarque porte sur la fragilite de la 
situation securitaire, que M me Safi nous a rappelee et qui 
est illustree notamment par les recedes attaques terro¬ 
ristes qui ont touche Kaboul et Jalalabad, et son impact 
sur la population afghane. La France condamne ferme- 
ment ces attaques terroristes qui ont une nouvelle fois 
vise la population civile, et en particulier les femmes 
et les enfants. Nous reiterons toute notre sympathie et 
notre soutien aux victimes de cette violence lache et 
odieuse et a leurs families. 

Comme le souligne le rapport du Secretaire ge¬ 
neral (S/2018/165), le niveau de violence s’est accru en 
Afghanistan ces derniers mois en raison de la menace 
persistante posee par les Taliban et de la presence accrue 
de Daech, que le Representant special, M. Yamamoto, a 
evoquee tout a l’heure. La France appelle a la protection 
des civils par toutes les parties et salue les efforts des 
autorites afghanes en ce sens, ainsi que la determination 
des forces de securite afghanes dans leur combat contre 
le terrorisme. La France salue egalement les engagements 
qui ont ete pris a Kaboul le 28 fevrier par l’ensemble des 
pays voisins de l’Afghanistan, ainsi que par les autres 
partenaires internationaux, pour une cooperation accrue 
avec les autorites afghanes, afin de combattre la double 
menace du terrorisme et de la criminalite transnationale 
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organisee. Les efforts continus du Gouvernement afghan 
et de ses partenaires internationaux contre le trafic de 
stupefiants meritent en particulier d’etre soulignes. Ils 
doivent encore etre renforces, y compris dans le cadre 
de l’lnitiative du Pacte de Paris. 

Les femmes meurent de la violence terroriste 
en Afghanistan mais elles sont egalement victimes 
d’autres violences bees au conflit afghan. La France 
condamne notamment les executions de femmes decre- 
tees par les cours talibanes et les nombreux cas de vio¬ 
lences sexuelles - plus de 170 cas verifies pour l’annee 
2017. Nous saluons le lancement, par le Gouvernement 
afghan, d’un plan d’action pour eliminer les mariages 
precoces pour la periode 2017-2021, dont nous esperons 
qu’il permettra de mettre fin a cette pratique malheureu- 
sement generalisee. 

Ma deuxieme remarque porte sur les efforts en 
cours pour rechercher une solution politique durable 
au conflit en Afghanistan. Depuis notre dernier debat 
en decembre 2017 (voir S/PV.8147), des progres ont 
ete enregistres vers un processus de paix pilote par les 
Afghans. La proposition de pourparlers de paix incon- 
ditionnels qui a ete faite par le President Ashraf Ghani 
aux Taliban, a l’occasion de la deuxieme conference du 
Processus de Kaboul le 28 fevrier, est une evolution 
positive. Aux cotes des pays et organisations internatio- 
nales qui participent au Processus de Kaboul, la France 
soutient cette offre de paix, qui propose aux Taliban 
une reconnaissance en tant que force politique. Nous 
rappelons, dans le meme temps, notre exigence que les 
Taliban renoncent a toute violence. La France salue les 
efforts entrepris par les autorites afghanes pour etablir 
un large consensus national soutenant l’offre de paix. 
Elle les encourage a poursuivre dans cette voie, notam¬ 
ment en favorisant la cohesion du Gouvernement d’unite 
nationale, en combattant les tentations de repli commu- 
nautaire ou ethnique, et en garantissant une participa¬ 
tion active des femmes a tous les niveaux de decision. 

Sur ce dernier point, des avancees significatives 
meritent d’etre relevees, avec notamment la hausse du 
nombre de femmes au sein du Haut Conseil pour la paix, 
comme cela a ete evoque aujourd’hui par M me Sarabi. 
La mise en oeuvre progressive du plan national d’action 
pour le programme pour les femmes et la paix et la secu¬ 
rity est a cet egard essentielle. II faut desormais faire un 
saut qualitatif et s’assurer que les femmes afghanes par¬ 
ticipent pleinement a l’ensemble des processus de deci¬ 
sion, ce qui devrait commencer, par exemple, par une 
plus forte participation au secretariat conjoint du Haut 


Conseil, ou il n’y a que trois femmes presentes. II n’y 
aura pas de paix durable sans une participation active 
et effective des femmes afghanes au processus. Celles- 
ci doivent faire partie integrante du consensus national 
forge lors de la deuxieme Conference de Kaboul. Enfin, 
la France incite tous les partenaires de l’Afghanistan, 
notamment les pays voisins, a appuyer et a faciliter ce 
processus de paix inclusif. Le Conseil de securite doit lui 
aussi se tenir a disposition pour soutenir ce processus. 

Ma troisieme remarque porte sur les elections, 
qui constituent l’autre grande priorite pour l’Afghanis¬ 
tan en 2018 et 2019. Si des progres ont ete enregistres 
dans le cadre de la reforme electorale et dans les pre- 
paratifs pilotes par la Commission electorale indepen- 
dante, le chemin a parcourir reste long. La France encou¬ 
rage le Gouvernement afghan a poursuivre ses efforts 
pour remplir cette responsabilite, avec le soutien de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et de ses partenaires internationaux, afin de 
garantir la tenue d’elections parlementaires et locales 
libres, transparentes et inclusives avant la fin de l’annee. 
Dans cette perspective, comme la resolution 2405 (2018) 
que nous venons d’adopter le souligne, il est essentiel 
que les femmes puissent participer pleinement aux pro¬ 
cessus electoraux, en tant qu’electrices et en tant que 
candidates. Cela implique des efforts renouveles pour 
les aider a prendre conscience de l’importance de chaque 
vote, y compris par le biais de campagnes de sensibili- 
sation. Une telle participation exige egalement de pro- 
teger et d’accompagner les femmes qui ont decide de se 
presenter en tant que candidates et d’encourager celles 
qui n’auraient pas encore ose le faire a suivre cette voie. 
En ce 8 mars, nous formons aussi le vceu que le volon- 
tarisme des autorites afghanes pour donner aux femmes 
leur juste place se traduise par un acces parfaitement 
egal a l’education. 

Ma quatrieme et derniere remarque porte sur l’im¬ 
portance du soutien international, et en particulier de la 
MANUA, a l’Afghanistan. Apres la visite de ce Conseil 
a Kaboul en janvier, l’adoption a l’unanimite de la reso¬ 
lution 2405 (2018) renouvelant le mandat de la Mission 
est une nouvelle illustration du soutien indefectible de la 
communaute internationale a l’Afghanistan. En endos- 
sant les recommandations de la revue strategique menee 
a l’ete 2017, cette resolution permet a la MANUA de se 
recentrer sur ses missions essentielles, en soutien des 
efforts de paix et de preparation des elections. 

Je tiens ici a saluer le travail remarquable, 
Madame la Presidente, effectue par votre delegation 
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dans la conduite des negotiations et vous feliciter de cet 
excellent resultat. 

Je salue, enfin, la decision du Secretaire gene¬ 
ral d’accueillir la prochaine conference ministerielle 
a Geneve en novembre prochain, deux ans apres la 
conference des donateurs de Bruxelles. Elle temoi- 
gnera, encore une fois, de notre engagement collectif 
et durable a la paix, a la securite et au developpement 
en Afghanistan. 

Qu’il me soit permis, pour conclure, de reiterer 
le plein soutien de la France au Gouvernement afghan 
dans la recherche d’une paix durable pour toutes les 
Afghanes et tous les Afghans, ainsi qu’aux personnels 
des Nations Unies qui travaillent dans des conditions 
particulierement difficile s. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je rappelle a 
tous les orateurs qu’ils doivent limiter leurs declarations 
a cinq minutes au maximum afin de permettre au Conseil 
de mener a bien ses travaux avec la diligence voulue. 

Je donne maintenant la parole a la Ministre des 
affaires etrangeres de l’Australie. 

M me Bishop (Australie) (parle en anglais ): Apres 
des decennies de conflit, les Forces nationales de secu¬ 
rite afghanes continuent de faire des sacrifices au quo- 
tidien pour proteger leurs communautes, tandis que le 
peuple afghan continue de suhir les ravages du terro- 
risme et des conflits. II est essentiel que la communaute 
internationale continue d’appuyer le peuple afghan dans 
ses efforts pour venir a bout du terrorisme et avancer sur 
la voie du developpement pacifique. 

La lutte contre l’ideologie extremiste de groupes 
comme les Taliban est une lutte existentielle pour de 
nombreuses communautes. II n’y a pas de place dans 
notre monde pour une doctrine qui considere les femmes 
et les filles comme des citoyens de deuxieme ordre, et 
qui hrise les espoirs et les reves des jeunes filles au 
moyen d’une ideologic qui les prive d’education, de 
respect et de libre arbitre. Nombreuses sont les raisons 
qui motivent notre appui au Gouvernement afghan. 
Cependant, peu sont aussi importantes que le bien-etre 
futur des femmes et des filles de ce beau pays. 

En cette Journee internationale de la femme, 
nous renouvelons notre engagement en faveur des cou- 
rageuses femmes et filles de l’Afghanistan. L’Australie 
maintiendra ses 300 effectifs deployes aupres de la mis¬ 
sion Soutien resolu de l’OTAN pour former, conseiller 
et assister les forces de securite afghanes, ainsi que sa 


contribution annuelle de 100 millions de dollars pour 
appuyer ses activites. Le Gouvernement australien rei- 
tere sa condamnation des activites de l’Etat islamique 
d’lraq et du Cham (EIIL) et des groupes qui s’en ins¬ 
pired, d’Al-Qaida et des groupes qui lui sont affilies, et 
d’autres groupes terroristes, notamment en Afghanistan. 
En fevrier, l’Australie a inscrit la province de l’Etat isla¬ 
mique d’lraq et du Levant-province du Khorassan sur 
la liste de groupes vises par des sanctions financieres 
ciblees dans le cadre de la lutte contre le terrorisme. 

Depuis 2001, l’Australie s’est egalement engagee 
en faveur du developpement de l’Afghanistan, notam¬ 
ment en versant 1,34 milliard de dollars a titre d’aide 
au developpement. Une croissance economique durable 
est l’element clef qui permettra de sortir encore plus 
d’Afghans de la pauvrete. Nous constatons que des 
progres ont ete realises, car les femmes et les filles ont 
desormais des possibility d’avoir acces a l’education 
et de participer a la vie economique, et leurs droits ont 
ete codifies dans la legislation afghane. Les femmes, au 
moins autant que les hommes, doivent gagner le com¬ 
bat de la paix en Afghanistan, et nous appuyons leur 
participation aux prochaines elections, a la fois en tant 
que candidates et en tant que citoyennes exergant leurs 
droits democratiques. II faut faire davantage pour que 
les Afghans puissent realiser leur potentiel, notamment 
ceux qui ont ete deplaces en raison de la crise humani- 
taire actuelle. 

L’Australie continue d’appuyer les efforts de¬ 
ployes par l’Afghanistan pour reintegrer les personnes 
deplacees et rapatriees et pour repondre aux besoins 
humanitaires et de developpement de ses citoyens. 
Aujourd’hui, j’annonce une contribution de 60 mil¬ 
lions de dollars a titre d’aide humanitaire en faveur des 
refugies, des deplaces et des communautes qui les ont 
accueillis en Afghanistan et au Pakistan. L’Australie 
continuera d’appuyer les efforts entrepris par l’Afgha- 
nistan pour relever les defis actuels en matiere de secu¬ 
rite alimentaire, de surete et de sante, notamment pour 
les femmes et les enfants vulnerables. 

L’Afghanistan a besoin d’une paix durable pour 
realiser son potentiel incontestable, et cette paix ne peut 
etre obtenue que par la negociation et le dialogue. La 
conference ministerielle qui doit se tenir a Geneve en 
novembre 2018 sera l’occasion pour l’Afghanistan de 
demontrer les progres qu’il a realises en vue d’un regle- 
ment politique, d’accorder la priorite a ses besoins en 
matiere de developpement et de renforcer la confiance 
de la communaute internationale. Le Gouvernement 
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australien salue l’engagement du Gouvernement et 
du peuple afghans et le courage des forces de securite 
afghanes dans leur determination a mettre fin au conflit. 
Nous saluons egalement la precieuse contribution appor- 
tee par tous les organismes des Nations Unies, les parte- 
naires diplomatiques et leur personnel en Afghanistan. 

Comme tout le monde, les Afghans veulent vivre 
dans la paix et la securite et ceuvrer a l’amelioration de 
leur niveau de vie. Nous sommes des partenaires fiables 
et a long terme dans le cadre des efforts deployes pour 
atteindre cet objectif. Les hommes et les femmes, les 
filles et les gargons, et les families de l’Afghanistan 
comptent sur nous tous. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de l’Allemagne. 

M me Purschel (Allemagne) {parle en anglais ) : 
Je voudrais remercier de leurs exposes detailles 
M. Yamamoto, Representant special du Secretaire gene¬ 
ral; M me Sarabi, Vice-Presidente du Haut Conseil pour 
la paix; et M me Safi, Directrice executive d’Organiza- 
tion for Policy Research and Development Studies. 

L’Allemagne s’associe a la declaration qui sera 
prononcee par l’observatrice de l’Union europeenne. 

D’emblee, je voudrais feliciter le Gouvernement 
d’unite nationale d’avoir organise la deuxieme confe¬ 
rence du Processus de Kaboul le 28 fevrier, en depit de 
la serie d’attentats ignobles perpetres quelques semaines 
auparavant. Cela temoigne du courage du peuple afghan. 
II n’y a pas de solution purement militaire a ce conflit. 
Apres tant d’annees, les Taliban n’ont atteint aucun 
de leurs objectifs et ne le feront jamais. Tout ce qu’ils 
peuvent faire, c’est prolonger les souffrances de leur 
propre peuple. 

La seule solution viable est une paix negociee, 
sans perdants. L’offre du President Ghani d’engager des 
pourparlers avec les Taliban sans conditions prealables 
est un pas important vers un tel processus de paix inter- 
afghan. Les participants a la conference de Kaboul ont 
apporte leur plein appui a cette offre; a present, c’est aux 
Taliban d’y reagir. 

Par ailleurs, nous sommes encourages par les 
mesures qui ont ete prises pour preparer les elections 
legislatives et les elections des conseils de district. La 
presentation de la methode d’inscription sur les listes 
electorates et la nomination d’un nouveau membre a 
la Commission electorate independante ont imprime 
un nouvel elan a ce processus. Le report des elections 


de juillet a une date ulterieure en 2018 semble realiste. 
Toutefois, il faut accelerer les preparatifs pour que les 
elections puissent se tenir cette annee. 

Comme l’indique le Secretaire general dans son 
rapport (S/2018/165), le nombre d’atteintes a la secu¬ 
rite en 2017 etait le plus haut jamais enregistre. Nous 
deplorons vivement le nombre eleve de victimes civiles, 
notamment de nombreux enfants, et nous condamnons 
la serie d’attentats particulierement brutaux perpetres 
par des elements antigouvernementaux au debut de cette 
annee. Les forces de securite afghanes continuent d’etre 
en premiere ligne dans cette lutte contre le terrorisme. 
Nous saluons les reformes envisagees au sein du sec- 
teur de la securite, qui visent a accroitre le profession- 
nalisme de l’armee nationale afghane, notamment grace 
au depart a la retraite de plusieurs centaines de gene- 
raux et a l’arrivee d’une nouvelle generation de respon- 
sables militaires. 

Pour former, conseiller et assister les Forces natio- 
nales de securite, l’Allemagne a l’intention d’augmenter 
d’environ 300 ses effectifs deployes aupres de la mission 
Soutien resolu, pour atteindre un total de 1 300 soldats. 
Nous serons alors le deuxieme fournisseur de contin¬ 
gents a cette mission apres les Etats-Unis. 

Nous saluons egalement les efforts supplemen- 
taires qui ont ete deployes pour renforcer le cadre juri- 
dique et le cadre de lutte contre la corruption. Les amen- 
dements au Code penal qui ont ete recemment adoptes 
peuvent contribuer a reduire les crimes de guerre et 
l’adoption de la loi relative a la declaration et a l’enre- 
gistrement du patrimoine des elus et des fonctionnaires 
permettra de faire des progres concrets en matiere de 
lutte contre la corruption et de promouvoir l’etat de 
droit, si elle est bien appliquee. 

Nous remercions le Royaume des Pays-Bas 
d’avoir axe le present debat sur les femmes et la paix 
et la securite. Cette priorite est tres appreciee, et elle 
est tres importante, et pas seulement parce que c’est la 
Journee internationale de la femme. 

Je tiens a saluer l’intention du Gouvernement 
afghan d’accroitre la presence des femmes dans la fonc- 
tion publique afin qu’elles represented 24 % des effectifs 
d’ici a la fin de l’annee, conformement au plan d’action 
national de l’Afghanistan sur la resolution 1325 (2000). 
Dans le meme temps, je tiens a mettre tout particuliere¬ 
ment l’accent sur l’importance de faire appliquer la loi 
relative a l’elimination des violences faites aux femmes. 
Aujourd’hui encore, trop d’affaires signalees ne sont pas 
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traitees par les tribunaux competents. Dans ce contexte, 
je voudrais egalement remercier la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) de son ex¬ 
cellent travail de suivi de la situation relative aux droits 
de l’homme dans Fensemble du pays, plus recemment 
dans son rapport annuel sur la protection des civils. 

L’Allemagne continue d’appuyer la MANUA 
et les organismes des Nations Unies qui travaillent en 
Afghanistan. Nous nous felicitons du renouvellement du 
mandat de la MANUA aujourd’hui. II est particuliere- 
ment important que le Conseil de securite approuve les 
conclusions de l’examen strategique afin de donner a la 
Mission une base fiable pour planifier les ajustements 
necessaires. Comme par le passe, je voudrais souligner 
que les taches importantes du Groupe de l’etat de droit, 
qui est desormais supprime, doivent etre pleinement in- 
tegrees dans les activites de base de la MANUA. 

Je voudrais terminer mon expose en invitant tous 
les participants a la presente seance a la projection d’un 
film a la Maison allemande aujourd’hui. En tant que me- 
sure concrete pour souligner le role des femmes en ce 
jour important, nous sommes fiers de presenter la pre¬ 
miere projection internationale du documentaire Nous, 
les femmes d’Afghanistan : une revolution silencieuse. 
Nous sommes heureux que l’Afghanistan, le Canada et 
les Pays-Bas y assisteront pour appuyer l’evenement en 
tant que pays d’accueil. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Turquie. 

M. Sinirlioglu (Turquie) {parle en anglais) : Je 
remercie le Representant special, M. Yamamoto, et les 
autres intervenants de leurs exposes, ainsi que l’Ambas- 
sadeur Saikal de sa declaration. Nous remercions egale¬ 
ment le Secretaire general de son rapport (S/2018/165). 

Alors que nous celebrons aujourd’hui la Journee 
internationale de la femme, il est temps de reconnaitre les 
realisations enormes des femmes et des filles afghanes 
et d’y reflechir. II est vraiment encourageant de voir des 
femmes et des filles autonomes en Afghanistan qui par- 
ticipent a differentes spheres de la vie. Elies s’efforcent 
d’instaurer un avenir prospere et pacifique dans leur 
pays et y contribuent. Elies meritent le respect et le plein 
appui de la communaute internationale. 

Nous ne saurions trop souligner la necessite de 
consolider les acquis de ces 17 dernieres annees en 
Afghanistan. Pour ce faire, la communaute internatio¬ 
nale doit appuyer de fagon continue le Gouvernement et 
le peuple afghans. Dans cet esprit, nous nous felicitons 


de l’attention accrue que le Conseil de securite porte a 
la situation en Afghanistan. Nous saluons egalement le 
role que joue la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) en se tenant aux cotes du 
peuple afghan et en coordonnant les efforts deployes 
par les acteurs internationaux dans ce pays. Nous 
continuerons d’appuyer les activites et les efforts de 
la MANUA. Dans ce contexte, nous nous felicitons de 
l’adoption de la resolution 2405 (2018) qui renouvelle le 
mandat de la MANUA. 

L’Afghanistan se trouve a un nouveau moment cri¬ 
tique de son histoire. Relever le defi que pose l’instaura- 
tion d’une paix, d’une stability et d’une securite durables 
dans le pays reste essentiel. C’est dans cet esprit que 
la Turquie etait representee a la deuxieme conference 
du Processus de Kaboul, qui s’est tenue le 28 fevrier. 
Lors de cette reunion, nous avons reaffirme qu’une paix 
durable peut etre instauree en Afghanistan au travers 
d’un processus mene et controle par les Afghans. Nous 
avons egalement appele tous les groupes en Afghanistan 
a denoncer la violence, a reconnaitre le Gouvernement 
afghan et a prendre part a la vie politique legitime du 
pays. Nous esperons que l’appel a des negociations de 
paix sans conditions prealables lance a cette reunion par 
le President Ghani sera favorablement accueilli par les 
Taliban. Dans le meme temps, nous pensons egalement 
que le Gouvernement d’unite nationale doit etre plus 
inclusif pour surmonter les tensions ethniques et rallier 
l’appui de tous les groupes de la societe afghane en cette 
periode critique. 

Le renforcement de la cooperation entre les pays 
de la region est imperatif pour le succes de l’Afghanis- 
tan. Notre vision pour l’Afghanistan est celle d’un pays 
pacifique et stable qui entretient des relations cordiales 
et coopere avec ses voisins tout en etant au centre de 
grands projets regionaux. Nous sommes convaincus 
qu’une telle cooperation pourrait etre instauree par le 
dialogue et par un engagement plus solide. En conse¬ 
quence, la Turquie continuera de contribuer aux efforts 
de cooperation regionaux, notamment par l’interme- 
diaire du Processus d’lstanbul « Au cceur de l’Asie ». 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer la deter¬ 
mination de la Turquie a rester aux cotes de nos freres 
et sceurs afghans dans leur quete d’un avenir meilleur, 
aussi longtemps que notre aide sera necessaire. 

La Presidente {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’ltalie. 
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M. Lambertini (Italie) (parle en anglais ) : Qu’il 
me soit, tout d’abord, permis de feliciter le Royaume des 
Pays-Bas pour son accession a la presidence du Conseil 
de security. Nous sommes tres fiers de la collaboration 
etroite qui existe entre nos deux pays dans le cadre de 
notre mandat partage. Qu’il me soit permis de dire que 
c’est un plaisir pour moi de vous voir a ce poste, Madame 
la Presidente. 

L’ltalie s’associe a la declaration qui sera pronon- 
cee par l’observatrice de l’Union europeenne. Je vou- 
drais ajouter quelques remarques a titre national. 

Nous nous felicitons, nous aussi, de l’adoption 
unanime aujourd’hui de la resolution 2405 (2018) sur le 
renouvellement du mandat de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). La Mission 
joue un role essentiel dans le partenariat entre l’Afgha- 
nistan et la communaute internationale face a des defis 
extremement complexes et des conditions difficiles sur 
le terrain. Nous apprecions et appuyons vivement la 
contribution de la MANUA, de ses efforts pour faciliter 
le processus de paix a sa contribution au traitement de 
questions delicates portant sur les reformes et les pro¬ 
cessus electoraux. 

Nous condamnons dans les termes les plus vifs les 
attentats terroristes qui ont ete commis en Afghanistan 
et dans sa capitale ces dernieres semaines. Nous expri- 
mons nos plus sinceres condoleances au Gouvernement 
afghan ainsi qu’aux families des victimes. L’intensite 
du conflit demeure a un niveau preoccupant, et les 
consequences sont tragiques pour la population, comme 
continuent de l’estimer les rapports reguliers de la 
MANUA sur les victimes civiles. Dans ce contexte 
difficile, nous nous felicitons de l’offre de paix coura- 
geuse du President Ghani, telle qu’elle a ete presentee 
a la deuxieme conference du Processus de Kaboul qui a 
eu lieu la semaine derniere. Cette offre est une preuve 
concrete que les autorites afghanes sont determinees a 
poursuivre l’objectif de la paix par la voie du dialogue 
avec les groupes d’insurges. 

La proposition du Gouvernement d’unite natio¬ 
nal est une chance politique a saisir pour le processus 
de paix et de reconciliation, qui doit etre etudiee et ex- 
ploitee pleinement. Par consequent, nous esperons que 
les Taliban saisiront l’importance de cette ouverture en 
acceptant l’invitation du Gouvernement a venir a la table 
de negociations dans un esprit de dialogue sincere, avec 
l’objectif commun de mettre fin au conflit, ouvrant ainsi 
la voie a un avenir de paix et de prosperity pour l’Afgha- 
nistan et son peuple. 


Nous savons bien que l’instauration des condi¬ 
tions propices a un processus de paix digne de ce nom 
n’est pas une tache aisee. Aucun effort ne doit etre epar- 
gne pour donner corps a la feuille de route. Pour pro- 
mouvoir cet objectif, il sera indispensable de degager un 
large consensus national en faveur du processus de paix. 
C’est pourquoi nous apprecions et encourageons l’en- 
gagement pris par le Gouvernement et ses institutions 
competentes de maintenir et d’intensifier leurs efforts 
pour etablir un dialogue avec toutes les composantes de 
la societe afghane, sur la base d’une approche veritable- 
ment inclusive. 

Dans ce contexte, il est essentiel de donner aux 
femmes afghanes la possibility de jouer un role actif 
et primordial, surtout pour faire en sorte que les droits 
consacres dans la Constitution et l’ensemble des acquis 
civils et sociaux enregistres au cours des 16 dernieres 
annees soient proteges et promus. Nous nous felicitons 
vivement de l’engagement du Gouvernement a cet egard, 
qui doit se refleter dans sa feuille de route pour la paix. 

L’appui du peuple afghan au processus de paix 
sera egalement renforce par la cohesion necessaire entre 
divers groupes politiques, ainsi que par la capacity du 
Gouvernement de repondre aux besoins de la population 
en adoptant les reformes necessaries. Veiller a ce que 
les prochaines elections parlementaires et presidentielle 
aient lieu dans les delais impartis, dans la transparence 
et de fagon inclusive ne manquera pas d’apporter une 
contribution importante a la realisation de cet objectif. 

Le terrorisme et l’extremisme violent continuent 
de constituer un obstacle redoutable sur le chemin de la 
paix. Il reste capital de deployer des efforts communs 
et decisifs contre cette grave menace a la security et a 
la stability de l’Afghanistan. L’ltalie continue de jouer 
son role a cet egard, dans le cadre de la mission Soutien 
resolu, en apportant une contribution importante au ren- 
forcement des capacites des Forces nationales de defense 
et de security afghanes. 

Toutefois, pour reussir pleinement a vaincre les 
groupes terroristes, il est egalement necessaire d’instau- 
rer une collaboration etroite et veritable entre les acteurs 
regionaux. Cela s’applique egalement a la lutte contre 
les reseaux criminels transnationaux et contre le trafic 
de drogues. Par consequent, nous encourageons tous 
les efforts visant a faire des progres concrets en termes 
de dialogue constructif et de cooperation efficace 
entre pays voisins, sur la base d’une vision commune, 
a savoir que cette forme de cooperation mutuellement 
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benefique peut apporter des avantages concrets a toutes 
les parties. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a la representante du Pakistan. 

M me Lodhi (Pakistan) {parle en anglais ): Le pre¬ 
sent debat se tient a un moment charniere dans l’histoire 
des 17 annees de conflit en Afghanistan. Le Pakistan 
condamne fermement la recente vague d’attentats ter- 
roristes perpetres en Afghanistan. Rien ne saurait justi- 
fier des attaques qui tuent ou mutilent des enfants, des 
femmes et des hommes innocents. 

Le rapport du Secretaire general (S/2018/165) 
brosse un tableau sombre et peu encourageant de la situa¬ 
tion en Afghanistan : une impasse politique qui persiste 
et menace l’unite du pays, une economie en difficulte 
et en declin, la corruption, la production et le trafic de 
drogues, et un environnement de securite qui, en 2017, a 
vu une hausse de 67 % des frappes aeriennes, une multi¬ 
plication des attaques terroristes et le plus grand nombre 
de victimes civiles jamais enregistre en Afghanistan. En 
outre, la persistance de la presence d’un grand nombre 
de groupes terroristes et de combattants terroristes 
etrangers en Afghanistan constitue une menace pour la 
stabilite a long terme de l’Afghanistan, de ses voisins, 
dont mon pays, et de la region tout entiere. 

Dans ce contexte trouble, la proposition faite 
recemment par le President Ashraf Ghani d’engager un 
processus de pourparlers digne et sans conditions prea¬ 
mbles avec les Taliban ouvre la voie a la mise au point 
et au lancement d’un processus de paix credible. Depuis 
plus d’une decennie maintenant, le Pakistan prone le re- 
tablissement de la paix en Afghanistan par le biais d’un 
reglement negocie entre Kaboul et les Taliban afghans. 
La communaute internationale a elle aussi enterine l’ob- 
jectif d’un reglement negocie dans le cadre d’un proces¬ 
sus de reconciliation dirige et controle par les Afghans 
comme etant le meilleur, je dirais meme le seul moyen 
d’instaurer une paix, une stabilite et une prosperite du¬ 
rables en Afghanistan. 

Le Pakistan jouera son role pour encourager le 
lancement de ce processus de negociation digne. Nous 
reaffirmons et renouvelons notre appel aux Taliban pour 
qu’ils renoncent a la violence et acceptent de participer 
aux pourparlers de paix. Toutefois, la tache qui nous 
attend est complexe, difficile et delicate. Premierement 
et avant tout, afin de saisir cette occasion, il faut com- 
prendre qu’une multiplication d’operations mobiles, 
conjuguee a une escalade de la force militaire afin de 


modifier la situation sur le champ de bataille ne fera 
que provoquer une intensification des attaques de la part 
des insurges et saper le processus de paix envisage au 
lieu de le promouvoir. Apres 17 ans, le Gouvernement 
afghan et ses allies de la coalition, de meme que les 
Taliban devraient savoir que nul d’entre eux ne peut im- 
poser une victoire militaire a l’autre. Tout recours accru 
a la force ne fera qu’infliger de nouvelles souffrances au 
peuple afghan. 

Deuxiemement, si les pourparlers seront diriges 
et controles par les Afghans, les autres parties concer- 
nees, y compris les Etats-Unis, devront participer et 
contribuer au processus de negociation. 

Troisiemement, certaines puissances regionales 
et parties afghanes ont toujours ete hostiles a la recon¬ 
ciliation entre le Gouvernement afghan et les Taliban 
afghans. La communaute internationale doit s’opposer 
aux efforts qu’ils deploieront pour faire derailler le pro¬ 
cessus de paix dont le President Ashraf Ghani a dessine 
les contours. 

Quatriemement, l’augmentation rapide de la pre¬ 
sence de Daech en Afghanistan suscite une preoccupa¬ 
tion croissante et generalisee. D’apres un recent rapport, 
le Gouvernement afghan ne controle que 18 % des dis¬ 
tricts du pays et exerce une influence sur 38 % des autres 
districts. Le reste, malheureusement, est non gouverne. 
C’est dans les espaces non gouvernes et non contestes 
dans le nord et Test de l’Afghanistan que Daech et les 
groupes qui lui sont affilies s’installent et menacent 
l’Afghanistan et ses voisins. L’elimination de Daech et 
de ses affilies doit se voir accorder une priorite elevee 
dans le cadre des efforts qui sont menes pour instaurer 
une paix durable dans la region. 

Cinquiemement, on ne pourra faire obstacle au 
pouvoir des groupes terroristes et bandes criminelles en 
Afghanistan tant qu’ils continueront de recevoir un flux 
regulier de recettes provenant de la production et du tra¬ 
fic de drogues. Le Gouvernement afghan et ses parte- 
naires internationaux doivent rompre le lien qui existe 
entre la production de drogues et le terrorisme. 

C’est pour le Pakistan, mon pays, que les enjeux 
de la paix et de la stabilite en Afghanistan sont les plus 
eleves. Mon pays a gravement souffert en raison des de- 
cennies de guerre, de violence et de terrorisme venant de 
ce pays voisin. Ces quatre dernieres annees, le Pakistan 
a pu faire reculer le terrorisme en menant la campagne 
antiterroriste la plus importante et la plus soutenue au 
monde, avec le deployment de plus de 200 000 de nos 
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soldats. Cette campagne se poursuivra jusqu’a ce que 
tous les terroristes, sans distinction, aient ete elimines. 

Aujourd’hui, la menace du terrorisme au Pakistan 
vient principalement de l’exterieur de nos frontieres. 
Comme le chef de l’armee pakistanaise, le general 
Qamar Bajwa, l’a note dans ses remarques a la recente 
Conference de Munich sur la securite, sur les 131 at- 
taques terroristes perpetrees sur notre territoire, 123 ont 
ete congues, planifiees et executees depuis l’Afghanis- 
tan, et ce, malgre la presence dans ce pays de la plus 
puissante des alliances militaires. Nous voulons que 
soient elimines les sanctuaires depuis lesquels ces terro¬ 
ristes operent contre mon pays. 

Le Pakistan a egalement besoin d’une coope¬ 
ration effective de la part de Kaboul et des forces de 
la coalition pour controler et gerer la longue frontiere 
entre le Pakistan et l’Afghanistan. Mon pays compte 
pres de 1 000 postes frontiere, mais de l’autre cote, il 
n’y en a que 220. Sur un trongon de 648 kilometres, il 
n’y a pas un seul poste afghan. Pourtant, c’est a mon 
pays qu’incomhe la responsabilite d’endiguer le terro¬ 
risme regional et les mouvements transfrontaliers. Le 
Pakistan prevoit d’installer une barriere de surveillance 
electronique le long de sa frontiere avec l’Afghanistan. 
Ce projet devrait etre activement appuye par la commu- 
naute internationale et l’Afghanistan. 

Le Pakistan offre depuis des dizaines d’annees 
une hospitalite et un appui sans precedent au peuple 
afghan, a nos freres et nos sceurs, qui ont endure des 
decennies de souffrances et de tragedie provoquees 
par les conflits internes et les interventions militaires 
etrangeres. Nous continuons d’accueillir le plus grand 
nombre de refugies de longue duree ou que ce soit dans 
le monde et avons une fois de plus reporte leur renvoi 
dans leur pays pour des raisons humanitaires. 

Enfin, alors que le Pakistan, le Gouvernement 
afghan et la coalition ceuvrent de concert pour se mettre 
d’accord sur la voie a suivre pour parvenir a la paix et a 
la stability en Afghanistan, il est essentiel que toutes les 
parties s’abstiennent de campagnes de diabolisation et 
de coercition. La cooperation du Pakistan ne saurait etre 
obtenue par la pression ou l’intimidation. 

Pour terminer, je voudrais adresser un message 
de mon gouvernement et de mon peuple a nos sceurs en 
Afghanistan. Nous sommes a leurs cotes pour defendre 
leurs droits et leur liberte. Nous considerons une atteinte 
a leurs droits comme une menace a nos droits et aux 
droits de la femme partout dans le monde. Nous sommes 


ensemble pour realiser notre objectif commun qui est 
d’assurer a chaque fille et a chaque femme une vie de 
dignite et de liberte, ou qu’elles se trouvent. 

La Presidente (jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Canada. 

M. Bonser (Canada) : Je suis reconnaissant, 
Madame la Presidente, de pouvoir m’adresser au Conseil 
de securite sur la situation en Afghanistan en ce jour spe¬ 
cial de la Journee internationale des femmes. Le Canada 
remercie la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) de tenir les Etats Membres au 
courant des progres realises dans ce pays. Nous remer- 
cions aussi le Representant special du Secretaire gene¬ 
ral, M. Tadamichi Yamamoto, de son expose et de son 
travail inlassable en faveur de l’Afghanistan. 

(/ ’orateur pour suit en anglais ) 

Je voudrais m’associer aux autres orateurs pour 
transmettre nos plus sinceres condoleances au peuple 
afghan dans la foulee des recentes attaques survenues a 
Kaboul et dans l’ensemble du pays. Nous sommes attris- 
tes par les souffrances que ces attaques infligent aux 
civils, notamment les femmes et les enfants. Bien que la 
MANUA ait annonce une diminution de 9 % des pertes 
civiles en 2017 par rapport a 2016, ce qui constitue une 
amelioration, toute perte civile est une perte de trop. 

J’aborderai trois themes aujourd’hui: le processus 
de paix et de reconciliation, la participation significa¬ 
tive des femmes a tous les aspects de la societe afghane 
et les progres realises en termes de droits de la personne. 

Premierement, dans la foulee de la recente pous- 
see de violence, il est maintenant plus essentiel que ja¬ 
mais que le Gouvernement afghan, les insurges armes et 
toutes les parties au conflit s’assoient ensemble en vue 
de tenir des negociations de paix sinceres. A cet egard, 
nous exhortons les Taliban et les autres groupes insur¬ 
ges a cesser toute violence et a respecter une paix nego- 
ciee. La paix et la reconciliation en Afghanistan doivent 
etre orchestrees et menees par les Afghans. En ce sens, 
le Canada salue tant le Gouvernement afghan pour 
avoir convoque la conference du Processus de Kaboul 
le 28 fevrier que les pays voisins de l’Afghanistan pour 
leurs efforts de collaboration avec le Gouvernement 
afghan en vue de favoriser la paix et la stabilite dans 
la region. 

Cela m’amene a mon deuxieme theme, a sa- 
voir l’inclusion des femmes dans tous les aspects de la 
societe, y compris les processus de paix. Pour assurer un 
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avenir paisible, stable et prospere, les femmes doivent 
prendre part, sur un pied d’egalite avec les hommes, a 
la prise de decisions a tous les niveaux en ce qui a trait 
a la politique, a la societe et a l’economie. Le plan d’ac- 
tion du Canada pour les femmes, la paix et la securite 
reconnait que la paix est plus durable, stable et inclusive 
lorsque les femmes participent activement a ces proces¬ 
sus. Pour cette raison, il faut permettre aux femmes de 
jouer un role preponderant dans les negociations de paix 
a tous les niveaux et sur toutes les tribunes. Comme les 
femmes occupent presentement moins du tiers des sieges 
au Parlement afghan, il est particulierement important 
de veiller a ce qu’elles soient incluses de maniere signi¬ 
ficative tant comme candidates qu’electrices informees 
lors des prochaines elections. 

Le dernier theme que je desire aborder aujourd’hui 
est celui des droits de la personne. La promotion et la 
protection des droits de la personne, en particulier ceux 
des femmes et des filles, sont au cceur de l’engagement 
du Canada en Afghanistan. Bien que d’importants pro- 
gres aient ete realises dans ce domaine, les femmes sont 
encore desavantagees comparativement aux hommes. 
De plus, les groupes ethniques et religieux marginalises, 
les journalistes, les defenseurs des droits de la personne 
et les organisations de la societe civile continuent d’etre 
pris, de fagon deliberee et disproportionnee, pour cible 
d’une violence continue. Cela est deplorable et n’est pas 
passe inapergu. 

Le Canada demeure determine a promouvoir les 
droits de tous les Afghans en contribuant a l’ameliora- 
tion des systemes de gouvernance, au renforcement des 
capacites des institutions afghanes, et en repondant aux 
besoins fondamentaux du peuple afghan, notamment 
des femmes et des filles. Cela comprend le soutien ac- 
corde aux Forces nationales de defense et de securite 
afghanes; un meilleur acces a une education et a des ser¬ 
vices de sante de qualite en toute securite; et des possi¬ 
bility economiques. Qui plus est, le Canada continue 
d’apporter une contribution importante a la Commission 
afghane independante des droits de l’homme, un ardent 
defenseur des droits de la personne dans le pays. 

Nous avons constate avec satisfaction que le 
Conseil a renouvele le mandat de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan pour une annee sup¬ 
plemental. Le Conseil peut compter sur le Canada et 
sa determination a aider les Afghans dans leurs efforts 
pour creer un avenir plus equitable, juste et durable 
pour tous les citoyens. Nous continuerons a soutenir 


l’Afghanistan dans ses efforts pour instaurer la paix et 
la stability dans la region. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Inde. 

M. Akbaruddin (Inde) (parle en anglais ): Depuis 
le debut de l’annee, le Conseil de securite consacre da- 
vantage d’attention aux questions relatives a l’Afghanis¬ 
tan. La visite des membres du Conseil en Afghanistan, 
le debat ministeriel sur l’Afghanistan et la connectivity 
regionale (voir S/PV.8162) et l’accent accru mis par le 
President du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011) sur la situation dans le pays sont 
de bon augure pour ce qui est de l’attention que requiert 
l’aggravation de la situation en Afghanistan. 

Je vous remercie, Madame la Presidente, de suivre 
cette tendance encourageante et d’avoir organise le pre¬ 
sent debat. Nous remercions egalement l’Ambassadeur 
Yamamoto, Representant special du Secretaire gene¬ 
ral, d’avoir partage ses impressions en ce qui concerne 
les perspectives de paix qui se profilent en 2018. Nous 
sommes sensibles egalement a la description eloquente 
des progres accomplis par les femmes afghanes et de ce 
qu’il reste a faire a cet egard. 

Le rapport du Secretaire general (S/2018/165) a 
mis en lumiere ce que nous craignions. L’annee 2017 a 
probablement ete la pire en termes de victimes civiles 
et d’atteintes a la securite en Afghanistan. Des milliers 
d’Afghans innocents ont ete victimes d’une violence 
insensee. Dans ce contexte, nous nous felicitons de 
l’adoption de la resolution 2405 (2018), qui proroge le 
mandat de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), affirmant ainsi l’engagement 
collectif a venir en aide au peuple afghan. Le courageux 
peuple afghan ne doit pas perdre espoir, et nous, la com- 
munaute internationale, ne devons pas nous decourager. 

Nous accueillons avec une satisfaction parti- 
culiere l’accent mis par le Conseil sur les liens entre 
l’extremisme, le terrorisme, la production de drogue et 
l’exploitation illegale des ressources naturelles de l’Af¬ 
ghanistan. L’augmentation de la culture du pavot dans 
les zones controlees par les Taliban et l’implication des 
Taliban dans pratiquement tous les aspects du commerce 
de l’opium suggerent qu’ils ont l’etoffe d’un cartel de la 
drogue. Nous esperons que le Conseil utilisera plus effi- 
cacement les outils a sa disposition pour lutter contre 
ces reseaux transnationaux terroristes, criminels et de 
trafic de drogue. 


36/41 


18-06399 



08/03/2018 


La situation en Afghanistan 


S/PV.8199 


En depit des efforts de la communaute internatio- 
nale, ceux qui soutiennent les terroristes qui sevissent 
en Afghanistan ne se laissent pas dissuader. Certains 
continuent d’offrir des sanctuaires pour appuyer les 
sombres desseins d’organisations terroristes telles que 
les Taliban, le Reseau Haqqani, l’Etat islamique d’lraq 
et du Cham, Al-Qaida, Lashkar-e-Tayyiba et Jaish-i- 
Mohammed. Le fait est que les problemes que pose le 
terrorisme transfrontieres en provenance des refuges 
et des sanctuaires pour l’Afghanistan et notre region 
doivent etre pris a bras-le-corps. 

Etant donne que nous celebrons aujourd’hui la 
Journee internationale de la femme, nous soulignons 
nous aussi que les femmes sont probablement les plus 
durement touchees par le conflit prolonge et la violence 
en Afghanistan. Toutefois, hormis le conflit qui per- 
siste, l’Afghanistan a parcouru un long chemin depuis 
l’epoque des Taliban, qui avaient reduit les femmes a 
un statut inferieur a celui de citoyen de deuxieme classe 
sous un regime despotique. Les Afghanes ne sont plus 
emprisonnees chez elles et progressent dans tous les 
secteurs, de la technologie a Tathletisme et des trans¬ 
ports a la fonction publique. Comme nous l’avons en- 
tendu tout a l’heure, elles sont determinees a poursuivre 
leur lutte afin de jouer un role de poids dans l’edification 
d’une societe progressiste et stable. Les Afghanes ont 
accompli beaucoup au cours des deux dernieres decen- 
nies. Nous ne pouvons permettre que ces progres soient 
perdus ou gaches. 

L’lnde a investi plus de 2 milliards de dollars en 
Afghanistan depuis 2002 pour contribuer a la recons¬ 
truction et au developpement du pays. Un des axes prin- 
cipaux de nos efforts a ete notre participation a pres 
de 550 projets de developpement communautaire a fort 
impact, dans des domaines aussi divers que l’education, 
la sante, l’agriculture et l’irrigation et l’energie. Toutes 
ces activites, et plus particulierement les projets mis en 
place dans les domaines de l’education et des soins de 
sante, ont un effet direct sur l’amelioration des condi¬ 
tions de vie de tous les Afghans, y compris les filles et 
les femmes. 

Des organisations non gouvernementales de femmes 
indiennes ont entrepris diverses activites a l’appui de l’Af- 
ghanistan, notamment des formations professionnelles a 
l’intention des Afghanes en Inde, ainsi que la creation de 
centres de formation professionnelle reserves aux femmes 
dans plusieurs provinces de l’Afghanistan. Elles travaillent 
depuis pres de 10 ans avec des travailleuses pauvres et les 
font participer a des sessions de formation de formatrices 


en Inde. A ce jour, 150 formatrices ont ete formees enlnde, 
l’objectif etant d’en former au moins 200 d’ici a mai 2018. 
En outre, plus de 3 000 Afghanes ont ete formees a Kaboul 
et dans d’autres provinces de l’Afghanistan pour les aider 
a mettre en place une organisation d’entraide pour les 
femmes a Kaboul. Au cours des trois dernieres annees, 
environ 5 000 etudiantes afghanes ont ete formees grace 
a divers programmes de bourses d’etudes superieures. Par 
ailleurs, plusieurs Afghanes issues des communautes ru- 
rales ont ete formees par l’organisation Barefoot College 
au Rajasthan, en Inde, dans le domaine de Telectrification 
solaire. Nous poursuivrons notre action sur le terrain afin 
d’aider les femmes et les filles afghanes a devenir auto¬ 
nomies et a etre a meme de jouer un role veritable dans la 
reconstruction de leur pays. 

Pour preserver les avancees realisees par les 
femmes et les filles afghanes, la communaute interna¬ 
tionale doit continuer d’appuyer pleinement le proces¬ 
sus de paix et de reconciliation dirige et controle par les 
Afghans. Le Gouvernement d’unite nationale afghan a 
recemment lance un nouvel appel a la paix et propose 
une strategic concrete aux Taliban afin qu’ils rejoignent 
le courant general. Le Gouvernement afghan est de¬ 
termine a realiser la paix en depit du fait que certains 
groupes armes se revendiquent comme irreductibles, ce 
qu’ils ont d’ailleurs largement demontre. Les efforts que 
deploie le Gouvernement afghan en appelant les groupes 
armes a cesser la violence et a rejoindre le processus 
de paix et de reconciliation nationales, qui protegerait 
les droits de tous les Afghans, y compris les femmes, 
les enfants et les minorites, meritent notre plein appui. 
Cependant, il doit egalement etre clair pour l’opposi- 
tion armee qu’il n’y aura aucune tolerance a l’egard de 
ceux qui persistent a recourir a la violence. II faut lut- 
ter fermement contre la violence. II faut faire taire les 
armes recalcitrantes. 

Le courage indomptable des Afghans, l’esprit de 
la jeunesse afghane et la force de leurs reves sont une 
source de fierte collective pour notre region. L’lnde est 
determinee a continuer de faire son possible pour forti¬ 
fier cet esprit en appuyant toutes les initiatives conges 
pour mettre fin a la violence et ramener la paix. 

La Presidente (jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 

M. Khoshroo (Iran) (parle en anglais ) : Je tiens a 
remercier la presidence neerlandaise d’avoir organise le 
debat de ce jour. Je remercie egalement l’Ambassadeur 
de l’Afghanistan de sa declaration. Enfin, je remercie 
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M. Yamamoto, Representant special du Secretaire ge¬ 
neral pour l’Afghanistan et Chef de la Mission d’assis- 
tance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), de 
son expose sur le dernier rapport du Secretaire general 
(S/2018/165). 

Malheureusement, la securite est toujours un 
defi majeur pour FAfghanistan. D’apres le rapport du 
Secretaire general, a la fin de 2017, le nombre d’atteintes 
a la securite etait le plus haut jamais enregistre. Une 
vague d’attaques meurtrieres et complexes, notamment 
trois attaques majeures perpetrees a Kaboul qui ont fait 
des centaines de victimes, a eu lieu tout au long du mois 
de janvier 2018. Les activites de l’Etat islamique d’lraq 
et du Levant - province du Khorassan se sont revelees 
resistantes, aggravant par la-meme l’instabilite des 
conditions de securite sur fond de poursuite du conflit 
qui oppose le Gouvernement aux terroristes et autres 
groupes extremistes sur la majeure partie du territoire. 

L’lran continue d’appuyer le renforcement de la 
securite et de la stability en Afghanistan, ainsi que la 
promotion de son developpement durable et global. II 
relaie tout appel a engager un processus de paix et de 
reconciliation dirige, pris en main et controle par les 
Afghans. C’est dans ce contexte que nous avons accepte 
de participer au Processus de Kaboul, dont nous avons 
enterine la declaration finale en fevrier, ainsi qu’a des 
processus analogues, pour contribuer a instaurer la paix 
et la securite en Afghanistan. 

Le Gouvernement d’unite nationale afghan est en 
premiere ligne de la lutte contre le terrorisme, en parti- 
culier contre les Taliban, Al-Qaida, Daech et les groupes 
qui lui sont affilies, ainsi que d’autres groupes terro¬ 
ristes et extremistes, et contre la criminality. Un appui 
soutenu de la communaute internationale est necessaire 
pour epauler le Gouvernement afghan dans ce combat 
et pour l’aider a relever les defis complexes auxquels il 
est confronte sur les plans economique et politique et en 
matiere de securite. 

Le renforcement de notre cooperation regionale 
avec FAfghanistan est une priority et represente un ex¬ 
cellent moyen de consolider la paix et d’ameliorer le sta- 
tut economique du pays dans la region. A cet egard, je 
tiens a remercier sincerement le Kazakhstan d’avoir pris 
l’initiative, durant sa presidence du Conseil de securite 
au mois de janvier, d’organiser un debat ministeriel sur 
l’etablissement, en Afghanistan et en Asie centrale, d’un 
partenariat regional de reference faisant le lien entre se¬ 
curite et developpement (voir S/PV.8162). Le monde doit 
considerer la situation en Afghanistan non pas comme le 


coup d’envoi d’une competition, mais comme une occa¬ 
sion de faire prevaloir la paix, la securite et la stabilite 
grace au developpement, ce qui constitue une approche 
avantageuse pour tous - non seulement pour FAfgha¬ 
nistan mais aussi pour ses voisins, y compris les Etats 
dAsie centrale, et pour la communaute internationale 
en general. 

Depuis plus de 30 ans, l’lran accueille des mil¬ 
lions de refugies afghans et partage avec eux, qui en ont 
tant besoin, ses biens et services subventionnes, y com¬ 
pris les produits de base, les services de sante publique 
et l’education publique. Rien que cette annee, pres de 
400 000 eleves afghans sans papiers sont inscrits dans 
nos ecoles et y re<;oivent une education. Cela etant, nous 
saluons les efforts deployes pour renforcer la coopera¬ 
tion economique regionale, y compris par le biais de 
mesures visant a faciliter la connectivity, le commerce 
et le transit regionaux, et nous appelons a les intensifier. 
En l’espace d’une decennie, l’lran a finance en tout plus 
de 300 projets de developpement, notamment de recons¬ 
truction et de renforcement des infrastructures, pour 
un montant total de 500 millions de dollars. Ces projets 
sont susceptibles de faire evoluer les perspectives eco- 
nomiques regionales et de contribuer a la prosperity et la 
stability en Afghanistan. 

Pendant la periode consideree, les echanges com- 
merciaux transitant par les ports iraniens de Bandar 
Abbas et de Chabahar se sont intensifies des le debut 
de 2017, marquant un tournant important dans Faeces 
aux marches et au commerce international dont bene- 
ficie FAfghanistan. Les conclusions de VEnquete sur la 
production d’opium en Afghanistan de 2017, publiee par 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime, 
qui font etat d’une croissance de 87 % de la production 
d’opium, sont d’autant plus alarmantes que les stupe- 
fiants constituent une source de revenus majeure pour 
les groupes terroristes. La communaute internationale 
doit appuyer les activites et projets regionaux et inter- 
nationaux pertinents, y compris ceux menes par FAf¬ 
ghanistan, la Republique islamique d’lran et le Pakistan 
dans le cadre de leur initiative triangulaire de lutte 
contre les stupefiants. 

Nous reaffirmons notre appui a la MANUA et aux 
organismes des Nations Unies dans leurs efforts pour 
accompagner le developpement et la reconstruction de 
FAfghanistan par le biais d’un plan global. Un parte¬ 
nariat soutenu avec le Gouvernement afghan, conju- 
gue a une appropriation nationale, est indispensable 
pour que le potentiel de la MANUA et du systeme des 
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Nations Unies soit exploite au mieux et qu’ils puissent 
fournir le plus efficacement possible les services neces- 
saires dans les domaines prioritaires identifies par le 
Gouvernement national. 

L’Assemblee generale, dans sa resolution 64/253, 
a declare le 21 mars Journee internationale du Novruz. 
Le Novruz - « Jour nouveau » — est celebre dans des 
dizaines de pays, y compris en Afghanistan. Le Novruz 
incarne une aspiration a la paix et a la conciliation nour- 
rie par plus de 300 millions de personnes a travers le 
monde. A la veille du Novruz, je tiens a presenter mes 
meilleurs vceux au peuple frere dAfghanistan, a lui sou- 
haiter une heureuse fete du Novruz, et a l’assurer du 
plein appui de l’lran dans ses efforts pour faire en sorte 
que son pays parvienne a la paix et la prosperite. 

La Presidente (parle en anglais ): Je donne main- 
tenant la parole a l’observatrice de l’Union europeenne. 

M“ Adamson (Union europeenne) {parle en 
anglais) : En cette Journee internationale des femmes, 
comme en tout autre jour, je suis ravie, Madame la 
Presidente, de vous voir occuper la presidence. 

J’ai l’honneur de prendre la parole au nom de 
l’Union europeenne et de ses Etats membres. 

L’ex-Republique yougoslave de Macedoine, le 
Montenegro, la Serbie et lAlbanie, pays candidats, la 
Bosnie-Herzegovine, pays du processus de stabili¬ 
sation et dissociation et candidat potentiel, ainsi que 
l’Ukraine, la Republique de Moldova et la Georgie sous- 
crivent a cette declaration. 

Je tiens a remercier le Secretaire general de son 
rapport detaille (S/2018/165) et de son examen strate- 
gique. Je remercie egalement le Representant special, 
M. Yamamoto, de son expose. 

Je fais part de ma profonde tristesse apres les 
attentats terroristes perpetres en janvier, en particulier 
les trois attaques qui ont fait des centaines de victimes a 
Kaboul, ainsi que celle qui a vise l’organisation Save the 
Children a Jalalabad. Je tiens a presenter au peuple et au 
Gouvernement afghans mes sinceres condoleances apres 
les attaques atroces qui ont pris pour cible les civils et 
le personnel de securite afghans. Je reaffirme l’inebran- 
lable engagement de l’Union europeenne a soutenir I Af¬ 
ghanistan dans la lutte contre le terrorisme, une menace 
mondiale. L’Union europeenne appelle a faire toute la 
lumiere sur ces crimes et a en identifier les auteurs, les- 
quels doivent etre traduits en justice. 


L’Union europeenne reconnait pleinement le role 
crucial joue par la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) et par tous les orga- 
nismes des Nations Unies pour aider le peuple afghan. 
Elle entend entretenir une relation des plus etroites et 
des plus robustes avec la MANUA, aussi bien sur le ter¬ 
rain que dans les enceintes internationales, dans l’inte- 
ret ultime de l’Afghanistan. 

L’Union europeenne appuie pleinement un pro¬ 
cessus de paix dirige et pris en mains par les Afghans, 
propre a rassembler le peuple tout entier et a ouvrir la 
voie a un avenir meilleur pour l’Afghanistan et pour 
toute la region. Elle accueille avec satisfaction la deu- 
xieme reunion du Processus de Kaboul pour la coopera¬ 
tion en faveur de la paix et de la securite qui s’est tenue 
le 28 fevrier, car elle marque une etape importante vers 
la paix et la reconciliation. L’Union europeenne salue 
tous ceux qui ont rendu possible la tenue de cette confe¬ 
rence : le Gouvernement et le peuple afghans, les parti¬ 
cipants, les acteurs regionaux et les partenaires interna- 
tionaux. Lors de cette reunion, le Gouvernement afghan 
a presente aux Taliban une offre de paix, importante et 
bienvenue. Nous encourageons les Taliban a accepter 
cette offre et nous esperons qu’elle conduira a la mise en 
place d’un veritable processus de paix. 

Le 8 fevrier, l’Union europeenne a tenu sa pre¬ 
miere reunion du Comite mixte Union europeenne-Af- 
ghanistan dans le cadre de l’Accord de cooperation en 
matiere de partenariat et de developpement. Cet accord 
de cooperation est entre en vigueur a titre provisoire a 
compter du l er decembre 2017 et etablit un cadre officiel 
de relations bilaterales entre l’Union europeenne et l’Af- 
ghanistan. La reunion du Comite mixte a ete precedee 
d’une rencontre entre la Haute Representante de l’Union 
europeenne, M me Federica Mogherini, et le Ministre des 
finances afghan, M. Eklil Hakimi, au cours de laquelle 
ils ont souligne leur ferme engagement en faveur de 
l’instauration de la paix et de la stabilite en Afghanistan. 

Le respect des droits de l’homme, la participation 
pleine et sur un pied d’egalite des femmes et des elec¬ 
tions democratiques demeurent les principales priorites 
du dialogue de l’Union europeenne avec les autorites 
afghanes et de Taction de l’Union europeenne dans le 
pays. De fait, les droits de l’homme font desormais par- 
tie integrante du dialogue structure entre l’Union euro¬ 
peenne et l’Afghanistan au titre du cadre que je viens de 
mentionner. En 2017, la situation des droits de l’homme 
en Afghanistan etait toujours precaire et preoccupante. 
Des progres ont ete accomplis en ce qui concerne 
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l’adoption de lois relatives aux droits de l’homme, no- 
tamment le Code penal revise et la loi sur la protection 
des droits de l’enfant. 

Des progres ont egalement ete constates dans le 
cadre de la mise en oeuvre du plan d’action national en 
vue de l’application de la resolution 1325 (2000) et en ce 
qui concerne l’elimination de la violence a l’encontre des 
femmes, une question pour laquelle l’Afghanistan a ela- 
bore une strategic de mise en oeuvre. Toutefois, il reste 
encore beaucoup a faire. L’Union europeenne note avec 
une satisfaction toute particuliere que la conference du 
Processus de Kaboul a insiste la necessity de preserver 
les progres accomplis en matiere de droits de la femme 
ces dernieres annees. Qui plus est, dans le cadre des 
elections prevues pour 2018 et 2019, il faudra garantir la 
participation des femmes en tant que candidates, elec- 
trices ou membres du personnel, preservant ainsi leurs 
droits en tant que citoyens a part entiere. 

La peine de mort continue de faire l’objet de dis¬ 
cussions et l’Union europeenne reitere son appel en 
faveur d’un moratoire. Sur une note positive, nous re- 
levons que dans le nouveau Code penal, le nombre de 
crimes auxquels s’applique la peine de mort a ete consi- 
derablement reduit. 

L’Union europeenne appelle a des mesures plus 
concretes et accelerees pour mettre en oeuvre la strategic 
de lutte contre la corruption qui a ete adoptee, notam- 
ment un mecanisme de surveillance independant. 

En ce qui concerne les elections, des progres ont 
ete realises s’agissant de la nomination des responsables 
de la Commission electorate independante et de l’ins- 
cription sur les listes electorates. Il faut accelerer les 
preparatifs en vue des elections legislatives et des elec¬ 
tions des conseils de district. L’Union europeenne et ses 
Etats membres restent determines a appuyer le proces¬ 
sus electoral afghan. L’Union europeenne s’est engagee 
a contribuer 15,5 millions d’euros a cette fin. 

L’Union europeenne et l’Afghanistan continuent 
d’entretenir un dialogue global sur les migrations. La 
mise en oeuvre de l’Action conjointe pour le futur sur les 
questions migratoires Union europeenne-Afghanistan 
s’inscrit dans le cadre de ce dialogue, et plusieurs me¬ 
sures communes sont prevues en matiere de cooperation 
s’agissant de combattre et de prevenir la migration irre- 
guliere, du retour des migrants en situation irreguliere, 
de la lutte contre le trafic des migrants et la traite des 
etres humains, ainsi que des activites de sensibilisation 
sur les migrations illegales. 


La Commission europeenne continue d’appuyer 
l’Afghanistan par l’entremise de programmes en faveur 
des refugies afghans dans les pays voisins, a hauteur 
d’environ 200 millions d’euros. Notre objectif est de pro- 
mouvoir un processus de retour sur, gerable, previsible, 
volontaire et dans la dignite pour les migrants afghans. 

En 2017, la MANUA a recense 10453 victimes 
civiles, soit une diminution de 9% par rapport a 2016. 
Toutefois, la persistance de niveaux eleves de violence 
et leurs incidences sur les civils demeurent une source 
de vives preoccupations pour l’Union europeenne. 

Nous devons continuer a proteger le role crucial 
que jouent les organismes humanitaires et a respecter 
leur impartiality et l’espace humanitaire pour qu’ils 
puissent repondre aux besoins les plus urgents des per- 
sonnes les plus vulnerables. Compte tenu de la menace 
que represente le nombre eleve des mines et des engins 
explosifs improvises, l’Union europeenne encourage 
egalement l’Afghanistan a poursuivre les activites de 
deminage, en maintenant le rythme actuel. Nous ap- 
puyons les efforts deployes par la mission Soutien reso- 
lu, dirigee par l’OTAN, pour poursuivre les activites de 
formation, de conseil et d’assistance en faveur des forces 
et institutions de securite afghanes. 

L’Union europeenne est preoccupee par la forte 
augmentation de la production d’opium en Afghanistan, 
qui est de 83 % en 2017 par rapport a 2016, selon l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime. La pro¬ 
duction et le commerce illicites de stupefiants consti¬ 
tuent de lourds defis pour la stability et la viabilite a 
long terme de l’Etat, et represented en meme temps des 
sources importantes de revenus pour les forces antigou- 
vernementales et les reseaux criminels. 

Pour conclure, la recente reunion du Processus de 
Kaboul sur la paix et la securite a ete l’occasion de faire 
une offre de paix sans equivoque aux Taliban, et nous 
esperons que cette offre donnera lieu a l’etablissement 
d’un veritable processus de paix dirige et controle par 
les Afghans. L’Union europeenne continue de conside- 
rer la MANUA comme un partenaire clef dans ce do- 
maine. La MANUA a un role inestimable a jouer pour 
garantir l’appui international le plus large possible a ce 
processus dirige et controle par les Afghans. L’Union 
europeenne continuera d’appuyer ces efforts avec tous 
les moyens a sa disposition. 

La Presidente (jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de la Belgique. 
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M me Van Vlierberge (Belgique) : Tout d’abord, 
comme d’autres l’ont fait avant moi, je voudrais expri¬ 
mer nos plus sinceres condoleances au peuple afghan et 
a son gouvernement pour les terribles attaques contre 
les civils afghan et le personnel de securite. La Belgique 
soutient resolument les efforts de la communaute Inter¬ 
nationale pour assurer la securite, la stability et la pros¬ 
perity en Afghanistan. Le Belgique a offert des contri¬ 
butions regulieres et importantes au Fonds d’affecta- 
tion speciale pour la reconstruction de l’Afghanistan et 
continuera d’investir dans la securite du peuple afghan, 
notamment en augmentant sa presence en Afghanistan 
de 50 a pres de 100 soldats le mois prochain. 

Le Belgique souhaiterait s’associer a la declara¬ 
tion de la delegation de l’Union europeenne, notamment 
en soulignant le role indispensable que la Mission d’as- 
sistance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) 
et les autres agences des Nations Unies jouent pour sou- 
tenir le peuple afghan, encourager la paix et la reconci¬ 
liation, surveiller et promouvoir les droits de l’homme 
et coordonner l’assistance de la communaute Internatio¬ 
nale. Nous felicitons egalement le Gouvernement afghan 
d’avoir adhere a la Convention sur certaines armes clas- 
siques et a ses cinq Protocoles le 9 aout dernier, mon- 
trant ainsi son engagement a s’attaquer aux questions 
couvertes par la Convention et ses Protocoles. 

Je voudrais remercier le Representant special 
Yamamoto, M me Sarabi et M me Safi pour leurs exposes, 
mais aussi pour leurs efforts inlassables en faveur d’une 
paix durable en Afghanistan. Qu’il me soit permis de 
vous remercier, Madame la Presidente, d’avoir organise 
ce debat trimestriel sur l’Afghanistan lors d’une journee 
aussi propice, la Journee internationale de la femme, et 
une semaine seulement apres une deuxieme reunion tres 
reussie du Processus de Kaboul. C’est le moment le plus 
opportun pour discuter des femmes, de la paix et de la 
securite en Afghanistan. 

Malheureusement, les femmes continuent de 
suhir les consequences du conflit. L’annee derniere, 
le nombre de deces de femmes a augmente de 5 % par 
rapport a l’annee precedente. Ceci est particulierement 
tragique, car les femmes detiennent egalement la clef 
pour plus de paix et de securite. Les etudes prouvent 
qu’une plus grande participation des femmes mene a une 
aide humanitaire plus efficace, a des accords de paix 
plus durables et au relevement apres un conflit. II existe 
une correlation directe avec le niveau d’education des 
femmes et le developpement durable. Encourager les 
droits des femmes et l’inclusion n’est pas une question 


de rectitude politique ni un debat moral, c’est une recette 
prouvee pour le succes. C’est pourquoi le programme 
pour les femmes et la paix et la securite merite tout le 
soutien que nous pouvons lui apporter collectivement. 

Nous aimerions saisir cette occasion pour sa- 
luer les progres realises par le Gouvernement afghan. 
L’augmentation du nombre de deces de femmes que 
je viens de mentionner est principalement attribuahle 
aux attentats-suicides terroristes. Les pertes humaines 
attribuahles aux forces gouvernementales ont diminue 
de 19%. L’Afghanistan a pris des engagements clairs et 
a elabore un plan d’action pour les femmes et la paix 
et la securite. De plus en plus de femmes occupent des 
postes gouvernementaux importants. Nous nous felici¬ 
tons egalement de la recente ordonnance confirmant la 
loi sur l’elimination de la violence a l’egard des femmes, 
et attendons avec impatience sa mise en oeuvre. 

Personne ne nie les defis considerables et le long 
chemin a parcourir. Un effort soutenu sera necessaire 
pour accroitre la participation indispensable des femmes 
a l’education, au travail et a la prise de decisions. Les 
prochaines elections seront une occasion importante 
d’accroitre la participation des femmes a la vie publique. 
Les femmes ont un role a jouer en tant qu’electrices, 
militantes et candidates politiques. Nous esperons 
qu’un effort concerte de la part du Gouvernement, de 
la Commission electorate independante et de la societe 
civile, avec l’appui de la MANUA, permettra de faire 
des progres reels dans ce domaine. 

Les femmes ont egalement joue un role dans le 
succes recent de la deuxieme reunion du Processus de 
Kaboul, en tant que membres du Haut Conseil pour la 
paix, ou grace au soutien des organisations de femmes 
a l’offre de paix mise sur la table. La Belgique soutient 
pleinement la declaration du Processus de Kaboul pour 
la cooperation en faveur de la paix et de la securite et 
felicite le Gouvernement afghan d’avoir obtenu un large 
soutien national et international en faveur d’une offre 
de paix genereuse et concrete. II appartient maintenant 
aux Taliban de repondre. Nous felicitons egalement le 
Gouvernement ouzbek d’organiser une conference inter¬ 
nationale sur la paix et le developpement en Afghanistan 
a Tachkent a la fin de ce mois. Le soutien international, 
et surtout regional, au processus de paix et au develop¬ 
pement, mene par l’Afghanistan, est essentiel pour rea- 
liser des progres durables. 

La seance est levee a 13 h 50. 
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